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Bevezeto

Gratulalunk az Uj elektromos sovényvago
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készllék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ald. Ezaltal biztositott a készllék
mikoddképessége.

Nem zarhatd ki, hogy bizonyos esetekben

a késziiléken vagy a készllékben kenda-
nyag-maradvanyok vannak. Ez nem hianyos-
sag vagy hiba és nincs ok az aggodalomra.

N,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati utmutatot és a készulék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készllék kizardlag a kdvetkezé hasznalatra
készult:
e Sovények, bokrok és diszcserjék vagasa
és nyesése.
A késziiléket feln6ttek hasznalhatjak. 16 év-
en fellli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a készlléket.
Tilos a készlléket esében vagy paras kor-
nyezetben hasznalni.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.

e Elektromos sdvénynyird

e pengeveédd (10)

e Eredeti haszndlati utasitas forditasa
Attekintés

A készlilék abrai az elllsé és
hatsé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

1 Utkozésvédd
2 biztonsagi késrud
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Miikodés leirasa

A készllék elektromos meghajtassal rend-
elkezik. A készllék vagdszerszama egy két-
oldalas biztonsagi késrud. Vagas kézben a
vagofogak linedrisan ide-oda mozognak. A
biztonsagi késrud csucsan lévé Utkdzésvedd
megakadalyozza a kellemetlen visszalitést,
ha a készllékkel falakba, keritésekbe stb. Ut-
kozik. Ezen kivil a kézvédd véd az agaktol
és a gallyaktol. A kezel6elemek funkcidja az
alabbi leirasban talalhato.

Miiszaki adatok

Elektromos sévénynyir9 ........ PEHS 450 A2
Névleges feszliiltség U .....230-240 V~, 50 Hz

Meért felvett teljesitmény P ................... 450 W
Védelmi osztaly ........... B |l (kettds szigetelés)
Védelem ..o
SUIY e

Hossz halozati csatlakozévezeték
VAagomozgasoK ......cceeeeeeeeiieeannns

VAgas hoSSzZa .....cevveeeveeenieenieeienne ~460 mm
Kés hossza (Utk6zésvéddvel egytt)
......................................................... =500 mm
KeésfogtavolSag .......ccevveerveriieeneenieens 16 mm
AG AMEIG ..o, <12 mm
Hangnyomasszint (Lpa)

Hangerdészint (Lyya)

—garantalt ........cccocooeiiiiinee e 100 dB
S ST 97,3 dB; Kya=2,12 dB
Rezgés (ap)

- markolat ................. 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
- elllsé markolat ....... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és eldirasoknak megfeleléen kerlltek megha-
térozasra.

G

A megadott rezgés-0sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhat6 az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel torténd dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becstiléséhez is felhasznalhatd.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatol fliggéen kerll
megmunkalasra. Prébalja a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mukddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezmeénye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halél lehet a kovetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérilés lehet a kdvetkezmeé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbolumok a késziiléken

A Figyelem!

@ Olvassa el a hasznalati Utmutatét
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Védelmi osztaly Il (kettSs szigetelés)

Hasznaljon szemvédét

Haszndljon hallasvédét

Hasznaljon véddkesztydit

Vagasi sériilés veszélye! Tartsa tavol
a kezeit.

Azonnal hlzza ki a haldzati csatlako-
z6t, ha a halézati kabel sérilt, csav-
arodott vagy elvagtak.

Tilos a készliléket es6ben vagy paras
kornyezetben hasznalni.

O
®
O
/R
X

Garantalt hangerészint Ly dB-ben.

| 460 mm | vans
< > Véagas hossza

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Szimboélumok a hasznalati Gtmutatéban

@ @ Lépésrdl [épésre

Kezelési utmutato
Tilos a készlléket létran vagy nem
stabil fellleten hasznalni.

A készlilék maximalis sebességgel
mukodik.

Varja meg, amig az elektromos kézi-
szerszam teljesen leall, miel6tt leteszi
azt.

Ne hasznaljon tisztito-, ill. oldészere-
ket.

Soha ne frécskolje le a készuléket
vizzel.

Huzza ki a halozati csatlakozodugot.

GOV &E vV

[}

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vl hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Késébbi
hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy haldzatrol mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy soOtét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyuijthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikodtetése
koézben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvol6 tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen mod-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem moédosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramités kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a féldelt felii-
letekhez, pl. cs6vek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

c) Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat es6nek vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz ndveli az aramutés veszélyét.

d) A kabelt ne hasznalja szakszerditlendil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sdra vagy a kihtizashoz. A kabelt ta-
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e)

b)

c)

rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészekto6l. A sérdilt
vagy 0sszegabalyodott kdbelek ndvelik
az aramiités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznélatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramUtés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védb6eszkoz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédot. A megfele-
16 kortlmények kdzott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvédd maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérlilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitokul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel§ alatamasztasra és
egyensllyra. Igy jobban tudja irdnyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

G

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszked6 ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivo és porgydijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz kothetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabol fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne haszndlja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoloéval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, hiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithatoé. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlendl elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
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5.
a)

folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt djra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
leléen karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoééllel rendelkez6 vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Haszndlja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetéséto|
eltéré miveletekhez torténd hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A cslszos fogantyuk és fogé-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.

Sovénynyirdra vonatkozé
biztonsagi figyelmeztetések

a

Ne hasznalja a sovénynyirét rossz id6-
jarasi kérilmények k6zott, kiil6no-
sen, ha villamlas veszélye all fenn. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.
Minden tapkabelt és kabelt tartson ta-
vol a vagasi teriilettdl. A tapkabelek el-
rejtheték sévényekben vagy bokrokban,
és a penge véletlenll elvaghatja 6ket.
Viseljen szemvédét. A megfelel6 véds-
eszkdz csOkkentheti a hallaskarosodas
veszélyét.

A sovénynyirét csak a szigetelt marko-
latnal fogja meg, mert a penge rejtett
vezetékekhez vagy sajat vezetékéhez
érhet. Az ,é16” vezetékkel érintkez6 pen-
gék a sévénynyiré szabadon lévé fémré-
szeit ,feszlltség ald vonhatjak”, és aram-
Utést okozhatnak a kezelé szamara.
Tartsa tavol a test minden részét a
pengétdl. Ne tavolitsa el a vagott anya-

got, és ne tartsa a vagandé anyagot,
amikor a pengék mozognak. A pengék
a toltékapcsolo kikapcsolasa utan tovabb
mozognak. Egy pillanatnyi figyelmetlen-
ség a sbvénynyiré hasznalata kézben su-
lyos sértilést okozhat.

A beakadt anyag eltavolitasakor vagy
a sovénynyiro szervizelésekor ligyeljen
arra, hogy az 6sszes toltékapcsold ki
legyen kapcsolva és a tapkabel ki le-
gyen huzva. A sévénynyiré varatlan mi-
kodtetése a beakadt anyag eltavolitasa
vagy szervizelés kdzben sulyos személyi
sérllést okozhat.

A s6vénynyirét a fogantyunal fogva vi-
gye ledllitott pengével, és ligyeljen ar-
ra, hogy ne miikodtessen semmilyen
télté6kapcsolot. A sévénynyiré megfeleld
szallitasa csokkenti a véletlen inditas és
a pengeék altal okozott személyi sériilés
kockazatat.

A sovénynyiré szallitasakor vagy tar-
olasakor mindig hasznalja a flirészlap
fedelet. A sévénynyiré megfeleld kezelé-
se csokkenti a pengék altal okozott sze-
mélyi sérllések kockazatat.

Sovényvagokra vonatkozo tovabbi
biztonsagi utasitasok

Sajat biztonsaga érdekében viseljen
egyéni véddeszkozoket:

©®0

e Hasznaljon szemvédét

e Hasznaljon hallasvédét

e Hasznaljon védékesztylit

Viseljen megfelel6 munkaruhat, példaul
csUszasbiztos talpu stabil labbelit, strapa-
bird, hosszu nadragot.

Ne viseljen hosszu ruhat vagy ékszert,
mert ezek beakadhatnak a mozgé alkat-
részekbe.

Ne hasznalja a készliléket, ha mezitlab
van vagy nyitott szandalt visel.

A készUléket felnéttek hasznalhatjak. 16
éven fellli fiatalok csak felligyelet mellett
hasznalhatjak a készlléket.

A készUléket csak egy legfeliebb 30 mA
névleges kioldéaramu hibaaram-védd
szerkezettel (Fl relé) ellatott csatlakozoalj-
zathoz csatlakoztassa.

Ha megséril a készilék halozati csatlak-
ozovezetéke, akkor azt a veszélyek meg-
elézése érdekében a gyarténak vagy kép-
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visel&jének kell kicserélni. Forduljon a

szervizkdzponthoz.

A késziilék sovények vagasara késziilt.

Ne vagjon a késziilékkel agakat, ke-

meény fat vagy ehhez hasonloékat. Kar

keletkezhet a készllékben.

Munkavégzés kézben tartsa mindig két

kézzel a késziileket és megfeleld ta-

volsagra sajat testétél. Ezaltal varatlan

helyzetekben is jobban urra tud lenni a

késziléken.

Viseljen alkalmas ruhazatot és védo6-

kesztylit a késziilékkel torténé munka-

végzés soran. A késziiléket soha ne a

vagopengénél fogja meg vagy emelje

fel. Sérllést okozhat, ha hozzaér a vag-

6épengéhez.

Ne hasznalja a késziiléket gyulékony

folyadékok vagy gazok kézelében.

Révidzarlat esetén tliz- és robbanasve-

szély all fenn.

A készllék beinditasa elétt mindig gy6-

z6djén meg arrdl, hogy a késziilék az el§-

irasnak megfeleléen egy megadott mun-

kahelyzetben van.

Rendszeresen ellendrizni kell a ké-

sek kopasat és adott esetben meg kell

élesiteni. A tompa kések tulterhelik a

készUléket. A garancia nem vonatkozik az

ebbdl adddé karokra.

Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a

csatlakozédugét a csatlakozdaljzatbol.

Gy6z6djdn meg arrdl, hogy minden moz-

g6 alkatrész teljesen ledllt

¢ ha barmikor felligyelet nélkil hagyja a
késziléket

e mielétt megsziintet egy elakadast
vagy eltdomdédést

o akésziilék ellenbrzése, tisztitasa, illet-
ve a készlléken torténd munkavégzés
elott

Ha a vagoberendezés hozzaér egy idegen

targyhoz vagy a késztilék elkezd szokatla-

nul er8sen rezegni, azonnal at kell nézni a

készliléket:

e ellendrizze, hogy nincsenek-e meglaz-
ult alkatrészek és huzza meg azokat

e nézze at a készuléket, hogy nincs-e
rajta sérilés

e cserélje ki a sérult alkatrészeket egye-
nértékl alkatrészekre vagy javittassa
meg a készuléket.

Ne probalja sajat kezlileg megjavitani

a késziiléket, ha nincs megfelel6 szak-
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képzettsége. A jelen hasznalati utmu-
tatéban nem szereplé munkakat csak
a szervizkdzpontunk végezheti el. Sok
balesetet a rosszul karbantartott készilé-
kek okoznak.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlzet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kazatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-

felel6en hasznalja. A kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésébdl

és kivitelezésébdl adédodan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfeleld
véddészemiiveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

o A kéz és kar rezgésébdl adodd egész-
ségkarosodas, amennyiben a készlilék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
haszndlja vagy a késziilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Vagasi sérllések

A FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kozben keletkez6 elektromagneses me-

z6 altal okozott veszély. A mezd adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy haldlos sérllések kockazatanak

csokkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készilék hasznalata el6tt kérjék

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-

janak tanacsat.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sérillésveszély vé-
letlentil beinduld késziilék révén. Csak akkor
csatlakoztassa a csatlakozodugot a csatlak-

ozdaljzatba, ha a készllék teljesen el6 van
készitve a hasznalatra.

Kezel6elemek
A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg
a kezel6elemeket.
e be-/kikapcsol6 (6)
e Bekapcsolas: A biztonsagi kapcsolo-
val (5) egytitt nyomja meg és tartsa le-
nyomva.
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e Kikapcsolas: Engedje el a kikapcsolot
(6) vagy a biztonsagi kapcsolét (5).
e biztonsagi kapcsolo (5)
Biztositja a kétkezes mlkddtetést.

Uzemeltetés

Ugyelien a zajvédelemre és a helyi el6irasok-
ra.

A késziilékkel torténd
munkavégzés

4\ FIGYELMEZTETES! Sérllésveszély! Ve-
gye figyelembe az alabbi utasitasokat.

o A FIGYELMEZTETES! Aramiités okozta
sérllésveszély! Azonnal huzza ki a halo-
zati csatlakozodugot, ha a haldzati csat-
lakozovezeték (8) sériilt, 0sszegabalyo-
dott vagy atvagtak azt.

° MEGJEGY;ES! Karok a biztonsagi kés-
radon (2). Ugyeljen arra a vagas soran,
hogy ne érjen hozza targyakhoz, pl. drét-
keritéshez vagy névénytamaszhoz.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kész-
Ulék esetleges hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sériilt alkatrészeket.

o A készllék lizemeltetése kdzben mindig
stabil labbelit, hosszu nadragot, hallas-
védét, védbkesztylit és véddszemiiveget
kell viselni.

* Akésziléket olyan munkavégzésre terv-
ezték, amely soran On a f6ldén, nem pe-
dig létran vagy mas nem stabil fellleten
all.

e A be-/kikapcsolét nem szabad reteszel-
ni. A kapcsold elengedése utan ki kell
kapcsolni a motort.

e Nem szabad tovabb dolgozni a készUilék-
kel, ha egy kapcsolo sérlilt.

e Azonnal kapcsolja ki a készlléket, ha a
biztonsagi késrud (2) szilard targyakba
akadt, huzza ki a halozati csatlakozédu-
got . Csak ezt kdvetben tavolitsa el a tar-
gyat.

¢ Mindig a csatlakozéaljzattdl tavolodva
dolgozzon. Ezért a munka megkezdé-
se el6tt hatarozza meg a vagasi iranyt.
Ugyeljen arra, hogy a hosszabbité kabel
tavol legyen a munkaterilettél. Soha ne
helyezze a halézati csatlakozévezetéket
(8) a sdvényre, ahol a biztonsagi késrud
(2) kdnnyen hozzaérhet.

Vagasi technikak

e A vastag agakat el6szor vagja ki agvag-
oval.

e A kétoldalas biztonséagi késrud (2) lehetd-
vé teszi a vagast mindkét iranyban vagy
lengeté mozdulatokkal egyik oldalrél a
masikra.

e Fliggdleges vagas esetén mozgassa a so-
vényvagot egyenletesen el6re vagy ivelten
felfelé és lefelé.

e \izszintes vagas esetén mozgassa a s6-
vényvagot félkérivben a sévény széléig,
hogy a levagott agak a talajra hulljanak.

e Hosszu, egyenes vonal eléréséhez azt ja-
vasoljuk, hogy feszitsen ki egy zsinért.
Formara vagott sévények vagasa (B abra)
Javasoljuk, hogy a sdvényeket trapéz alaku-
ra vagja, hogy megakadalyozza az alsé agak

felkopaszodasat. Ez megfelel a névények

természetes ndvekedésének és lehetdvé te-
szi a sdvények optimalis fejlédését. A vagas
soran csak az évente névekvé Uj hajtasokat
kell cs6kkenteni, ily modon suirl agasodas
és j6 belatas elleni védelem alakul ki.

1. El8szo6r vagja a sOvény oldalait. Ehhez
mozgassa a sdvényvagot a ndvekedés
iranyanak megfelel6en lentrdl felfelé. Ha
fentrdl lefelé vag, akkor a vékonyabb
agak kifelé mozognak és ezaltal gyérebb
helyek vagy lyukak keletkezhetnek.

2. Ezutan vagja a soévény felsé szélét izlés
szerint egyenesre, tetéformajura vagy ke-
rekre.

3. Mar a fiatal ndvényeket érdemes a kivant
formara visszavagni. A f6 hajtasnak sér-
tetlennek kell maradnia, amig a sévény
el nem éri a tervezett magassagot. Az
Osszes t6bbi hajtast a felére kell rovidite-
ni.

Szabadon névekvé sovények vagasa
Noha a szabadon ndvekvé sdévények nem

kapnak format, rendszeresen vagni kell
azokat, hogy a sévény ne n6jon tul magasra.

Mikodtetés el6tt

Minden mikodtetés elbtt végezze el a kdvet-

kez6 lépéseket. Ezzel biztosithaté a hosszan

tartd és megbizhaté hasznalat.

e Ellendrizze a sévényeket és bokrokat,
hogy nincs-e kézottlk idegen targy.

e Ellendrizze a készliléket hibak, példaul
meglazult vagy sérllt alkatrészek tekintet-
ében, kiildbndsen a biztonsagi késrud (2)
csavarjait.
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¢ Ne vagjon életlen vagy kopott biztonsagi
késruddal (2).

e Ellendrizze a burkolatok és védéberen-
dezések esetleges sériiléseit és megfeleld
illeszkedését.

o (itkdzésvédo (1)
e kézvédod (3)
Pdtalkatrészek és tartozékok, L. 15

Be- és kikapcsolas

Sziikséges szerszamok és segédeszko-
26k (nincs mellékelve)
e Kiiltéri hosszabbito kabel

Aramellatasra vonatkozé utasitasok

e Ellendrizze, hogy a halézati fesziltség
megegyezik a készulék adattablajan fel-
tlntetett feszultséggel.

o A késziiléket csak egy legfeljebb 30 mA
névleges kioldéaramu hibaaram-védé
szerkezettel (Fl relé) ellatott csatlakozdalj-
zathoz csatlakoztassa.

e (Csak olyan hosszabbité kabeleket hasz-
naljon, amelyek kuiltéri haszndlatra is alk-
almasak.

Bekapcsolas (A abra)

A VIGYAZAT! Személyi sérilés vagy készii-
lékkarok! Tartsa er6sen a készliléket két kéz-
zel és megfeleld tavolsagra sajat testétdl.

1. Csinaljon egy hurkot a hosszabbité veze-
ték végébdl, vezesse at a hurkot a mar-
kolaton (7), majd akassza be a hurkot a
markolaton 1évé kabeltartoba (9).

2. Csatlakoztassa a készliléket a halozati
feszlltségre.

3. Vegye le a pengevédét (10).

4. Mindig két kézzel tartsa a készlléket:
egyik kezével a markolaton (7), masik
kezével pedig az ellils6 markolaton (4).

5. MEGJEGYZES! Ugyeljen arra a készii-
|ék bekapcsolasa el6tt, hogy a készulék
semmilyen targyhoz ne érjen hozza.
Tartsa lenyomva a biztonsagi kapcsolét
(5) az ellils6 markolaton (4) és ugyanak-
kor nyomja meg a be-, kikapcsolot (6) a
markolaton (7).

A készllék maximalis sebességgel miiko-
dik.

Kikapcsolas (A abra)

1. Engedje el az egyik kapcsolot.

2. Vérja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt leteszi azt.

G

3. Huzza ki a készlilék csatlakozédugojat
a csatlakozéaljzatbdl, ha felligyelet nél-
kil hagyja a készliléket vagy befejezte a
munkat.

Szallitas
— lasd (D abra)

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beinduld készlilék révén.
Vigyazzon magara a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a készuléket
és huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kozpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne
frocskolje le a készliléket vizzel.
MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-
gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.
oldoszereket.

Tudnivalék (E abra)

e Tartsa tisztan a készilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves t6rl6kendét vagy kefét.

A biztonsagi késrud tisztitasa és apolasa
— lasd (E abra)

Karbantartas

e Minden haszndlat el6tt ellenérizze a kész-
Ulék esetleges hibait, példaul meglaz-
ult, kopott vagy sériilt alkatrészeket. El-
lendrizze a biztonsagi késrudban (2) 1évé
csavarok szoros illeszkedését.

e Ellendrizze a burkolatok és védéberen-
dezések (1/3) esetleges sériiléseit és
megfeleld illeszkedését. Adott esetben
cserélje ki vagy javittassa meg a szerviz-
kézponttal.

e A vagofogakon Iévd kisebb csorbakat sa-
jat kezlleg is ki lehet egyengetni. Ehhez
huzza le az éleket egy olajkével. Csak
éles vagofogak biztositanak jé vagasi
eredményt.
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e A tompa, elgdrbiilt vagy sérilt biztonsagi
késrudat ki kell cserélni.

A jelen utmutatoban nem szerepl6 munkakat

szervizkézpontunkkal végeztesse el. Kizaro-

lag eredeti alkatrészeket hasznaljon.

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat
mindig:

o tisztitas

e gyermekektdl elzarva
fali tarto

&\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés
vagy anyagi kar a furas soran. Hasznaljon
erre alkalmas detektort vagy kérje a helyi
aramszolgaltaté segitségét a rejtett veze-
tékek felderitéséhez. Az elektromos kabe-
lek megérintése tlizet és aramitést okozhat.
A gazvezetékek megrongalasa robbanashoz

e szaritas
e portdl védve
L]

pengevéddvel (10) a biztonsagi késradon

@

Hibakeresés

vezethet. A vizcsovek sérlilése anyagi kart

okozhat.

A kdvetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma
A készlilék nem indul

Lehetséges ok
Nincs halézati fesziltség

- lasd (C abra)

Hibaelharitas

Ellenérizze a csatlakozdéaljza-
tot, a halézati csatlakozéve-
zetéket, a csatlakoz6dugot és
a biztositékot, adott esetben
javittassa meg villamossagi
szakemberrel.

A biztonsagi kapcsold (5) vagy
a be-/kikapcsol6 (6) meghiba-
sodott.

A szénkefe elhasznalddott

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A készllék szakaszosan mu-
kodik

A hélézati csatlakozévezeték
(8) sérult

Belsé érintkezési hiba

A biztonsagi kapcsold (5) vagy
a be-/kikapcsol6 (6) meghiba-
sodott.

Forduljon a szervizkézponthoz.

A biztonsagi késrud (2) felfor-
résodik.

12

A biztonsagi késrud (2) tompa

Elesitse meg vagy cseréltesse

A biztonsagi késrud (2) csorba.

ki a biztonsagi késrudat (szer-
vizkdzpont)

Tul sok surlédas kenés hianya
miatt

/Il PARKSIDE’

Olajozza meg a biztonsagi kés-
rudat (2)



JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Elektromos sévénynyiré
A termék tipusa: PEHS 450 A2
Gyartasi szam: 495497_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Artalmatlanitas/Kornyezet-
védelem

Gondoskodjon a készlilék, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

Elektromos készlilékek nem tartoz-
E nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Poétalkatrészek és tartozékok

G

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen moédon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesit6 helyen,

e |eadas egy hivatalos gyUjt6helyen,

e visszakiildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készllékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meriil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alébbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 13
Poz. sz. Név
2 biztonsagi késrud
10 pengevédd

Rendelési sz.
91104908
91104909
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Elektromos sévénynyiré
Modell: PEHS 450 A2
Sorozatszam: 000001-151000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el8irasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kdvetkezSket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)

— mért: 97,3 dB;

— garantalt: 100 dB

A 2000/14/EC, V. melléklet szerinti megfeleléségértékelési eljarast kdvette.

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos felelésségére kerll kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

29.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képviselé a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasih novih elek-
tricnih skarij za zZivo mejo (v nadaljevanju na-
prava ali elektri¢no orodje).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

Ni mogoce izkljuciti, da v posameznih prime-
rih na napravi ali v njej ne ostane nekaj mazi-

GD

va. To ni napaka ali okvara in ni razlog za za-
skrbljenost.

A

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:
e Rezanje in obrezovanje Zive meje, grmov-
ja in okrasnega grmicevja.
Napravo smejo uporabljati samo odrasle
osebe. Mladostniki, starej$i od 16 let, smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom.
Uporaba naprave v dezju ali vlaznem okolje
je prepovedana.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Elektricne Skarje za zivo mejo

e 0ovoj za zasc¢ito rezila (10)

e Prevod izvirnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

1 za$c¢ita pred udarci
2 gred z varnostnimi rezili
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zasc¢ita rok

sprednji ro¢aj

varnostno stikalo

stikalo za vklop/izklop
ro¢aj

elektriéni prikljucni kabel
razbremenilni element
ovoj za zascito rezila
slika C

11 klju¢avni¢na odprtina

O © 0N O O~ W

Opis delovanja

Napravo poganja elektromotor. Naprava ima
kot rezilno pripravo dvostransko gred z var-
nostnimi rezili. Med rezanjem se rezalni zo-
bje linearno premikajo sem ter tja. Zas¢ita
pred udarci na konici gredni z varnostnimi re-
zili prepre€uje neugodne povratne udarce pri
stiku s steno, ograjo itd. ZasSc¢ita rok doda-
tno obvaruje pred vejami in vejicami. Funkci-
je posameznih delov so opisane v nadaljeva-
nju.

Tehnic¢ni podatki

Elektriéne Skarje za Zivo mejo

PEHS 450 A2
Nazivna napetost U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna vhodna mo€ P ......c.ccccceeeueen. 450 W
Razred za&gite .. B Il (dvojna izolacija)
Vrsta zaSCite .....oovvevviiiiiiieeeeee IPX0
TZA i =~2,3 kg
DolzZina elektri¢ni priklju¢ni kabel ......... 15cm
premiki pri rezanju ......c..occceeveeenn.. 3400 min™’
dolzina reza ... 460 mm
dolzina rezila (vklj. z zas¢ito pred udarci)
......................................................... =500 mm

razmik zobcev rezila .. .16 mm
PrEMEN VEJE .neeeeeeeeeeeeeeiieeeee e e e <12 mm
Raven zvocnega tlaka (Lpa)

......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo€ne moci (Lya)
- zagotovljena .....cccoeceeeiiiieeceeeen 100 dB

- izmerjena ...97,3 dB; Kwa=2,12 dB
Vibracije (ap)

(01 [P 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
- sprednji ro&gj ......... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred¢asno oceno obreme-
nitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektri¢-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanjSanje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ge tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

& POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

A Pozor!

Preberite navodila za uporabo

[]| Razred zagite Il (dvojna izolacija)
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Uporabljajte zas¢ito oCi

Uporabljajte za¢ito sluha

Uporabljajte za$¢itne rokavice
Nevarnost zaradi ureznin! Ne pribli-
Zujte rok.

Takoj izvlecite elektriCni vtic iz elek-

tricne vti¢nice, Ce je elektri¢ni kabel
poskodovan, zapleten ali prerezan.

okolje je prepovedana.

DP>PPrOe®e

v dB.

Heliepeg 907"

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

@ @ Korak za korakom

... Navodila za ravnanje
Naprave ni dovoljeno uporabljati na
lestvi ali nestabilni povrsini stojis¢a.

Naprava deluje z najvisjo hitrostjo.

Preden elektri¢no orodje odlozite,
pocakajte, da se zaustavi in umiri.

Ne uporabljajte istil oz. topil..

Naprave nikoli ne pobrizgajte z vo-
do..

Izvlecite elektricni vti¢ iz vti€nice.

POV v &

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-

postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-

/Il PARKSIDE’
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zro€i elektriéni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektri¢éno orodje« v opozorilih se na-
nasa na vase elektricno orodje, ki se napaja
iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem

Zagotovljena raven zvo¢ne moci Lyya

mulatorja (brezzi¢no).

1.
a)

VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU
Delovno obmoc¢je mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzroc€ijo nesrece.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektri€na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vZgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzocéi ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vtiénico. Nikoli ne spremi-
njajte vticéa na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti¢nice bodo zmanjsali
tveganje elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vleéenje ali izklapljanje ele-
ktriénega orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.

Ko elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, zasc¢iten z napravo
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za diferenéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroc¢i resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oéi. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zascitni Cevlji, trda pokrivala ali za-
Scita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogoijih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodije, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektriéno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne kljuc¢e. Montazni klju¢
ali klju¢, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzrogi tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepricakova-
nih situacijah omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektri€énim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil
ne pribliZujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljudi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjs$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzroci
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

4.

=)
=
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejSe s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabiljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rogaji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masco-
be. Spolzki rocaji in prijemalne povrsine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepric¢akovanih situacijah.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
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nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektricnega orodja.

Varnostna opozorila za Skarje za
Zivo mejo

a.

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo v
slabih vremenskih razmerah, Se pose-
bej, ¢e obstaja tveganje udara strele.
Tako se zmanjsa tveganje, da v vas udari
strela.

Vse elektriéne napeljave in kable ohra-
njajte zunaj obmogéja rezanja. Elektric-
ne napeljave ali kabli so lahko skriti v Zivi
meji in grmoviju ter jih rezilo lahko nena-
merno prereze.

Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna zaS¢i-
tna oprema bo zmanij$ala tveganje okvare
sluha.

Skarje za Zivo mejo drzite samo za izo-
lirane povrsine roc¢ajev, ker rezilo lahko
pride v stik s skritimi napeljavami ali
svojim lastnim kablom. Rezila, ki pride-
jo v stik z Zico pod napetostjo, lahko pre-
nesejo napetost na izpostavljene kovin-
ske dele $karij za zivo mejo, uporabnika
pa lahko zadene elektri¢ni udar.

Delov telesa nikoli ne priblizujte rezi-
lu. Kadar se rezila premikajo, nikoli ne
odstranjujte odrezanega materiala in
ne drzite materiala za rezanje. Rezila
se po izklopu stikala premikajo $e napre;.
Trenutek nepazljivosti med uporabo Skarij
za zivo mejo lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Pred odstranjevanjem zataknjenega
materiala ali vzdrZzevanjem Skarij za zi-
vo mejo vedno zagotovite, da so vsa
elektri¢na stikala izklopljena in je ele-
ktriéni kabel iztaknjen. Nepri¢akovani
zagon Skarij za Zivo mejo med odstranje-
vanjem zataknjenega materiala ali vzdrze-
vanjem lahko povzroci resne telesne po-
Skodbe.

Skarje za Zivo mejo prenasajte za ro-
¢aj, pri tem naj bo rezilo zaustavljeno,
in pazite, da ne sprozite nobenega ele-
ktriénega stikala. Pravilno prenasanje
$karij za zZivo mejo bo zmanjSalo tveganje
nenamernega zagona in povzrocitve tele-
snih poskodb z rezili.

Pri transportu ali shranjevanju Skarij za
Zivo mejo vedno uporabljajte ovoj za
zas¢ito rezil. Pravilno prenasanje Skarij
za zivo mejo bo zmanjSalo tveganije tele-
snih poskodb z rezili.

GD

Dodatna varnostna navodila za Skarje za
Zivo mejo

Za svojo lastno varnost nosite osebno za-
$¢itno opremo:

©®0

e Uporabljajte zascito oci

e Uporabljajte zasc¢ito sluha

e Uporabljajte zas¢itne rokavice

Nosite ustrezno delovno obleko, kot so tr-
dna obutev z nedrsecim podplatom in ro-
bustne, dolge hlace.

Ne nosite dolgih oblacil ali nakita, ker jih
lahko premikajoCi se deli zagrabijo.
Naprave ne uporabljajte, ¢e hodite bosi ali
nosite odprte sandale.

Napravo smejo uporabljati samo odra-
sle osebe. Mladostniki, starejsi od 16 let,
smejo napravo uporabljati samo pod nad-
zorom.

Napravo prikljucite samo na elektri¢no
vtiénico z zas€itnim stikalom na diferenc-
ni tok (Fl-stikalo) z nazivnim okvarnim to-
kom, ki ne sme biti vecji od 30 mA.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te napra-
ve poskoduje, ga mora zamenjati proizva-
jalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
ogrozanje varnosti. Obrnite se na servisno
sluzbo.

Naprava je predvidena za rezanje zi-

ve meje. Z napravo ne rezite vej, trde-
ga lesa ali podobno. Naprava bi se lahko
poskodovala.

Napravo med delom vedno ¢évrsto drzi-
te z obema rokama in oddaljeno od la-
stnega telesa. Na ta nacin lahko napravo
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzoru-
jete.

Med delom z napravo nosite primerno
obleko in delovne rokavice. Naprave
nikoli ne primite za rezilo, prav tako je
ne dvignite za rezilo. Stik z rezilom lahko
pripelje do telesnih poskodb.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetlji-
vih teko¢in ali plinov. Pri kratkem stiku
obstaja nevarnost pozara in eksplozije.
Vedno se prepri¢ajte, da je naprava pra-
vilno namesc¢ena v enem od predpisanih
delovnih poloZajev, preden napravo zaze-
nete.

Rezila je treba redno preverijati glede
obrabe in poskrbeti za naknadno bru-
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Senje. Topa rezila napravo preobremenijo.

Za tako nastalo $kodo garancija ne velja.

* |zklopite napravo in izvlecite priklju¢ni vti¢
iz elektricne vti¢nice. Prepricajte se, da so
se vsi premi¢ni deli popolnoma zaustavili
e vedno ko napravo zapustite,

e pred odstranjevanjem blokad ali zama-
Sitev,

e pred preverjanjem naprave, ¢is¢enjem
ali izvajanjem del na napravi

 Ce se rezalna naprava dotakne tujka ali
naprava za¢ne nenavadno moc¢no vibrira-
ti, jo je treba takoj preveriti:
® jo preglejte glede razrahljanih delov ter

te po potrebi zategnite,

e poiscite poskodbe,

e poskodovane dele zamenjajte za ena-
kovredne ali pa napravo dajte popravi-
ti.

e Naprave ne poskusajte popravljati sa-
mi, razen ¢e ste za to ustrezno usposo-
bljeni. Vsa dela, ki niso navedena v teh
navodilih za uporabo, sme izvesti sa-
mo nas servisni center. Slabo vzdrzeva-
ne naprave pogosto povzrocijo nesrece.

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi €e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zas¢i-
te oCi.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
SCite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden za¢nejo upo-
rabljati napravo.
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Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Priklju€ni vti€ vtaknite v elektri¢no vti¢nico
Sele, ko je naprava dokonc¢no pripravljena za
uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

e stikalo za vklop/izklop (6)
e Vklop: pritisnite skupaj z varnostnim
stikalom (5) in pridrzite.
e |zklop: stikalo za vklop in izklop (6) ali
varnostno stikalo (5) spustite.

e varnostno stikalo (5)
Zagotavlja dvoro€no uporabo.

Uporaba

Upostevajte navodila za zasS¢ito pred hrupom
in lokalne predpise.

Dela z napravo

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb! Upostevajte spodnja navodila.

o 4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi elektri¢nega udara! Takoj iz-
vlecite elektricni vti¢ iz elektriCne vtinice,
Ce je elektrini prikljuéni kabel (8) posko-
dovan, zapleten ali prerezan.

e OBVESTILO! PoSkodbe na gredi z varno-
stnimi rezili (2). Pri rezanju pazite, da se
ne dotikate predmetov, kot so npr. Zi¢nate
ograje ali oporniki rastlin.

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede o€itnih pomanjkljivosti, kot so razra-
hljani, obrabljeni ali poSkodovani deli.

e Med uporabo naprave vedno nosite trdno
obutev, dolge hlace, zas¢ito sluha, delov-
ne rokavice in za$€itna ocala.

e Naprava je predvidena izkljuéno za dela,
pri katerih stojite na tleh in ne na lestvi ali
drugi nestabilni povrSini stojisc¢a.

e Stikalo za vklop/izklop ne sme biti bloki-
rano. Po spustitvi stikala morate izklopiti
motor.

e Ce je stikalo poskodovano, naprave ved
ne smete uporabljati.

e Pri blokiranju gredi z varnostnimi rezili (2)
zaradi trdih tujkov napravo takoj izklopite,
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izvlecite elektriCni vtic iz elektrine vtiCni-
ce Sele nato odstranite predmet.

¢ Vedno delajte tako, da se oddaljujete od
elektri¢ne vti¢nice. Zato pred zacetkom
dela dolocite smer rezanja. Pazite, da je
podalj$evalni kabel dovolj oddaljen od
delovnega obmocja. Nikoli ne polozite
elektri¢nega priklju¢nega kabla (8) ¢ez Zi-
vo mejo, kjer ga gred z varnostnimi rezili
(2) lahko zajame.

Tehnike rezanja

e Debele veje najprej narezite s Skarjami za
veje.

e Dvostranska gred z varnostnimi rezili (2)
omogoca rezanje v obeh smereh ali pa z
nihajnimi premiki z ene strani na drugo.

e Pri navpi¢nem rezu Skarje za zivo mejo
enakomerno premikajte naprej ali v obliki
loka gor in dol.

e Pri vodoravnem rezu $karje za Zivo mejo
premikajte v obliki srpa do roba Zive meje,
da odrezane veje padejo na tla.

* Da bi dobili dolge ravne linije, je priporo-
¢ljivo, da razpnete vrvice.

Rezanje oblike zive meje (slika B)
Priporocljivo je, da Zive meje rezete v obli-
ki, podobni trapezu, da preprecite zras¢anje
spodnijih vej. To ustreza naravni rasti rastlin
in omogoc¢a optimalno rast Zive meje. Pri re-
zu se zmanj$ajo samo novi letni poganiki, ta-
ko nastane gosto razvejanje in dobra zasc¢ita
pred pogledi.

1. Najprej rezite strani Zive meje. V ta namen
Skarje za zivo mejo premikajte v smeri ra-
sti od spodaj navzgor. Ce rezete od zgo-
raj navzdol, premikate tanjSe veje nav-
zven, s ¢imer lahko nastanejo stanjSana
mesta ali luknje.

2. Zgornji rob po zelji odrezite naravnost, v
obliki strehe ali okroglo.

3. Do Zelene oblike obrezite Ze mlade rastli-
ne. Glavni poganjek mora ostati nepo-
$kodovan, dokler Ziva meja ne doseze
nacrtovane visine. Vsi drugi poganjki se
odreZejo do polovice.

Rezanje prosto rastoc¢e Zive meje

Prosto rastoCe Zive meje pri rezanju ne dobi-

jo oblike, vendar jih je treba redno rezati, da

Ziva meja ne postane previsoka.
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Pred uporabo

Pred vsako uporabo izvedite spodnje korake.

Tako je zagotovljena dolga in zanesljiva upo-

raba.

e Preverite zive meje in grmovja glede tuj-
kov.

* Preverite napravo glede pomanijkljivosti,
kot so razrahljani in poSkodovani deli, zla-
sti vijake v gredi z varnostnimi rezili (2).

¢ Ne rezite s topo ali obrabljeno gredjo z
varnostnimi rezili (2).

e Preverite pokrove in zas¢itne naprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja.
e Zas¢ita pred udarci (1)
e Zascita rok (3)
Nadomestni deli in pribor, str. 25

Vklop in izklop

Potrebno orodje in pripomocki (ni priloze-
no)

e PodaljSek kabla za uporabo na prostem

Navodila za elektri¢no napajanje

e Pazite, da se elektri¢na napetost ujema z
omrezno napetostjo, navedeno na tipski
plos¢ici naprave.

e Napravo prikljucite samo na elektricno
vti¢nico z zas¢itnim stikalom na diferenc-
ni tok (Fl-stikalo) z nazivnim okvarnim to-
kom, ki ne sme biti vecji od 30 mA.

e Uporabljajte samo podaljske kablov, ki so
primerni za uporabo na prostem.

Vklop (slika A)

A POZOR! Telesne poskodbe ali poskodbe

naprave! Napravo trdno drzite z obema roka-

ma in oddaljeno od lastnega telesa.

1. Na koncu podaljSevalnega kabla oblikuj-
te zanko, zanko speljite skozi odprtino na
ro¢aju (7) in zanko vpnite na razbremenil-
nem elementu (9) na rocaju.

2. Priklju¢ite napravo na omrezno napetost.

Odstranite ovoj za zascito rezila (10).

4. Napravo vedno drzite z obema rokama: z
eno roko drzite ro¢aj (7), z drugo roko pa
sprednji rocaj (4).

5. OBVESTILO! Pred vklopom pazite, da se
naprava ne dotika predmetov.

Drzite pritisnjeno varnostno stikalo (5) na
sprednjem rocaju (4) in isto¢asno pritisni-
te stikalo za vklop/izklop (6) na rocaju (7).
Naprava deluje z najvisjo hitrostjo.

Izklop (slika A)

1. Spustite eno od obeh stikal.

[
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2. Preden elektri¢no orodje odlozite, po¢a-
kajte, da se zaustavi in umiri.

3. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, izvlecite priklju¢ni vti¢ na-
prave iz elektri¢ne vticnice.

Transport
- glejte (slika D)

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Nevarnost
telesnih poSkodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih in
Cistilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite
prikljucni vti¢ iz elektriCne vtiCnice.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Cis&enje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

Navodila (slika E)

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Ciséenje in vzdrzevanje gredi z

varnostnimi rezili

- glejte (slika E)

Iskanje napak

Vzdrzevanje

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede o€itnih pomanjkljivosti, kot so raz-
rahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.
Preverite, ali so vijaki v gredi z varnostni-
mi rezili dobro pritrieni (2).

® Preverite pokrove in zasc¢itne priprave (1/
3) glede poskodb in pravilnega prilega-
nja. Po potrebi jih zamenjajte ali oddajte
za popravilo v servisnem centru.

e ManjSe Skrbine na rezalnih zobeh lahko
zgladite sami. V ta namen rezila pobrusite
z brusnim kamnom. Dobro rezanje je mo-
Zno samo z ostrimi rezalnimi zobmi.

e Tope, upognjene ali poskodovane rezalne
zobe je treba zamenjati.

Dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepu-

stite nasi servisni sluzbi. Uporabljajte samo

originalne dele.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na Cistem

® nasuhem

e zasciteno pred prahom

e z ovojem za za$¢ito rezila (10) na gredi z
varnostnimi rezili (2)

e zunaj dosega otrok

Stensko drzalo

4\ OPOZORILO! Telesne poskodbe ali mate-
rialna $koda pri vrtanju. Uporabite primerne
naprave za odkrivanje skritih oskrbovalnih
napeljav ali pa za nasvet povprasajte ko-
munalno podijetje. Stik z elektricnimi kabli
lahko privede do pozara in elektricnega uda-
ra. PoSkodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Po¢ene vodne cevi lah-
ko povzrocijo materialno skodo.

- glejte (slika C)

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava
Naprava se ne zazene

‘Morebiten vzrok
Ni elektri¢ne napetosti

Odpravljanje napak

Preverite elektricno vti¢nico,
elektri¢ni prikljucni kabel, pri-
kljuéni vti¢ in varovalko, po po-
trebi naj popravilo izvede elek-
tricar.
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Tezava

Morebiten vzrok
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Odpravljanje napak

Varnostno stikalo (5) ali stika-
lo za vklop/izklop (6) je okvar-
jeno.

Grafitne $Cetke so obrabljene

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Naprava deluje s prekinitvami

Elektri¢ni priklju¢ni kabel (8) je
poskodovan

Notranji zrahljani kontakt

Varnostno stikalo (5) ali stika-
lo za vklop/izklop (6) je okvar-
jeno.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Gred z varnostnimi rezili (2) se
segreje.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nagin.

)74

Simbol pre€rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-

rane komunalne odpadke.

Gred z varnostnimi rezili (2) je
topa

Gred z varnostnimi rezili (2)
ima zareze.

Gred z varnostnimi rezili po-
brusite ali jo dajte zamenjati (v
servisni sluzbi)

Prevec trenja zaradi pomanj-
kljivega mazanja

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Gred z varnostnimi rezili (2) na-
oljite

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:
potroSniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno
pravo so vam na voljo naslednje moznosti:
e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-

dajnem mestu,
e ali na uradnem zbirali$¢u,
e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki

jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomoc¢ke za odpa-
dno opremo, ¢e nimajo elektrinih sestavnih

delov.

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naro€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 27

Pol. st. Ime
2 gred z varnostnimi rezili
10 ovoj za zascito rezila
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Elektri¢ne Skarje za Zivo mejo

Model: PEHS 450 A2

Serijska Stevilka: 000001-151000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne moci (Lya)

- izmerjena: 97,3 dB;

- zagotovljena: 100 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000/14/EC .
Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

29.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne

/Il PARKSIDE’ 2


https://parkside-diy.com/

GD

dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasich no-
vych elektrickych nlzek na Zivy plot (déle jen
pfistroj nebo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajiSténa.

G2

Nelze vyloucit, Ze v jednotlivych pfipadech
se na nebo v pfistroji nachazi zbytky maziv.
Nejedna se o nedostatek ani o zavadu a neni
dlvod k obavam.

A

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dulezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:
e Rezani a ofezavani zivych plotd, kefd a
okrasnych kefd.
Pristroj je uréen pro pouziti dospélymi. Mla-
dez ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.
Pristroj je zakazano pouzivat za desté nebo
vihkém prostredi.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uZivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. Pf¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

o Elektrické nlzky na zivé ploty

e ochrana noze (10)

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

Piehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

1 ochrana proti narazu

2 bezpecnostni fezaci lista
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ochrana rukou

predni rukojet
bezpecénostni spinac
zapina¢/vypinaé
rukojet

sitovy pfipojovaci kabel
odlehéeni v tahu

O © 0N O O~ W

ochrana noze
Obr. C
11 klicovy otvor

Popis funkce

Pristroj ma jako pohon elektromotor. Jako fe-
zaci zafizeni ma pfistroj dvoustrannou bez-
pecnostni fezaci listu. Pfi fezani se fezné zu-
by pohybuiji linearné sem a tam. Ochrana
proti narazu na Spi¢ce bezpec€nostni feza-

ci listy zabranuje nepfijemnym zpétnym ra-
z0m pii narazu do zdi, plotd atd. Ochrana ru-
kou navic chrani pred vétvemi a vétvickami.
Funkce ovladacich prvkl naleznete v°néasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Elektrické nGzky na zivé ploty

PEHS 450 A2
Jmenovité napéti U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Jmenovity pAikon P .....cccccvvciiiiiiiiieens 450 W
Trida ochrany ........ccce.... B Il (dvojita izolace)
TYP OChrany ....ccoeevecceeeeeeeeeeeeeeee e IPX0
HMOtNOSE ..o =~2,3 kg
Délka sitovy pfipojovaci kabel ............. 15cm
fezné PONYDY ....ocveveeeeereveeveeieenne, 3400 min™’
Délka FeZU ...covvveeiieeeieeeeeee e ~460 mm
Délka noZe (v€. ochrany proti narazu)
......................................................... =500 mm
Rozte¢ zubd nozZe ... ...16 mm
Primeér VEIVe .......ccceeveveeeeesesieenen <12 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

=1V o1=1 o T- SR

- zméfena ..

Vibrace (ap)

— rukojet ...cveeereireeene 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
- predni rukojet ......... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpist uvedenych v prohlaseni
o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dend hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

& VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Prikladnym opatfenim ke sni-
Zeni vibracniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v ivahu vSechny
Casti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

Vyznam bezpeénostnich pokynu

& NEBEZPEGI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dusled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpeénostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpednost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dud-
sledku mGze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
muzZe dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

A Pozor!
@ Prectéte si navod k obsluze

[]| Trida ochrany II (dvajita izolace)
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Pouzivejte ochranu zraku

Pouzivejte chranice sluchu

Pouzivejte ochranné rukavice

Nebezpedi porezani! Chrarite si ruce.

Dojde-li k°’poSkozeni, zamotani Ci
prefiznuti sitového kabelu, okamzité
jej vytédhnéte ze zasuvky.

Pristroj je zakazano pouzivat za des-
té nebo vihkém prostredi.

DP>PPrOe®e

Zaruc¢ena hladina akustického vyko-
nu Ly v dB.

Mol " ™

E Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.
|

Piktogramy v navodu k obsluze

@ @ Pokyn k postupu

... po jednotlivych krocich
Pouzivani pfistroje na zebfiku nebo
nestabilnim podkladu je zakdzano.
Pristroj bézi nejvyssi rychlosti.
Pred odlozenim nastroje pockejte,
neZ se elektricky nastroj Upiné zasta-
Vi.

Nepouzivejte Cistici prostredky ani
rozpoustédla..

Pristroj nikdy neostfikujte vodou.

Vytahnéte sitovou zastrcku.

PO V&

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky
a technické udaje dodané s timto elek-

G2

trickym naradim. Pfi nedodrzeni vSech ni-
ze uvedenych pokynl mdze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,.elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, nap¥iklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mlzete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

d) Nepouzivejte kabel nedovolenym
zptsobem. Nikdy nepouzivejte kabel
k prenaseni, tahani nebo odpojova-
ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

e) P¥i praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
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Pokud je provoz elektrického naradi ve
vihkém prostfedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
k. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe&nostni obuv,
ochranng pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo pfena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, mize vést k Grazdm.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
klié. Kvdli kli¢i nebo Kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym nafadim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé soucasti. Vol-
né obleceni, $perky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpeénosti naradi. Pri ne-

dbalém pouzivani mdze béhem zlomku
sekundy dojit k vdZnému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypina¢em, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou prislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpe€nostnim opatfenim se sni-
2uje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivatel( nebezpeéné.

Na elektrickém naradi a pfisluSenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poSkozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

E!ezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, prislusenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢in-
nostem muze vést k nebezpeéné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a ticho-

/Il PARKSIDE’



povym plocham nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bude
zachovana bezpecnost elektrického nara-
di.

Bezpecnostni upozornéni
ohledné nuzek na zivy plot

a

Nepouzivejte niizky na zivy plot za
Spatného pocasi, zejména pokud hrozi
nebezpedi bleski. Tim se snizi riziko za-
sahu bleskem.

Udrzujte vSechny sitové kabely a pri-
vody mimo oblast stfihani. Sitové ka-
bely nebo pfivody mohou byt skryty v Zi-
vych plotech nebo kefich, a proto mohou
byt nahodné prefiznuty Cepeli.
Pouzivejte ochranu sluchu. Pfimérené
ochranné prostredky snizuiji riziko ztraty
sluchu.

NUzky na Zivy plot drzte pouze za izo-
lované plochy rukojeti, protoze ¢epel
by se mohla dotknout skryté kabela-
Ze nebo vlastniho kabelu. Kontakt ¢e-
peli s vodi¢em pod napétim muize zplso-
bit, Ze se napéti prenese na odkryté ko-
vové Casti nliZzek na Zivy plot, a obsluha
by tak mohla byt zasaZzena elektrickym
proudem.

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo do-
sah ¢epele. Neodstranujte fezany ma-
terial ani nedrzte fezany material, kdyz
se ¢epele pohybuiji. Cepele se pohybuiji
i po vypnuti spinace. Kvdli chvilce nepo-
zornosti pti praci s nlzkami na Zivy plot
mUze dojit k vaznému zranéni.

PFi odstranovani uvizlého materialu
nebo pf¥i Gdrzbé nlizek na Zivy plot se
ujistéte, ze vSechny vypinace napajeni
jsou vypnuté, napajeci kabel je odpo-
jeny. Neocekavané spusténi nizek na zi-
vy plot pfi odstranovani uvizlého materi-
alu nebo pfi provadéni udrzby mdize zpU-
sobit vazné zranéni.

Nuzky na zivy plot pfenasejte za ruko-
jet se zastavenou c¢epeli a davejte po-
zor, aby nedoslo ke stisknuti jakéhoko-
li spinacée. Spravné prenaseni nlizek na
zivy plot snizi riziko neimysiného spusté-
ni a nasledného zranéni cepelemi.

G2

h. Pokud niizky na zZivy plot pfemistujete

nebo ukladate, vzdy pouzivejte krytku
¢epele. Spravna manipulace s ntizkami
na zivy plot snizi riziko zranéni ¢epelemi.

Dodateéné bezpeénostni pokyny pro
nlzky na zivy plot

Pro vlastni bezpec€nost noste osobni
ochranné pomdicky:

C®O

e Pouzivejte ochranu zraku

e Pouzivejte chranice sluchu

e Pouzivejte ochranné rukavice

Noste vhodny pracovni odév, jako jsou
pevneé boty s protiskluzovou podrazkou a
robustni dlouhé kalhoty.

Nenoste dlouhé odévy ani Sperky, proto-
Ze tyto mohou byt zachyceny pohyblivymi
castmi.

NepouZivejte pfistroj pfi chiizi na boso
nebo pokud chodite v otevienych sanda-
lech.

Pristroj je uréen pro pouziti dospélymi.
Mladez ve véku nad 16 let smi pfistroj po-
uzivat pouze pod dohledem.

Pristroj zapojujte pouze do zasuvky

s proudovym chrani¢em s jmenovitym
chybovym proudem max. 30 mA.

Dojde-li k poskozeni sitového pfivodu to-
hoto pfistroje, musi jej vyménit vyrobce
nebo jeho zakaznicka sluzba ¢i podob-
né kvalifikovana osoba, aby se predeslo
nebezpec¢im.Obratte se na servisni stre-
disko.

Pristroj je uréen pro strihani zivych plo-
td. S timto pfistrojem nefezte vétve,
tvrdé drevo ani nic jiného. Mohlo by do-
jit k poskozeni pristroje.

P¥i praci vzdy drzte pristroj pevné obé-
ma rukama a s odstupem od vlastniho
téla. To Vam umozni Iépe kontrolovat pfi-
stroj v neo¢ekavanych situacich.

Pfi praci s pfistrojem noste vhodny
odév a odpovidajici pracovni rukavice.
Nikdy pfistroj neuchopte za fezny niz
ani jej nezvedejte za fezny nliz. Kontakt
s feznym nozem mUze vést ke zranéni.
Nepouzivejte pristroj v blizkosti vznét-
livych kapalin nebo plynti. V pfipadé
zkratu hrozi nebezpeci pozaru- a vy-
buchu.
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e Pred spusténim pfistroje se vzdy ujistéte,
zda je pristroj spravné v jedné ze specifi-
kovanych pracovnich poloh.

¢ Noze je nutné pravidelné kontrolovat
z hlediska opotrebeni a nechat je pre-
brousit. V pfipadé tupych nozl dojde k
pretizeni pfistroje. Na z toho vyplyvajici
Skody se nevztahuje zaruka.

e Pristroj vypnéte a vytahnéte pripojovaci
zastrcku ze zasuvky. Ujistéte se, zda se
vS§echny pohyblivé dily zcela zastavily
e vzdy pfi opusténi pfistroje;

e pred povolenim zablokovani nebo od-
stranénim ucpani;

e pred kontrolou, Cisténim nebo praci na
pristroiji.

e Pokud fezaci zafizeni narazi na cizi pred-
mét nebo stroj zacne abnormalné silné
vibrovat, je nutna okamzita kontrola:

e zkontrolujte uvolnéné ¢asti a pevné je
dotahnéte;

e zjistéte poSkozeni;

e vymérnte poskozené dily za ekvivalent-
ni nebo nechte pfistroj opravit.

¢ Nepokousejte se pristroj opravit sami,
ledaze mate k tomuto tcelu potfebnou
kvalifikaci. Veskeré prace, neuvedené
v tomto navodu k osbluze, smi byt pro-
vedeny pouze nasim servisnim stredis-
kem. Mnoho nehod je zplsobeno v di-
sledku nedostate¢né udrzovaného pri-
stroje.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. KvUli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k tra-
zu elektrickym proudem nebo poZaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyZ tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
pecdi:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
z4dnd vhodna ochrana sluchu.

e ohrozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

® porezani

4\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole miZe za urcitych

okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-
tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumysliného spusténi pfistroje. Pfipojo-
vaci zastr€ku zapojte do zasuvky az tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
e zapinac/vypinac (6)
e Zapnuti: Stisknéte a podrzte stisknuté
spole¢né s bezpe&nostnim spinacem
(5).
e Vypnuti: Zapina¢ a vypina¢ (6) nebo
bezpec€nostni spinac (5) pustte.
¢ bezpecnostni spinac (5)
Zarucuje obouruéni provoz.

Provoz

Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni pred-

pisy.

Prace s pfistrojem

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni! Dodrzuite

nasledujici pokyny.

o 4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektric-
kym proudem! Okamzité vytahnéte sito-
vou zastréku, kdyz je sitovy pfipojovaci
kabel (8) poSkozen, zamotan nebo prefiz-
nuty.

e OZNAMENI! Poskozeni bezpednostni
fezaci listy (2). Pri fezani dbejte na to,
abyste se nedotkli cizich pfedmét(, napf.
dratény plot nebo podpéry rostlin.

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napft. uvolné-
né, opotrebované nebo poskozené sou-
Casti.

e P¥i provozu pfistroje vzdy noste pevnou
obuv, dlouhé kalhoty, ochranu sluchu,
pracovni rukavice a ochranné bryle.

e P¥istroj je ur€en pouze pro praci, pfi kte-
rych stojite na zemi a ne na zebfiku nebo
jiném nestabilnim povrchu.
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e Zapinac/vypina€ se nesmi zaaretovat. Po
pusténi spinac¢e se motor musi vypnout.

e Je-li spina¢ poskozen, nesmi se s pfistro-
jem dale pracovat.

e P¥i zablokkovani bezpe¢nostni fezaci lis-
ty (2) pevnymi pfedméty pfistroj okamzité
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Az
poté odstrante predmét.

e Vzdy pracujte pry¢ od zasuvky. Pred za-
hajenim prace proto urCete smér fezu.
Dbeijte na to, aby prodluzovaci kabel byl
mimo pracovni oblast. Nikdy nepokladej-
te sitovy pFipojovaci kabel (8) na Zivy plot,
kde jej Ize snadno zachytit bezpe€nostni
fezaci listou (2).

Techniky fezani

e Tlusté vétve nejdrive vystfihejte nlzkami
na vétve.

e Oboustranna bezpec¢nostni fezaci lista (2)
umozriuje fezani v obou smérech nebo
pohybem sem a tam ze strany na stranu.

e P¥i svislém fezani pohybujte plotovymi
ntizkami rovnomérné vpred nebo oblou-
kovitym pohybem nahoru a dold.

e Pfi vodorovném rezanim pohybujte plo-
tovymi ndizkami srpkovitym pohybem ke
strané plotu, aby odfezané vétve padaly k
zemi.

e Abyste dodrzeli dlouhou, rovnou linii, do-
poru¢ujeme napnout $rdru.

Stiihani zivych plotd (Obr. B)

Doporucuje se, stfihat zivé ploty do tvaru li-

chobézniku, aby se zabranilo holose¢nym

plocham na spodnich vétvich. To odpovida
prirozenému rdstu rostlin a umozriuje Zivym
plotdm optimalni rlst. P¥i fezani se zreduku-
ji pouze novoroéni vyhonky, takZe se vytvori
husté vétveni a dobré maskovani.

1. Nejdfive odstfihnéte boky Zivého plotu.

K tomu Ucelu pohybujte nlizkami na Zivy
plot ve sméru rlistu zdola nahoru. P¥i stfi-
hani shora dold se tenci vétve pohybuiji
smérem ven, ¢imz se mohou vytvarit fid-
ka mista nebo diry.

2. Poté podle potreby odsttfihnéte horni hra-
nu rovné, ve tvaru stfechy nebo kulaté.

3. Ostfihejte jiz mladé rostliny do pozadova-
ného tvaru. Hlavni vyhonek by mél zlstat
neposkozeny, dokud zivy plot nedosahne
planované vysky. VSechny ostatni vyhon-
ky se odfezou do poloviny.

G2

Stiihani volné rostoucich zivych ploti
Volné rostouci zivé ploty sice neziskaji tvaro-
vy ez, ale musi se pravidelné stfihat, aby se
zivy plot pfili§ nerozrostl do vysky.

Pred provozem

Pred kazdym provozem provedte nasledujici

kroky. Tim zajistite dlouhou Zivotnost a spo-

lehlivé uzivani.

e Zkontrolujte Zivé ploty a kefe, zda neob-
sahuji cizi predméty.

e Zkontrolujte pfistroj se zamérenim na
vady nebo poskozené soucasti, zvlaste
Srouby v bezpecnostni fezaci listé (2).

e Nerezte s tupou nebo opotiebovanou
bezpecénostni fezaci listou (2).

e Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena.

e QOchrana proti narazu (1)
e Ochrana rukou (3)
Nahradni dily a prislusenstvi, str. 39

Zapnuti a vypnuti

Potfebné nastroje a pomocné prostredky
(nejsou dodany)
e Prodluzovaci kabel pro venkovni pouziti

Upozornéni k napajeni proudem

o Ujistéte se, zda se sitové napéti shoduje
s Udaji na typovém $titku na stroji.

e Pristroj zapojujte pouze do zasuvky
s proudovym chrani¢em s jmenovitym
chybovym proudem max. 30 mA.

e Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti.

Zapnuti (Obr. A)

A UPOZORNENI! Zranéni osob nebo po-
Skozeni pristroje! Pfistroj drzte pevné obéma
rukama v dostate¢né vzdalenosti od svého
téla.

1. Vytvorte na konci prodluzovaciho kabelu
smycku, proviéknéte smycku otvorem na
rukojeti (7) a zavéste ji do odleh&eni tahu
kabelu (9) na rukojeti.

2. Stroj pripojte k sitovému napéti.

Odstrante kryt noze (10).

4. Drzte pfistroj vzdy obéma rukama: Jed-
nou rukou za rukojet (7) a druhou rukou
za predni rukojet (4).

5. OZNAMENI! Pfed zapnutim pfistroje
dbejte na to, aby nedoslo ke kontaktu
pfistroje s jinymi pfedméty.

[
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Podrzte bezpecnostni spinac (5) na pred-
ni rukojeti (4) stisknuty a souc¢asné stisk-
néte zapinac/vypinac (6) na rukojeti (7).
Pristroj bézi nejvyssi rychlosti.

Vypnuti (Obr. A)

1. Pustte jeden z obou spinacu.

2. Pred odloZenim nastroje pockejte, nez se
elektricky nastroj UpIné zastavi.

3. Vytahnéte pfipojovaci zastrcku pfistroje
ze zasuvky, kdyZ jej ponechavate bez do-
zoru nebo po dokonceni prace.

Preprava

- viz (Obr. D)

Cisténi, udrzba a skladovani
&\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Nebezpedi zranéni v dlsledku ne-
umyslného spusténi pfistroje. Chrarite se pfi
udrzbé a cisténi. Vypnéte pfistroj a vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. PouZzivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisteni

4\ VAROVANI! Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

Upozornéni (Obr. E)

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vlhky hadfik nebo kartac.

Cisténi a Gdrzba bezpeénostni fezné listy

- viz (Obr. E)

Hledani chyb

Udrzba

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
né, opotfebované nebo poskozené sou-
¢asti. Zkontrolujte pevné utazeni Sroubll
bezpec€nostni fezaci listy (2).

e Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
(1/3) zda nejsou poskozena a zda jsou
spravné nasazena. V pfipadé potreby je
vymeénte nebo je nechte opravit v servis-
nim stredisku.

e Mirné Skrabance na feznych zubech ma-
Zete sami vyhladit. K tomu ucelu obtahné-
te fezné hrany naolejovanym kamenem.
Pouze ostré fezné zuby pfinasi dobry rfez-
ny vykon.

e Tupé, ohnuté nebo poskozené bezpec-
nostni fezaci listy se musi vyménit.

Prace, které nejsou popsany v tomto navo-

du, pfenechejte naSemu servisnimu stredis-

ku. Pouzivejte pouze originalni dily.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (Cisté

suché

chranéné pred prachem

s ochranou noze (10) pres bezpec€nostni
fezaci listu (2)

e mimo dosah déti

Drzak na sténu

&\ VAROVANI! Zranéni osob nebo vécné
Skody pfi vrtani. Pouzivejte vhodné de-
tektory pro uréeni, zda na misté existu-
je skryté vedeni, pfipadné se obratte s
zadosti o pomoc na mistni energetickou
spoleénost. Kontakt s elektrickymi kabe-
ly mdze mit za nésledek vznik pozaru nebo
Uraz elektrickym proudem. Poskozeni vede-
ni plynu mGze mit za nasledek vybuch. Poru-
$eni vodovodniho potrubi zpUsobi $kody na
majetku.

- viz (Obr. C)

Nasledujici tabulka Vam pomiZe odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj se nespusti

Mozna pric¢ina
Chybi sitové napéti

Odstranéni chyb

Zkontrolujte zasuvku, sitovy
pfipojovaci kabel, pfipojovaci
zastrcku, pojistku, v pfipadé
potreby je nechte opravit kvali-
fikovanym elektrikarem.
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Problém

Mozna pri¢ina

G2

Odstranéni chyb

Bezpecnostni spinac (5) nebo
zapinac/vypinac (6) je vadny.

ontfebované uhlikové karta-
ce

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Pristroj pracuje preruSované

Sitovy pfipojovaci kabel (8) je
poskozen

Vnitfni uvolnény kontakt

Bezpecnostni spina¢ (5) nebo
zapinac/vypinac (6) je vadny.

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Bezpecnostni fezaci lista (2) se
zahreje.

Bezpecnostni fezaci lista (2) je
tupa

Na bezpecnostni fezaci listé (2)
jsou zuby.

Nabrousit bezpe€nostni reza-
ci listu nebo ji nechat vyménit
(servisni stredisko)

PFili§ velké tfeni v disledku ne-

Naolejovat bezpeénostni feza-

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

)74

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasleduijici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.
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dostateCného mazani

ci listu (2)

Servis

Zaruka

Vazeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zaru¢ni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadée
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni pInéni vyzaduije, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem ttileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku neza¢ne plynout no-
véa zaruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
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Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napf. bezpe¢nostni fezaci
lista) nebo za poSkozeni kifehkych &asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vS§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
minecné vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
495497 _2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte na$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladdm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. ZasSlete vyrobek véetné veskeré-

ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mizete na-
hlizet do téchto a mnoha dalsich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kodem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 495497_2504 miZete oteviit
svlj navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladu.

e MuiZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 495497 2504
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Dovozce

Upozoriiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi
Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach

www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 38

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢é.
2 bezpecénostni fezaci lista 91104908
10 ochrana noze 91104909

Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Elektrické ntizky na Zivé ploty
Model: PEHS 450 A2
Sériové Cislo: 000001-151000
VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:
Hladina akustického vykonu (Lya)

- zméfena: 97,3 dB;

- zaru¢ena: 100 dB

Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha V.

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

29.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

BlahoZelame vam ku kupe novych elektric-
kych noznic na Zivy plot (v nasledujlcej ¢asti
nazyvanej pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

40

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

Neda sa vylucit, Ze sa v jednotlivych pripa-
doch na alebo v pristroji nenachadzaju zvys-
ky maziv. Nejde o nedostatok alebo poruchu
a nie je dévod k znepokojeniu.

A

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
preditajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovaijte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur¢eny vyluéne na nasledujlce po-
uzivanie:
e Strihanie a ostrihavanie zivych plotov, kri-
kov a okrasnych krikov.
Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi
osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu
pristroj pouzivat len pod dohladom.
Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi alebo
vlhkom prostredi.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé6-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre doméacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komercné nasadenie. Pri komerc-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.
Obalovy material riadne zlikviduijte.
e Elektrické noznice na zivy plot

Ochrana noza (10)
e Preklad pévodného navodu na pouzitie

/Il PARKSIDE’



Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

i

Ochrana proti narazu
Bezpec€nostna nozova lista
Ochrana ruk

Predna rukovat
bezpecnostny spina¢
zapinac/vypina¢

drzadlo

sietovy pripojovaci kabel
Odlahé&enie od tahu
Ochrana noza

ObrC

11 Klucova dierka

O © 00 N O O b W N =

—

Opis funkcie

Pristroj m& ako pohon elektromotor. Ako re-
zacie zariadenie ma pristroj obojstrannu bez-
pecnostnu nozovd listu. Pri rezani sa rezacie
zuby pohybuju linearne sem a tam. Ochrana
proti narazu na $picke bezpeénostnej nozo-
vej liSty zabranuje neprijemnym spétnym ra-
zom pri ndraze na steny, ploty atd. Navyse
ochrana ruk chrani pred konarmi a vetvami.
Funkciu ovladacich ¢asti njdete v nasledu-
jucich popisoch.

Technické udaje

Elektrické noznice na zivy plot

PEHS 450 A2
Menovité napatie U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Menovity vykon P
Trieda ochrany ...............

Druh ochrany .......ccceoiiiiiiiiniiciiieee

HMOotnost .....ooooveeeeeeeeeeeeeeeeeees =~2,3 kg
Dizka sietovy pripojovaci kabel ............ 15cm
Rezné pohyby ......ccocevririniniennne 3400 min™
D] Y £=7.4T R ~460 mm
Dizka noza (vrat. ochrany proti narazu)

......................................................... ~500 mm
Rozstup zubov NoZa .......ccceecveeernneenn. 16 mm
Priemer Vetvy ......cccoceiiicniiiiieee <12 mm

Hladina akustickeho tlaku (Lpa)
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

4 11001 o - NS SR 100 dB
—odmerana. ............... 97,3 dB; Kwa=2,12 dB

GO

Vibracie (ap)
—drzadlo ...coeeeeen. 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
- Predna rukovét ...... 2,822 m/s? K=1,5 m/s?

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mozu pouzit tieZ na predbezny odhad za-
tazenia.

& VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mobzu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spdsobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie spo-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
Ié, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPEGCENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uUraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.
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Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

A Pozor!

Pregitajte si navod na obsluhu

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Pouzivajte chranice o¢i

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte ochranné rukavice

Nebezpecenstvo porezania! Chrante
Vase ruky.

Ak je sietovy kabel poskodeny, za-
motany alebo prerezany, okamzite
vytiahnite sietovu zastrCku zu zasuv-
Kky.

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi
alebo vihkom prostredi.

9 PPrOeend

Zarucena hladina akustického vyko-
nu Lya v dB.

460 mm

| —————|

10

(—1
=
&

Dizka rezu

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

=

Piktogramy v navode na obsluhu

@ @ Krok za krokom

Pokyny k manipulacii

Je zakazané pouzivat tento pristroj z

rebrika alebo nestabilného podkladu.

Pristroj bezi maximalnou rychlostou.

pockajte, kym sa nezastavi.

Nepouzivajte ziadne Cistiace pros-
triedky, resp. rozpustadla.

@ Skor nez elektrické naradie odlozite,

Na pristroj nikdy nestriekajte vodu.

@ Vytiahnite sietovu zastrcku.

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. NedodrzZanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie moé-
7e mat za nasledok Uraz elektrickym priadom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, moézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
Zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mbézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedaijucej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako st po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
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c)

a)

hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urc¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

Ked'pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené prudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapriCinit vaZzne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrarte neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spinac¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

d)

GO

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
ki€ na skrutky. Klu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacéajlcej sa Casti
elektrického naradia moéze sposobit zra-
nenie.

Nenacéahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tudciach lepsie pod kontrolou.

Maijte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpeéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zZlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POU2iVANIE,A STAROSTLIVOST o
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepSie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spina¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastré¢ku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neiumyselné-
ho zapnutia elektrického néaradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie si oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
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Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie st nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢&i nieco
nebrani chodu elektrického naradia.
AKk je elektrické naradie poSkodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spdsobenych nedosta-
to€nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuije.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. PouzZivanie elektrického nara-
dia na ind pracu, nez na ktoru su uréené,
moze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a ichopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukoviti a
Uchopové plochy neumoziuju bezpeénu
manipuléciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Bezpecnostné upozornenia pre
noznice na zivy plot

a
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NozZnice na Zivy plot nepouzivajte za
zlych poveternostnych podmienok,
najma ak hrozi nebezpecéenstvo bles-
ku. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia bles-
kom.

Vsetky napajacie kable a kable drzte
mimo oblasti rezu. Napajacie kable ale-
bo kable mézu byt skryté v Zivych plo-
toch alebo krikoch a ¢epel ich moze na-
hodne prerezat.

Noste ochranu sluchu. Vhodné ochran-
né vybavenie znizi riziko straty sluchu.
Noznice na zivy plot drzte iba za izo-
lované rukovéate, pretoze ¢epel sa mo-

Ze dostat do kontaktu so skrytym ve-
denim alebo viastnym kablom. Cepe-
le, ktoré sa dostanu do kontaktu so ,,zi-
vym* drétom, mozu spdsobit, Ze nechra-
nené kovoveé Casti noznic na zivy plot bu-
du ,zivé“ a operatorovi mozu sposobit
uraz elektrickym pradom.

e. VsSetky casti tela drzte dalej od ¢epe-
le. Neodstranujte rezany material ani
nedrzte rezany material, ked'sa epele
pohybuju. Cepele sa pohybuju aj po vy-
pnuti vypina¢a. Chvilka nepozornosti pri
praci s noznicami na zivy plot méze viest
k vdZnemu zraneniu osob.

f.  Pri odstrafnovani zaseknutého mate-
ridlu alebo pri udrzbe noznic na zivy
plot sa uistite, Ze su vSetky vypinace
vypnuté a napajaci kabel je odpojeny .
Neocakavané spustenie noznic na zivy
plot pri odstrafiovani zaseknutého mate-
ridlu alebo pri servise méze viest k vazne-
mu zraneniu osob.

g Noznice na zivy plot prenasajte za ru-
kovat so zastavenou ¢epelou a davajte
pozor, aby ste nestlacili akykolvek vy-
pinac. Spravne prenasanie noznic na zZivy
plot znizi riziko neimyselného spustenia
a nasledného zranenia oséb ¢epelami.

h. Pri preprave alebo skladovani noZnic
na zivy plot vzdy pouzivajte kryt ¢epe-
le. Spravna manipulacia s noznicami na
zivy plot znizi riziko zranenia oséb ¢epe-
[ami.

Dodato¢né bezpeénostné pokyny pre

noznice na zivy plot

e Pre vlastnu bezpecnost noste osobné
ochranné prostriedky:

©®0

e Pouzivajte chranice oci
e Pouzivajte chrani¢e sluchu
e Pouzivajte ochranné rukavice

e Noste vhodny pracovny odev, pevnu
obuv s protiSmykovou podrazkou a ro-
bustné, dlhé nohavice.

e Nenoste dlhé oblecenie alebo ozdoby,
ktoré sa mo6zu zachytit pohybujucimi sa
dielmi.

e Pristroj nepouzivajte, ked chodite bosy
alebo nosite otvorené sandale.

e Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospely-
mi osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov
mozu pristroj pouzivat len pod dohladom.
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Pristroj zapojte iba do zasuvky s ochran-
nym zariadenim proti chybovému pradu
(RCD) s menovitym chybovym priudom
nie vaésim ako 30 mA.
Ak je poskodeny sietovy pripojovaci ka-
bel, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
zastupca, aby sa predislo ohrozeniu bez-
pecnosti. Obratte sa na servisné centrum.
Pristroj je uréeny na rezanie Zivych plo-
tov. S pristrojom nerezte konare, tvrdé
drevo ani iné. Pristroj by sa mohol po-
$kodit.
Pri praci drzte pristroj pevne vzdy obo-
ma rukami a s odstupom od vlastného
tela. Tak mézete pristroj lepsie kontrolo-
vat v neoCakavanych situaciach.
Pri praci s pristrojom noste vhodny
odev a pracovné rukavice. Pristroj ne-
chytajte ani nezdvihajte za rezaci n6z.
Kontakt s rezacim nozom by mohol sp6-
sobit poranenia.
Pristroj nepouzivajte v blizkosti zapal-
nych kvapalin alebo plynov. Pri skrate je
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
Pred spustenim pristroja sa vzdy uistite,
Ze je spravne v jednej zo zadanych pra-
covnych poléh.
Noze treba nechat pravidelne kontrolo-
vat vzhladom na opotrebenie a obruso-
vat. Tupé noze pretazuju pristroj. Na takto
vzniknuté Skody sa nevztahuje zaruka.
Pristroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu
zastréku zo zasuvky. Uistite sa, ¢i sa Upl-
ne zastavili vSetky pohyblivé diely
e vzdy, ked opustite pristroj
e pred uvolnenim alebo odstranenim
blokovani
e predtym nez pristroj skontrolujete, vy-
Cistite alebo budete na iom vykonavat
prace
V pripade, Ze rezacie zariadenie sa dot-
kne cudzieho predmetu ale pristroj za-
¢ne neobycajne silne vibrovat, je potreb-
na okamzita kontrola:
e prekontrolujte, i sa niektoré diely ne-
uvolnili, a pevne ich utiahnite
e vyhladajte poskodenia
¢ vymerite poSkodené diely za rovno-
cenné ale nechajte pristroj opravit.
Nepokusajte a opravovat pristroj sa-
mi, iba vtedy ano, ak mate na to vzde-
lanie. VSetky prace, ktoré nie su uvede-

né v tomto navode na obsluhu, smu byt

vykonavané len nasim servisnym cen-
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trom. Mnoho urazov zapri€inili nespravne
udrziavané pristroje.

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo moéze sposobit Uraz elek-
trickym prddom alebo poziar.

Zostatkoveé rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkoveé rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-
pecenstva:

e Poskodenia o¢i, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlh&i ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

4 VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' €o je pristroj v prevadzke. Toto pole mé-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skor nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Pripojovaciu zastr¢ku zastréte do zasuvky az
vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny na po-
uzitie.
Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
e zapinac¢/vypinac (6)
e Zapnutie: Stlacte a podrzte stlacené
spolu s bezpe€nostnym spinacom (5).
e \lypnutie: Zapina¢ a vypinac (6) alebo
bezpecnostny spinac (5) pustite.
¢ bezpecnostny spinac (5)
Zabezpecuje obojrué¢nu prevadzku.
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Prevadzka

Dodrziavajte opatrenia na ochranu proti hlu-
ku a miestne predpisy.

Praca s pristrojom

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia!l
Dodrziavajte nasledujuce pokyny.

o 4\ VAROVANIE! Nebezpedenstvo trazu
elektrickym pradom! Okamzite vytiahnite
sietovl zastréku, ked'je sietovy pripojova-
ci kabel (8) poskodeny, zamotany alebo
preruseny.

e UPOZORNENIE! Poskodenie bezpecnost-
nej nozovej listy (2). Pri rezani davajte po-
zor na to, aby ste sa nedotkli Ziadnych
predmetov, ako napr. drétenych plotov
alebo podpier na rastliny.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj, ¢i nema zjavné chyby, ako su uvol-
nené, opotrebované alebo poskodené
diely.

e Pri praci s pristrojom vzdy noste pevnu
obuyv, dlhé nohavice, ochranu sluchu, pra-
covné rukavice a ochranné okuliare.

e Pristroj je ur€eny vyhradne na pracu, pri
ktorej stojite na zemi a nie na rebriku ale-
bo inom nestabilnom povrchu.

e \/ypina¢ zap/vyp sa nesmie aretovat. Po
pusteni spinaca musite vypnut motor.

e Ak sa vypina¢ poskodi, s pristrojom sa
nesmie pracovat.

e V pripade zablokovania bezpecnostnej
nozovej listy (2) pevnymi predmetmi pri-
stroj okamzite vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Az potom odstrarnte predmet.

e Pracujte vzdy chodiac smerom od zasuv-
ky. Preto pred zaciatkom prace stanovte
smer rezania. Davajte pozor na to, aby ste
mali predlZzovaci kdbel mimo pracovnej
oblasti. Sietovy pripojovaci kabel (8) ne-
pokladajte cez zivy plot, kde by mohol byt
l[ahko zachyteny bezpecnostnou nozovou
listou (2).

Techniky rezania

e Najprv vyrezte hrubé konare pomocou
noznic na rezanie konarov.

e Obojstranna bezpecnostna nozova lista
(2) umozniuije rezanie v oboch smeroch
alebo kyvadlovym pohybom zo strany na
stranu.

e Pri zvislom reze pohybujte noznicami na
Zivy plot rovhomerne dopredu a v tvare
oblika sem a tam.

e Pri vodorovnom reze pohybujte noznica-
mi na zivy plot kosakovito k okraju zivého
plota, aby odrezané vetvy padali na zem.

e Aby bolo mozné zachovat rovné linie, od-
poruca sa napnut Snury.

Strihanie zivych plotov (Obr B)

Odporuca sa zivy plot rezat v lichobezni-

kovom tvare, aby sa zabranilo vystrihaniu

spodnych vetiev. To zodpoveda prirodze-
nému rastu rastlin a umoznuje Zivému plotu
optimalne rast. Pri reze sa redukuju iba nové

letorasty, tak sa vytvara husté rozvetvenie a

dobra ochrana proti pohladom.

1. Najprv rezte boky zivého plota. K tomu
pohybujte noznicami na zivy plot v sme-
re rastu zdola nahor. Ked rezete zdola na-
hor, pohybujete tenSimi vetvami smerom
von, ¢im vzniknut tenké miesta alebo die-
ry.

2. Potom zrezte hornu hranu podla lubové-
le, v tvare strieSky alebo do okruhla.

3. Uz mladé rastliny zastrihavajte na Zelany
tvar. Hlavny vyhonok by mal zostat ne-
poskodeny, aby Zivy plot dosiahol plano-
vanu vysku. VSetky ostatné vyhonky sa
zastrihnd na polovicu.

Strihanie volne rastucich zivych plotov

Volne rastuce zivé ploty nedostanu tvarovy

strih, ale musia sa pravidelne strihat, aby sa

zivy plot prili§ nerozrastol do vysky.

Pred prevadzkou

Pred prevadzkou vzdy vykonajte nasleduju-

ce kroky. Tym sa zabezpeci dlhé a spolahlivé

pouzivanie.

e Skontrolujte, ¢i sa v plotoch a krikoch ne-
nachadzaju cudzie predmety.

e Skontrolujte, ¢i pristroj nema nejaké ne-
dostatky, ako su uvolnené alebo posko-
dené diely, najma skrutky v bezpeénost-
nej nozove;j liste (2).

e Nerezte tupou alebo opotrebovanou bez-
pecnostnou nozovou listou (2).

e Skontrolujte, ¢i nie su poskodené kry-
ty a ochranné zariadenia a €i su spravne
upevnené.

e QOchrana proti narazu (1)
e QOchrana ruk (3)
Nahradné diely a prislusenstvo, S. 50
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Zapnutie a vypnutie

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

(nie je sucastou dodavky)

e Predlzovaci kdbel do exteriéru

Pokyny pre napajanie

e Dbaijte na to, aby sa sietové napétie zho-
dovalo s napéatim uvedenym na vyrobnom
Stitku pristroja.

e Pristroj zapojte iba do zasuvky s ochran-
nym zariadenim proti chybovému pradu
(RCD) s menovitym chybovym pridom
nie vacsim ako 30 mA.

e Pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré
sU vhodné aj do exteriéru.

Zapnutie (Obr A)

A OPATRNE! Poranenie 0séb alebo posko-
denie pristroja! Drzte pristroj pevne oboma
rukami v dostatocnej vzdialenosti od tela.

1. Z konca predizovacieho kabla vytvorte
slu¢ku, prevedte ju cez otvor na drzadle
(7) a zaveste sluc¢ku do odlah&enia od ta-
hu (9) na drzadle.

2. Pristroj pripojte k sieti.

Odoberte ochranu noza (10).

4. Vzdy drzte pristroj oboma rukami: Jed-
nou rukou za drzadlo (7) a druhou rukou
za prednu rukovat (4).

5. UPOZORNENIE! Pred zapnutim dbajte
na to, aby sa pristroj nedotykal Ziadnych
predmetov.

Bezpecnostny spinac (5) na prednej ruko-
véti (4) podrzte stlaceny a sucasne stlac-
te spina¢ zap/vyp (6) na drzadle (7).
Pristroj bezi maximalnou rychlostou.

Vypnutie (Obr A)

1. Jeden z dvoch spinacov pustite.

2. Skor nez elektrické naradie odlozite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.

3. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vytiahnite pripojova-
ciu zastréku pristroja zo zasuvky.

w

Preprava
— pozri (Obr D)

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
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umyselne spusteného pristroja. Chrarite sa
pri udrzbarskych a €istiacich pracach. Pri-
stroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastr¢-
ku zo zasuvky.
Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto ndvode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.
Cistenie
A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-
vé diely pristroja. Nepouzivajte Ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.
Upozornenia (Obr E)
e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

Cistenie a oSetrenie bezpeénostnej

nozovej listy

— pozri (Obr E)

Udrzba

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj, ¢i nema zjavné chyby, ako su uvol-
nené, opotrebované alebo posSkodené
diely. Skontrolujte pevné utiahnutie skru-
tiek v bezpe€nostnej nozovej liste (2).

e Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia
vzhladom (1/3) na po$kodenia a spravne
osadenie. V pripade potreby ich vymen-
te alebo ich nechajte opravit v servisnom
centre.

e Mierne ryhy na rezacich zuboch mozete
vyhladit sami. Pritom rezné hrany prejdite
s osli¢kou. Iba ostré rezacie zuby prinaSa-
ju dobry vysledok rezania.

e Tupé, zahnuté alebo posSkodené bezpec-
nostné nozové listy sa musia vymenit.
Prace, ktoré nie su opisané v tomto navode,
nechajte vykonat naSmu servisnému centru.

Pouzivajte len originalne diely.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

e s ochranou noza (10) na bezpecnostnej
nozove;j liste (2)

e mimo dosahu deti
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Nastenny drziak

& VAROVANIE! Zranenie os6b alebo hmot-
né skody pri vitani. Pomocou prislusnych
detektorov zistite, ¢i sa na mieste nena-
chadzaju skryté privodné vedenia, pripad-

nost pre technicku infrastruktiaru. Kontakt
s elektrickymi kablami méze spdsobit vznik
poziaru alebo uraz elektrickym pradom. Po-
Skodenie plynového potrubia méze viest k
vybuchu. NaruSenie vodovodného potrubia
mbze sposobit majetkové Skody.

ne poziadajte o pomoc miestnu spolo¢-

Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj sa nespusti

Mozna pric¢ina
Chyba sietové napéatie

— pozri (Obr C)

Odstranenie poruchy

Skontrolujte zasuvku, sietovy
pripojovaci kabel, pripojova-
ciu zastrcku, poistku, v pripa-
de potreby oprava prostrednic-
tvom odborného elektrikara.

Bezpecnostny spinac (5) alebo
zapinac/vypinac (6) je chybny.

Uhlikové kefky opotrebované

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Pristroj pracuje preruSovane

Sietovy pripojovaci kabel (8) je
poskodeny

Uvolneny vnutorny kontakt

Bezpecnostny spina¢ (5) alebo
zapinac/vypina¢ (6) je chybny.

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Bezpec¢nostna nozova lista (2)
sa zahreje.

Bezpecnostna nozova lista (2)
je tupa

Bezpe€nostna nozova lista (2)
ma zuby na reznej hrane.

Bezpecnostnu nozovd listu na-
bruste alebo ju nechajte vyme-
nit (servisné centrum)

Prili§ velké trenie z dévodu ne-

Bezpec€nostnu nozovu listu (2)

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opatovné zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-

dostato¢ného mastenia

naolejujte

votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-

nie Setrné k Zzivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Servis

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystavené
normalnemu opotrebeniu a preto je mozné
na ne prihliadat (napr. Bezpe¢nostna nozova
lista) ako na rychlo opotrebitelné diely alebo
na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykondvana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U&elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo

GO

pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-

necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutocnené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarugit rychle vybavenie va-

Sej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

¢ V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 495497 _2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mé-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vdm oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych su¢asne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

/Il PARKSIDE’ 49


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mbzete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 495497_2504
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e MoZeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Nahradné diely a prislusenstvo

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 495497_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 50

Poz. ¢. Nazev
2 Bezpecnostna nozova lista
10 Ochrana noza

Obj. ¢.
91104908
91104909
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Elektrické noznice na zivy plot
Model: PEHS 450 A2
Sériové cislo: 000001-151000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial' ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 97,3 dB;

— zarucena: 100 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha V.
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/f
NEMECKO

29.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Srdaéno ¢estitamo na kupniji vasih novih
elektri¢nih Skara za Zivicu (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinim slucajevi-
ma ili u uredaju nalaze preostale koli¢ine vo-
de ili maziva. To nije nedostatak ili defekt i ne
predstavlja razlog za brigu.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecéu
namjenu:
e Rezanje i podrezivanje Zivica, grmlja i
ukrasnih grmova.
Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-
nju je zabranjena.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do oStec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jamc¢i za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Elektricne Skare za Zivicu

e Zastita noza (10)

e Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.
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Zastita od udaraca
sigurnosna gredica noza
Stitnik za ruke

prednja rucka
Sigurnosna sklopka
Prekida¢ za ukljucivanije / iskljucivanje
Rucka

Priklju¢ni kabel
rastereéenje vlacne sile
Zastita noza

slika C

11 Otvor u obliku klju¢anice

O O 00 N O O~ N =

—_

Opis funkcija

Uredaj kao pogon raspolaze elektromotorom.
Kao uredaj za rezanje, uredaj ima dvostranu
sigurnosnu gredicu noza. Prilikom postupka
rezanja rezni zupci se linearno kre¢u amo ta-
mo. Zastita od udaraca na vrhu sigurnosne
gredice noza sprje¢ava neugodne povratne
udarce pri udarcima u zidove, ograde, itd. Uz
to $titnik za ruke pruza zastitu od vecih i ma-
njih grana. Za rad upravljackih elemenata po-
gledajte sljedece opise.

Tehni¢ki podaci
Elektriéne Skare za Zivicu ..... PEHS 450 A2

Nazivni napon U .............. 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P ......cccccceeveieeeeniieeennes 450 W
Razred zastite .......... B Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite

TEZINA eeeieeeeieeee e ~2,3 kg
Duljina Prikljuéni kabel ...........c.cccoeveee 15¢cm
rezni pokreti

duljina rezanja ......cccceeeeeeecieeeenenennns ~460 mm
duljina noza (uklj. zastitu od udaraca)
......................................................... ~500 mm
razmak zubaca NoZa .........ccccceeeeeerenene 16 mm
Promjer grana ........ccceceeeveesreesieeennens <12 mm

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

— ZAJAMCENO ...eeeirieiierreeee e 100 dB
- izmjereno

Vibracija (ap)

o 2 (80017 W, 2,121 m/s? K=1,5 m/s?
- prednja rucka ......... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
triénih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izlozenosti.

A\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektric¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju¢en ali radi bez opterecenja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ &

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doc¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laks$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A Pozor!
@ Procitajte upute za uporabu

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Nosite zastitu za oCi

Nosite zastitu sluha

@ Koristite zastitne rukavice

Postoji opasnost od porezotina! Dla-
nove drzite podalje.

Ako je mrezni kabel ostecen, za-
petljan ili prerezan, odmah izvucite
mrezni utikac.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruzeniju je zabranjena.

Zajamcena razina zvu¢nog ucinka
Lwa u dB.

mm duljina rezanja

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.
|

Simboli u uputama za uporabu

D@.

Korak po korak Upute za rad

Zabranjeno je koriStenje uredaja na
liestvama ili nestabilnoj povrsini.

Uredaj radi najvecom brzinom.

tavi prije nego $to ga odlozite.

Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje niti
otapala.

@ Pricekajte da se elektri¢ni alat zaus-

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

@ Izvucite mrezni utikac.

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mraé¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé ni na koji nac¢in. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao s$to su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektri¢ne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
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e)

b)

c)

¢eni ili zapetljani kabeli povec¢avaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. KoriStenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasticeno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za oc¢i. KoriStenje za-
titne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slualice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévréen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucéuje bolju kon-
trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivaé i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine

d)

moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tri¢éni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektri¢nog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
tricnim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opashi u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Provijerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektricnog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesre¢e uzro-
kovane lo$e odrzavanim elektricnim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Gisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s 0$-
trim reznim rubovima manje ée se zaglav-
ljivati i njima ce se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. KoriStenje elektricnog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-

hima, éistima i o¢iSéenima od ulja i
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masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

SERVIS

Elektricni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelove.
Time se osigurava odrzavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna upozorenja za uredaj
za rezanje zivice

a
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Ne koristite uredaj za rezanje Zivice u
losim vremenskim uvjetima, posebno
onda kada postoji opasnost od munje.
To umanijuje rizik od udara munje.

Sve Zice za napajanje i sve kabele drzi-
te podalje od podrucja rezanja. Zice za
napajanje ili kabeli mogu biti skriveni u Zi-
vici ili grmlju, te mogu biti nehoti¢no reza-
ni od strane oStrice.

Nosite zastitu za usi. Odgovarajuca za-
Stitna oprema ¢e umanijiti opasnost od
gubitka sluha.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolira-
ne zahvatne povrsine, jer ostrica moze
dodéi u kontakt sa skrivenim zicama ili
s vlastitim kabelom za napajanje. Os$-
trice, koje dodu u kontakt sa ,,.zivom* Zi-
com, mogu staviti eksponirane metalne
dijelove uredaja pod napon, §to moze do-
vesti do strujnog udara operatera.

Sve dijelove tijela drzite podalje od os-
trice. Ne odstranite rezani materijal i
ne drzite materijal za rezanje, dok su
ostrice u pokretu. Ostrice se nastavljaju
kretati i nakon iskljucivanja prekidaca. Je-
dan trenutak nepaznje za vrijeme rada s
uredajem za rezanje zivice moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda osobe.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili
vrSite odrzavanje uredaja za rezanje
Zivice, osigurajte da svi prekidaci budu
isklju¢eni i kabel za napajanje odvojen.
Neocekivano pokretanje uredaja za reza-
nje Zivice za vrijeme uklanjanja zaglavlje-
nog materijala ili za vrijeme servisiranja
moze dovesti do teskih ozljeda osoba.
Prenosite uredaj za rezanje Zivice za-
hvatajucéi ga za ruéku kada su ostrice
zaustavljene i vodite rac¢una da ne pri-
tisnete prekida¢ za pokretanje uredaja.
Ispravno noSenje uredaja za rezanje Zivi-
ce smanjuje opasnost od nezeljenog po-

kretanja i time opasnost izazvanu ostrica-
ma.

Kada uredaj za rezanje zivice trans-
portirate ili cuvate, uvijek postavite po-
krov za ostrice. Ispravno rukovanje ure-
dajem za rezanje Zivice umanijiti ¢e rizik
nastanka ozljede osoba zbog ostrica.

Dodatne sigurnosne upute za Skare za
Zivicu

Radi vlastite sigurnosti nosite osobnu za-
Stitnu opremu:

©®O

¢ Nosite zastitu za oci

¢ Nosite zastitu sluha

e Koristite zastitne rukavice

Nosite prikladnu radnu odjecu i ¢vrste ci-
pele s protukliznim potplatima te otporne,
duge hlace.

Ne nosite dugu odjecu ili nakit jer bi ih
pokretni dijelovi mogli zahvatiti.

Uredaj ne koristite kada ste bosi ili nosite
otvorene sandale.

Uredaj je namijenjen za uporabu od stra-
ne odraslih osoba. Mlade osobe starije od
16 godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Prikljucite uredaj na uti¢nicu sa zastithom
strujnom sklopkom (Fl-sklopkom) s napo-
nom struje kvara ne ve¢im od 30 mA.
Ako dode do ostecenja prikljuénog mrez-
nog kabela ovog uredaja, proizvodac ili
njegov predstavnik moraju ga zamijeniti
kako bi se izbjegle sigurnosne opasnosti.
Obratite se servisnom centru.

Uredaj je predviden za rezanje Zivica.
Uredajem ne rezite grane, tvrdo drvo ili
drugo. Moglo bi doc¢i do oStecenja ureda-
ja.

Tijekom rada uredaj uvijek évrsto drzi-
te objema rukama i uz razmak od vlas-
titog tijela. Na taj nac¢in moci ¢ete bolje
kontrolirati uredaj u neoCekivanim situaci-
jama.

Prilikom rada s uredajem nosite prik-
ladnu odjecu i prikladne radne rukavi-
ce. Uredaj nikada ne hvatajte za rezni
noz niti ga dizite hvatajuci ga za rezni
noz. Kontakt s reznim nozem moze do-
vesti do ozljeda.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova. U sluc¢aju kratkog
spoja postoji opasnost od pozara i eks-
plozije.
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e Uvijek osigurajte, da uredaj uredno nalazi
u odredenoj radnoj poziciji, prije nego ga
pokrenete.

¢ Redovito morate provjeravati istroSe-
nost nozeva i morate ih dati dodatno
izbrusiti. Tupi noZevi preopterecuju ure-
daj. Stete do kojih uslijed toga dolazi ne
podlijezu jamstvu.

e |[skljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢ni-
ce. Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni
e uvijek kada napustite uredaj
e prije otpustanja blokada ili odstranjiva-

nja zacepljenja
e prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na
uredaju

e Ako uredaj za rezanje dodirne strano tijelo
ili uredaj pocinje neobi¢no jako vibrirati,
potrebna je trenutna provijera:

e potrazite eventualne labave dijelove i
¢vrsto ih zategnite

e potrazite oStecenja

e zamijenite oStecene dijelove jednako
vrijednim dijelovima ili dajte uredaj po-
praviti.

¢ Ne pokusavajte sami popraviti uredaj,
osim ako ste za to osposobljeni. Sve
radove koji nisu navedeni u ovim upu-
tama za uporabu smije obaviti samo
nas servisni centar. LoSe odrzavanje
uredaja uzrok je brojnih nezgoda.

e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuéio PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (OStecenja oc€iju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc¢i.

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

e Posjekotine

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne

/Il PARKSIDE’

medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lijeCnikom ili proizvodac¢em
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti€nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

¢ Prekidac za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

(6)

e Ukljucivanje: Pritisnite i drzite zajedno
sa sigurnosnom sklopkom (5).

e [skljucivanje: Otpustite prekidac¢ za
ukljuc€ivanje/iskljucivanje (6) ili sigur-
nosnu sklopku (5).

e Sigurnosna sklopka (5)

Omogucuije rad dvjema rukama.

Pogon

Pridrzavajte se propisa o zastiti od buke i
mijesnih propisa.

Rad s uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Pri-
drzavajte se sljedec¢ih napomena.

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da uslijed strujnog udara! Odmah izvucite
mrezni utika¢ ako je mrezni kabel (8) oste-
éen, zapetljan ili presjecen.

o NAPOMENA! Ostecenje sigurnosne gre-
dice noza (2). Prilikom rezanja obratite
pozornost na to da ne dodirujete predme-
te, kao primjerice zi¢ane ograde ili pot-
pornje za biljke.

e Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi.

e Prilikom rada s uredajem uvijek nosite
Cvrste cipele, duge hlace, zastitu za sluh,
radne rukavice i zastitne naocale.

Uredaj je namijenjen samo za rad dok
stojite na tlu, a ne na ljestvama ili drugoj
nestabilnoj povrsini.
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e Prekidac za ukljucivanje / isklju€ivanje ne
smije se zakljucati. Nakon otpustanja pre-
kidac¢a morate iskljuciti motor.

e Ako je prekida¢ ostecen, uredajem se vi-
Se ne smije raditi.

e U slucaju blokade sigurnosne gredice no-
za (2) krutim predmetima, odmah iskljuci-
te uredaj , izvucite mrezni utikac. Tek na-
kon toga odstranite predmet.

e Uvijek radite udaljavajuci se od uti¢nice.
Stoga prije pocetka radova odredite smjer
rezanja. Pazite na to da je produzni kabel
udaljen od podrucja rada. Mrezni kabel (8)
nikada nemojte polagati preko zivice, gdje
ga sigurnosna gredica noza (2) moze lako
zahvatiti.

Tehnike rezanja

e Prethodno izrezite debele grane Skarama
za grane.

e Dvostrana sigurnosna gredica noza (2)
omogucuije rezanje u oba smijera ili njiha-
njem s jedne na drugu stranu.

¢ Kod okomitog rezanja Skare ravnomjerno
krec¢ite prema naprijed ili u luku gore i do-
lje.

e Kod vodoravnog rezanja Skare za zivicu
krecite u obliku srpa prema rubu Zivice,
tako da odrezane grancice padnu na pod.

e Da biste izradili duge ravne linije, preporu-
Cujemo zatezanje Spage.

Rezanje reznih zivica (slika B)

Preporucujemo da zivice rezete u trapeznom
obliku, kako biste sprijecili prorjedivanje do-
njih grana. To odgovara prirodnom rastu bi-
liaka i omoguc¢ava optimalno napredovanje
zivice. Prilikom rezanja reduciraju se samo
novi godisnji izdanci, tako da se moze stva-
rati gusto razgranato granje i dobra zastita od
pogleda.

1. Prvo rezite strane zivice. U tu svrhu kreci-
te Skare za Zivicu u smjeru rasta od dolje
prema gore. Kada rezete od gore prema
dolje, tanje grane se kre¢u prema van, te
mogu nastati tanka mjesta ili rupe.

2. Onda rezanjem oblikujte gornji rub prema
ukusu tako da bude ravan, u obliku krova
ili zaobljen.

3. Vec¢ mlade biljke skratite u Zeljenom obli-
ku. Glavni izdanak treba ostati neoste-
éen, sve dok Zivica ne dostigne planira-
nu visinu. Svi drugi izdanci se skracuju na
pola.

Rezanje slobodno rastudih zivica
Slobodno rastuce zivice se ne oblikuju reza-
njem, ali moraju se redovito rezati, tako da Zzi-
vica ne izraste previSe u visinu.

Prije rada

Obavite sljedece korake prije svakog rada.

Time ¢e se osigurati dugo i pouzdano kori-

Stenje.

e Provjerite da u Zivicama i grmlju nema
stranih predmeta.

* Provjerite eventualne nedostatke na ure-
daju, poput labavih ili ostecenih dijelova,
posebno vijke u sigurnosnoj gredici noza
@.

¢ Ne rezite tupom ili istroSenom sigurnos-
nom gredicom noza (2).

e Provjerite poklopce i zastitne naprave da
slu¢ajno nisu ostecéeni i da ispravno sjede
na svom mjestu.

e Zastita od udaraca (1)

o Stitnik za ruke (3)

Rezervni dijelovi i pribor, S. 62
Ukljucivanje i isklju€ivanje
Potreban alat i pomagala (nije uklju¢eno)
e Koristite produzne vodove za vanjsko po-

drucje

Napomene za napajanje

e Pazite da mrezni napon odgovara podaci-
ma navedenima na tipskoj plocici uredaja.

e Prikljuite uredaj na uti¢nicu sa zastitnom
strujnom sklopkom (Fl-sklopkom) s napo-
nom struje kvara ne ve¢im od 30 mA.

e Koristite samo produzne kabele koji su ta-
koder prikladni za vanjsku upotrebu.

Ukljucivanje (slika A)

4\ OPREZ! Osobne ozljede ili materijalna

Stetal Drzite uredaj ¢vrsto s obje ruke i uda-

lien od tijela.

1. Kraj produznog kabela oblikujte u oméu,
te istu provedite kroz otvor na rucki (7) i
objesite om¢u u dio za rasterecenje viac-
ne sile (9) na rucki.

2. Uredaj prikljucite na mrezni napon.

Uklonite zastitu noza (10).

4. Uredaj uvijek drzite objema rukama: Jed-
nom rukom za ru¢ku (7), a drugom za
prednju rucku (4).

5. NAPOMENA! Prije uklju¢ivanja pazite na
to da uredaj ne dodiruje nikakve predme-
te.

w

58 I/ PARKSIDE



Drzite pritisnutu sigurnosnu sklopku (5)
na prednjoj rucki (4) i istovremeno pritis-
nite prekida¢ za ukljucivanje / iskljuciva-
nje (6) na rucki (7).
Uredaj radi najve¢om brzinom.

Iskljucivanje (slika A)

1. Otpustite jedan od dva prekidaca.

2. Pricekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
prije nego Sto ga odlozite.

3. Utika¢ uredaja izvucite iz uti¢nice ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada za-
vrsite s radom.

Transport
- vidi (slika D)

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i
CiSc€enja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljucni
utika¢ iz uticnice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

Napomene (slika E)

e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za ¢iSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili Cetku.

Ciséenje i odrzavanje sigurnosne gredice

noza

- vidi (slika E)
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Odrzavanje

e Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi.
Provijerite zategnutost vijaka u sigurnos-
noj gredici noza (2).

e Provjerite ima li o$tecenja na poklopcima i
zastitnim napravama (1/3) i jesu li pravilno
postavljeni. Zamijenite ih u slu¢aju potre-
be ili ih dajte na popravak u servisni cen-
tar.

e Manje utore na reznim zupcima mozete
sami izgladiti. U tu svrhu oStrice skinite
povla¢enjem s pomocéu masnog Skriljev-
ca. Samo ostri rezni zupci osiguravaju do-
bar u¢inak rezanja.

e Tupe, savijene ili oStecene sigurnosne
gredice noza valja zamijeniti.

Radove koji nisu opisani u ovim uputama

mora obaviti na$ servisni centar. Koristite sa-

mo originalne dijelove.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (Cisto

e suho

e zasti¢eno od prasine

e sa Stitnikom noza (10) na sigurnosnoj gre-
dici noza (2)

e jzvan dohvata djece

Zidni drza¢

A UPOZORENJE! Tjelesne ozljede ili mate-

rijalna Steta tijekom busenja. Koristite prik-

ladne detektore kako biste ustanovili pos-

tojanje skrivenih opskrbnih vodova ili za

pomo¢ kontaktirajte lokalnu komunalnu

tvrtku. Kontakt s elektri¢nim kabelima mo-

ze uzrokovati pozar i strujni udar. Osteéenje

plinskih vodova moze uzrokovati eksplozi-

ju. Probijanje vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e

materijalnu Stetu.

- vidi (slika C)
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Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok
Nema mreznog napona

Otklanjanje

Provijerite uti¢nicu, prikljucni
kabel, priklju¢ni utika¢ i osigu-
ra¢, po potrebi popravak treba
obaviti elektricar.

Neispravna sigurnosna sklop- |Obratite se servisnom centru.
ka (9) ili prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (6).

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Uredaj radi s prekidima

Mrezni kabel (8) je oStec¢en

Obratite se servisnom centru.

Interni nestabilan kontakt

Neispravna sigurnosna sklop-
ka (5) ili prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (6).

Sigurnosna gredica noza (2) se |Sigurnosna gredica noza (2) je |Nabrusite sigurnosnu gredicu

zagrijava. tupa

noza ili je dajte zamijeniti (Ser-

ima utore.

Sigurnosna gredica noza (2)

visni centar)

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni

ﬁ otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotadi-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
Kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje mozete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

Previ$e trenja zbog nedostat-
nog podmazivanja

Nauljite sigurnosnu gredicu
noza (2)

To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
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no ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smijernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom tro$e-
nju i stoga se mogu smatrati potroSnim dije-
lovima (npr. sigurnosna gredica noza) niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri€ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 495497 _2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com

u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (rac¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 495497_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

* Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj oCiScen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu pla¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vaSe poslane defektne
uredaje besplatno.
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Service-Center Uvoznik
Servis Hrvatska Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
@ Tel.: 0800 805933 adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
Kontakt obrazac na te gore navedeni servisni centar.
parkside-diy.com Grizzly Tools GmbH & Co. KG
IAN 495497_2504 Stockstédter Str. 20
63762 GroBostheim
NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 62

Poz. br. Ime Narudzba br
2 sigurnosna gredica noza 91104908
10 Zastita noza 91104909

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Elektri€ne Skare za zivicu

Model: PEHS 450 A2

Serijski broj: 000001-151000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvu¢nog ucinka (Lya)

— izmjereno: 97,3 dB;

— zajamceno: 100 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - .

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NJEMACKA

29.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vasih novih elektri¢nih
makaza za zivu ogradu (u nastavku je
naveden kao uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije iskljuéeno da se u pojedina¢nim
slu€ajevima, na ili u uredaju nalaze preostale

koli¢ine maziva. To nije nedostatak niti
ostecéenije i nije razlog za brigu.

A

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u

upotrebu:

e Rezanje i podrezivanje Zivih ograda,
grmlja i ukrasnog grmlja.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe preko 16

godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada

kisa ili u vlaznom okruzenju.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Elektricne makaze za zivu ogradu

e Zastita seciva (10)

e Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.
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Zastita grani¢nika
Sigurnosna Sipka seciva
Zastita za ruke

Prednja rucka
Sigurnosni prekidac
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Mrezni prikljuéni vod
Rasterec¢enje vuce
Zastita seciva

sl.C

11 Otvor u obliku klju¢a

O © 0N O O » W N =

—_

Opis funkcija

Uredaj poseduje elektromotor kao pogon.
Uredaj poseduje dvostranu sigurnosnu
Sipku seciva kao jedinicu za rezanje.
Prilikom postupka rezanja, zupci se kre¢u
linearno napred-nazad. Zastita grani¢nika
na vrhu sigurnosne Sipke seciva sprecava
neprijatne povratne udare prilikom udaranja
na zidovima, ogradama itd. Zastita za ruke
dodatno stiti od grana. Funkcija upravljackih
elemenata je navedena u sledec¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci
Elektricne makaze za Zivu ogradu

PEHS 450 A2
Nominalni napon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P .................. 450 W
Klasa zastite ............ E Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite ......coooeeveiiree e IPX0
TeZINA .eeveieeieiieeeeee e =~2,3 kg

Duzina Mrezni prikljuéni vod ...
Hod rezanja

DUZiNa reza .....ccceveeeeeeenieeeeieees ~460 mm
Duzina seciva (uklj. zastitu grani¢nika)

......................................................... =500 mm
Rastojanje zubaca seciva .................. 16 mm
Precnik grane ........cccceceeveeiienieenen. <12 mm

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

— garantovano ......cccocceeeeieeeeiieee e 100 dB
—izmereno .........ccecuee. 97,3 dB; Kywa=2,12 dB
Vibracija (ap)

—RUCKA .eeevreeereenns 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
- Prednja ruéka ......... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektricnog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu opterec¢enja.

4\ UPOZORENUJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektriéni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Paznja!

Progitajte uputstvo za upotrebu

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Koristite zastitu za o¢i

Koristite titnike za sluh

Koristite zastitne rukavice

Opasnost od posekotina! Drzite Sake
podalje.

Odmabh izvucite mrezni utika¢, kada
je mrezni kabel ostecen, zapleten ili
prerezan.

Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.

PP S@@ONII>

Garantovan nivo zvuéne snage Lya
udB.

Mol °"° o2

E Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

|
Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

@ @ Korak po korak

Uputstvo za postupanje

Upotreba uredaja na merdevinama ili
nestabilnoj platformi je zabranjena.

Uredaj radi pri najvecoj brzini.

zaustavi pre nego $to ga odlozite.

Ne koristite sredstva za CiS¢enje odn.

@ Sacekajte da se elektri¢ni alat

rastvarace..

® Nikada ne prskajte uredaj vodom.

@ Izvucite mrezni utikac.

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektri¢nim alatom

A UPOZORENJE! Proudite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektri¢éne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Kori§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bic¢e veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.
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Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuivanja
elektriénog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
KoriS¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni
kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektri¢nim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
noSenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozZaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako kljug ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektricnog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da
sve vreme c¢vrsto stojite na obe

noge i vodite ra¢una o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri kori§éenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odeée ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem praSine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
Cestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Kori$¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zZeljeni
posao Cete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za ukljucenje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektri¢nog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.
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d) Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nac¢inom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

e) Redovno odrzavajte elektricne
alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati
na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecéenja, pre sledec¢eg
koriScéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesrec¢a dolazi usled lo$eg odrzavanja
elektri¢nog alata.

f) Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse
rukuje.

g) Elektriéni alat, praeéi pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi¢ne situacije.

h) Rucéice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

5. SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze

da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki, uz
koriSéenje rezervnih delova koji su
identi¢ni originalnim. Jedino na taj nacin
moze se o¢uvati bezbednost koris¢enja
elektricnog alata.

&

Bezbednosna upozorenja za

makaze za zivu ogradu

a Nemojte koristiti makaze za zivu
ogradu u loSim vremenskim uslovima,
posebno kada postoji opasnost od
groma. Ovo smanjuje opasnost od udara
groma.
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b. Drzite sve elektri¢ne kablove i kablove
podalje od podrucja rezanja. Elektri¢ni
kablovi ili kablovi mogu biti sakriveni
u zivim ogradama ili grmlju i mogu se
slu¢ajno preseci secivom.

c. Nosite zastitu za sluh. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od
gubitka sluha.

d. Drzite makaze za Zivu ogradu samo
za izolovane povrsine za hvatanje
jer bi se¢ivo moglo da dode u dodir
sa skrivenim provodnicima ili sa
sopstvenim kablom. Kada seciva dodu
u dodir sa provodnikom koji je ,pod
naponom®, svi ogoljeni metalni delovi
makaza za zivu ogradu mogu biti ,pod
naponom*“ i rukovalac bi mogao da dozivi
elektri¢ni udar.

e. Drzite sve delove tela podalje od
seciva. Nemojte uklanjati odseceni
zeleni otpad i nemojte drzati zelenilo
koje treba odrezati kada se seciva
kreéu. Seciva nastavljaju da se krecu
nakon $to se prekidac iskljuci. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja makazama
za zivu ogradu moze da dovede do
ozbiljnih telesnih povreda.

f. Kada uklanjate zaglavljeno zelenilo
ili servisirate makaze za zivu ogradu,
uverite se da su svi prekidaci za
ukljucéivanje/iskljuéivanje isklju¢eni, da
je elektri¢éni kabl odvojen. Neocekivano
aktiviranje makaza za zivu ogradu
prilikom uklanjanja zaglavljenog zelenila ili
servisiranja moze da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

g. Nosite makaze za secivo za rucku

kada se secivo zaustavilo i vodite

racuna da ne aktivirate nijedan
prekida¢ za ukljucéivanje/iskljucivanje.

Pravilno noSenje makaza za zivu ogradu

smanjice rizik od nenamernog pokretanja

i rezultirajucih telesnih povreda secivima.

Kada transportujete ili skladistite

makaze za zivu ogradu, uvek koristite

futrolu seéiva. Pravilno noSenje makaza
za zivu ogradu smanjice rizik od telesnih
povreda secivima.

Dodatne bezbednosne napomene za

makaze za zivu ogradu

e Nosite liénu zastitnu opremu zbog licne
bezbednosti:

e®0
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e Koristite zastitu za oci

e Koristite $titnike za sluh

e Koristite zastitne rukavice

Nosite odgovaraju¢u radnu odecu, kao
Sto su ¢vrsta obuca sa protivkliznim
donom i Evrste, dugacke pantalone.

Ne nosite dugacku odecu ili nakit, jer

bi mogli da budu zahvaceni pokretnim
delovima.

Ne Koristite uredaj kada idete bosi ili
nosite sandale.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Priklju¢ite uredaj samo na uti¢nicu

sa zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), ¢ija nominalna
diferencijalna struja nije ve¢a od 30mA.
Osteceni mrezni priklju¢ni vod ovog
uredaja mora da zameni proizvodag ili
njegov predstavnik, da bi se izbeglo
ugrozavanje bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.

Uredaj je predviden za rezanje zivih
ograda. Ne rezite grane, tvrdo drvo ili
drugo uredajem. Uredaj bi mogao da se
osteti.

Prilikom rada, uvek évrsto drzite uredaj
obema rukama i na odstojanju od
Vaseg tela. Na taj nac¢in mozete bolje

da kontroliSete uredaj u neocekivanim
situacijama.

Prilikom rada uredajem, nosite
odgovarajucu odecu i zastitne
rukavice. Nikada ne dirajte niti podizite
uredaj za secivo. Kontakt sa secivom
moze da dovede do povreda.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
tecénosti ili gasova. U slucaju kratkog
spoja postoji opasnost od pozara i
eksplozije.

Uverite se da se uredaj propisno nalazi

u jednom od unapred zadatih radnih
poloZaja, pre nego $to ga startujete.
Sediva treba redovno da se kontroliSu
na habanje i da se naknadno bruse.
Tupa seciva preopterecuju uredaj. Stete,
koje su usled toga nastale, ne podlezu
garanciji.

Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice. Uverite se da su se svi pokretni
delovi potpuno zaustavili

e uvek kada napustate uredaj

® pre nego $to uklonite blokade ili
otklonite zacepljenja

e pre nego Sto proverite uredaj, pre
nego $to ga odistite ili na njemu radite
e Ako jedinica za rezanje dodirne strano
telo ili uredaj po€ne neobi¢no jako da
vibrira, potrebno je da odmah izvrSite
proveru:
® pregledajte labave delove i pritegnite
ih

e trazite oStecenja

e zamenite oStecene delove istovetnim
delovima ili ih dajte na popravku.

¢ Ne pokusavajte da sami popravljate
uredaj, osim ako ste za to strucni.
Sve radove, koji nisu navedeni u
ovom uputstvu za upotrebu, sme
da vrsi samo nas servisni centar.
Mnoge nezgode su prouzrokovane loSe
odrzavanim uredajima.

e Koristite isklju€ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oCi.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e Naru$avanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.
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Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite prikljucni utika€ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

e Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju€ivanje

(6)

e Uklju¢ivanje: Pritisnite zajedno sa
sigurnosnim prekidacem (5) i drzite
pritisnutim.

e |skljucivanje: Pustite prekidac za
ukljuc¢ivanije/iskljucivanje (6) ili
sigurnosni prekidac (5).

e Sigurnosni prekidac (5)

Garantuje dvoru€ni rezim rada.

Rad

Postujte zastitu od buke i lokalne propise.

Rad uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Obratite paznju na slede¢e napomene.

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled elektricnog udara! Odmah izvucite
mrezni utika¢, kada je mrezni prikljuéni
vod (8) oStecen, zapleten ili prerezan.

e NAPOMENA! Ostecéenja na sigurnosnoj
Sipci seCiva (2). Prilikom rezanja, vodite
rac¢una da ne dodirnete predmete, kao
npr. zi¢ane ograde ili podupirace za biljke.

e Pre svake upotrebe, prekontroliSite uredaj
na ocigledne nedostatke, kao $to su
labavi, istroSeni ili osteéeni delovi.

e Uvek nosite ¢vrstu obucu i dugacke
pantalone, zastitu za sluh, radne
rukavice i zastitne naocare kada rukujete
uredajem.

e Uredaj je predviden iskljucivo za radove
kod kojih rukovalac stoji na tlu, a ne na
merdevinama ili na drugoj nestabilnoj
platformi.

e Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
ne smeje da bude blokiran. Nakon to
pustite prekida¢ morate da iskljucite
motor.

¢ Ne smete viSe da koristite uredaj ako je
bilo koji prekida¢ ostecen.

e U slucaju blokiranja sigurnosne Sipke
seciva (2) ¢vrstim predmetima, odmah
isklju€ite uredaj, izvucite mrezni utikac.
Tek nakon toga uklonite predmet.

e Uvek radite udaljeno od uti¢nice. Zbog
toga, odredite smer rezanja pre pocCetka
rada. Vodite racuna da produzni kabl
bude udaljen od radnog podrucja. Nikada
ne stavljajte mrezni priklju¢ni vod (8)
preko Zive ograde, gde sigurnosna Sipka
seciva (2) moze lako da ga zahvati.

Tehnike rezanja

e Najpre odrezite debele grane makazama
za granje.

e Dvostrana sigurnosna Sipka seciva
(2) omogucava rezanje u oba smera ili
pokretima klacenja sa jedne strane na
drugu stranu.

e Prilikom vertikalnog rezanja, pomerajte
makaze za zivu ogradu ravhomerno
unapred ili u obliku luka gore-dole.

e Prilikom horizontalnog rezanja, pomerajte
makaze za zivu ogradu u obliku srpa ka
ivici Zive ograde, tako da odsec¢ene grane
padnu na tlo.

e Da bi se dobile dugacke, pravolinijske
linije, preporucuje se zatezanje konopaca.

Rezanje zZive ograde (sl. B)

Preporucuje se rezanje zive ograde u obliku
trapeza, da lis¢e sa donjih grana ne bi
otpalo. To odgovara prirodnom rastu biljke

i dozvoljava optimalno napredovanje Zive

ograde. Prilikom rezanja se smanjuju samo

nove godiSnje mladice i tako se stvara gusto
granjanje i dobra vizuelna zastita.

1. Prvo rezite bo¢ne strane Zive ograde.

U tu svrhu, pomerajte makaze za Zivu
ogradu u smeru rasta odozdo ka gore.
Ako reZete odozgo ka dole, tanje grane
se pomeraju ka spoljnoj strani, ¢ime
mogu da nastanu tanka mesta ili rupe.

2. Rezite gornju ivicu, prema ukusu,
pravolinijski, u obliku krova ili okruglo.

3. Podrezite mladice u zeljeni oblik. Glavni
izdanak bi trebalo ostaviti nepromenjeno,
dok Ziva ograda ne ostvari predvidenu
visinu. Svi ostali izdanci se skracuju na
pola.

Rezanje slobodnorastucih zivih ograda

Slobodnorastuce zive ograde ne dobijaju
oblik reza, ali one moraju redovno da se rezu
da ni bi bile previsoke.
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Pre rada

IzvrSite sledece korake pre pocetka svakog

rada. Na taj nacin je zagarantovana duga i

pouzdana upotreba.

e Proverite da li u zivim ogradama i grmlju
ima stranih tela.

e PrekontroliSite uredaj na ocigledne
nedostatke, kao $to su oSteceni delovi,
narocito vijke u sigurnosnoj Sipci seciva
@.

e Ne rezite tupom ili pohabanom
sigurnosnom Sipkom seciva (2).

e Proverite poklopce i zastitne uredaje na
ostecéenja i ispravno naleganje.

e Zastita grani¢nika (1)
e Zastita za ruke (3)
Rezervni delovi i pribor, P. 72

Ukljucivanje i iskljuéivanje

Neophodni alati i pomocéna sredstva (nije

isporuc¢eno)

e Produzni kabl za spoljno podrucje

Napomene za strujno napajanje

e Qbratite paznju na to, da mrezni napon
odgovara podacima na tipskoj plocici
uredaja.

e Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu
sa zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), ¢ija nominalna
diferencijalna struja nije ve¢a od 30mA.

e Koristite samo produzne vodove koji su
pogodni i za spoljno podrucje.

Ukljucivanje (sl. A)

4\ OPREZ! Telesne povrede ili oStecenja

uredaja! Cvrsto drzite uredaj obema rukama

na odstojanju od Vaseg tela.
1. Napravite petlju na kraju produznog
voda, sprovedite petlju kroz otvor na

rucki (7) i zakacite je u rasterecenje vuce

na rucki (9).

2. Prikljucite uredaj na mrezni napon.

Uklonite zastitu seciva (10).

4. Uvek drzite uredaj obema Sakama:
Jednom Sakom za rucku (7) i drugom
Sakom za prednju rucku (4).

5. NAPOMENA! Pre uklju€ivanja uredaja,
vodite raCuna da uredaj ne dodirne
predmete.

w

Drzite sigurnosni prekidac (5) na prednjoj

rucki (4) pritisnutim i istovremeno
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (6) na rucki (7).

Uredaj radi pri najvecoj brzini.

Iskljucivanje (sl. A)

1. Pustite jedan od dva prekidaca.

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

3. lzvucite priklju¢ni utika¢ uredaja iz
utiCnice, kada ostavljate uredaj bez
nadzora ili kada zavrsite posao.

Transport
- vidi (sl. D)

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom radova na
odrzavaniju i ¢iS¢enju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Elektriéni udar! Nikada
ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za ¢iS¢enje, odn. rastvarace.

Napomene (sl. E)

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

Ciséenje i nega sigurnosne Sipke seéiva
- vidi (sl. E)

Odrzavanje

e Pre svake upotrebe, prekontroliSite
uredaj na ocigledne nedostatke, kao s$to
su labavi, istroseni ili oSteceni delovi.
Prekontrolisite ¢vrsto naleganje vijaka na
sigurnosnoj Sipci seciva (2).

e Proverite poklopce i zastitne uredaje
(1/3) na prisustvo ostecenja i ispravno
naleganje. Zamenite te delove, ako je
potrebno ili ih dajte servisnom centru na
popravku.
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e Lagane ureze na zupcima mozete sami
da naostrite. U tu svrhu, prevucite seciva
preko uljnog kamena. Samo ostri zupci
ostvaruju dobar ucinak rezanja.

e Tupe, iskrivljene ili o$te¢ene sigurnosne
Sipke seciva morate da zamenite.

Radove, koji nisu opisani u ovom uputstvu za

upotrebu, treba da obavi na$ servisni centar.

Koristite isklju¢ivo originalne delove.

Skladistenje

Uvek skladistite uredaj i pribor:

e (Cisto

® suvo

e zasti¢eno od prasine

e sa zastitom seciva (10) preko sigurnosne
Sipke seciva (2)

Pronalazenje greske

e van domasSaja dece

Zidni drza¢

A\ UPOZORENJE! Telesne povrede ili
materijalne Stete prilikom busenja. Pomocu
prikladnih detektora utvrdite ima li na
datom podrucju skrivenih provodnika

za napajanje, ili se za pomo¢ obratite
lokalnom komunalnom preduzecéu. Usled
kontakta sa elektricnim kablovima moze doci
do pozara ili strujnog udara. Ako ostetite
neku cev gasovoda moze doci do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

- vidi (sl. C)

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguéi uzrok
Nema mreznog napona

Otklanjanje greske

Proverite uti¢nicu, mrezni
prikljuéni vod, utikac i
osigurag, eventualno popravka
od strane elektri¢ara.

Sigurnosni prekidac (5) ili
prekidac za ukljucivanje/

Obratite se servisnom centru.

isklju€ivanje (6) je neispravan.

Ugljene Cetkice su istroSene

Motor je u kvaru

Uredaj radi sa prekidima

Mrezni prikljuéni vod (8) je
oStecen

Prekid internog kontakta

Sigurnosni prekidac (5) ili
prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje (6) je neispravan.

Obratite se servisnom centru.

Sigurnosna Sipka seciva(2)
postaje vruca.

Odlaganje/zastita zivotne

sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Sigurnosna Sipka seciva (2) je
tupa

Sigurnosna Sipka seciva (2)
ima ureze.

Dajte sigurnosnu Sipku seciva
na ostrenje ili zamenu (servisni
centar)

Preveliko trenje zbog

nedostatka maziva

hi¢

Podmazite sigurnosnu Sipku
seciva (2) uliem

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
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svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajhom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Rezervni delovi i pribor

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 73

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nasSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime
2 Sigurnosna Sipka seciva
10 Zastita seCiva

Naredba br.
91104908
91104909
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Elektricne makaze za zivu ogradu

Model: PEHS 450 A2

IAN/Serijski broj: 495497_2504/000001-151000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Elektricne makaze za zivu ogradu
Model: PEHS 450 A2
Serijski broj: 000001-151000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 97,3 dB;

— garantovano: 100 dB

Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.
Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

29.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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a aparatului dumneavoastra este asadar asi-

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de lub-
rifianti pe sau in aparat. Aceasta nu este o
deficienta sau un defect si niciun motiv de
ingrijorare.

AD

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

Cuprins r
gurata.
Introducere 75
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Prezentare generala..........ccocceeeiiiennns 76
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Date tehnice.......cccccveveveiiiiiieeeeeieee, 76
Indicatii de siguranta 76
Semnificatia indicatiilor de siguranta..... 76
Pictograme si simboluri...........ccccecueeene 77
Avertismente generale de siguranta
pentru unelte electrice........ocecvvveeeeenn. 77

Avertismente de siguranta pentru
masina de tuns gard viu

Riscuri reziduale..............euvvvevvveivuennnennnns

Pregatirea 81
Elemente de comanda............ccccceeeeeenn. 81
Functionarea 81

Lucrul cu aparatul.
Tehnici de taiere...

inaintea functionarii. .82
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Curatarea, intretinerea si
depozitarea 82
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Depozitarea.........coceeeieeeeiieeeenieee e 83
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Reprezentare explodata...........ccueeuenrnnee 133
Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dvs. trimmer
electric pentru gard viu (numit in continuare
aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Taierea si tunderea gardurilor vii, a tufisu-
rilor si a arbustilor ornamentali.
Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-
Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.
Este interzisa folosirea aparatului in conditii
de ploaie si umiditate ambientala.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Masina de tuns gard viu electrica

e Protectie lama (10)
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e Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

- Veti gasi imaginile aparatului
i §§ pe pagina pliata din fata si din

spate.
Protectie la impact
Lama dintata de siguranta
Protectia mainilor

Maner frontal

intrerupator de siguranta
intrerupétor de pornire/oprire
Maner

Cablu de alimentare de la retea
Descarcare de tractiune

O © 00N O O » W N =

—_

Protectie lama
Fig. C
11 Orificiu gaura de cheie

Descrierea functionarii

Aparatul este actionat de un electromotor.
Dispozitivul de taiere al aparatului este con-
stituit dintr-o lamé dintata de siguranta cu
dublu tais. In timpul taierii, dintii urmeaza o
traiectorie liniara de dus-intors. Protectia la
impact de la varful lamei dintate de siguranta
previne reculurile neplacute atunci cand se
loveste de pereti, garduri, etc. Suplimentar
protectia mainii protejeaza impotriva ramu-
rilor si crengilor. Informatii despre functia ele-
mentelor de comanda pot fi consultate in de-
scrierile urmatoare.

Date tehnice
Masina de tuns gard viu electrica

PEHS 450 A2
Tensiune nominala U ....... 230-240 V~, 50 Hz
Putere nominala de intrare P ............... 450 W
Clasa de protectie ............ E |l (dubla izolatie)
Tip de protectie . ..IPX0
Greutate ......cceceeieeriiinees ~2,3 kg
Lungime Cablu de alimentare de la retea
.............................................................. 15 cm
Miscéri de taiere ... .. 3400 min™*
Lungime de téiere ........cccocevveennenne ~460 mm
Lungimea lamei (inclusiv protectia la impact)
......................................................... =500 mm
Distanta dintre dintii lamei .................. 16 mm
Diametru ramuri ......cccoevceeeiiieneninen. <12 mm

Nivel de presiune acusticé (Lpp)
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)

—garantat ......cccoeiiie 100 dB
—masurat ... 97,3 dB; Kywa=2,12 dB
Vibratie (ap)

—Maner ....cocooceeeeeeenns 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
- Maner frontal .......... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-

re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina).

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatdmare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

4\ PRECAUTIE! Dac3 nu urmati aceasts in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
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marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Atentie!

Cititi instructiunile de utilizare

Clasa de protectie Il (dubla izolatie)

Se va utiliza protectie pentru ochi

Se va utiliza protectie pentru auz

Se vor utiliza manusi de protectie

Pericol de raniri prin taiere! Tineti-va
mainile la distanta.

Scoateti imediat fisa de la alimen-
tarea de la retea, atunci cand cablul
de retea s-a deteriorat, s-a infasurat
sau a fost sectionat.

Este interzisa folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

>RPrS@®@@rn>

&

Nivel de presiune acustica garantata
LWA in dB.

100
460 mm

| —————|

Hﬂmﬂiﬂﬂ Lungime de taiere

ﬁ Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.
|

Pictograme din instructiunile de utilizare

D@.

Utilizarea aparatului pe o scara sau
pe o suprafata de sprijin instabila es-
te interzisa.

Q Aparatul functioneaza la cea mai ma-
re viteza.

Instructiuni pas cu pas
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inainte de a I&sa deoparte scula
electrica, asteptati sa se opreasca.

Nu folositi agenti de curatare resp.
solventi.

Nu stropiti niciodata aparatul cu apa.

Scoateti stecarul de alimentare din
priza.

L&

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealtd electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
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astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
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miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

e) intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
ntretinute necorespunzator.

f) Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

g) Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

h) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

5. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Avertismente de siguranta pentru

masina de tuns gard viu

a  Nu utilizati masina de tuns gard viu in
conditii meteorologice nefavorabile, in
special atunci cand exista riscul de ful-
gere. Acest lucru reduce riscul de a fi lo-
vit de fulger.

b. Tineti toate liniile de alimentare si
cablurile departe de zona de taiere. Li-
niile de alimentare sau cablurile pot fi as-
cunse in garduri sau tufisuri si pot fi taiate
accidental de lama.

c. Purtati ochelari de protectie. Echipa-

mentul de protectie adecvat va reduce
riscul de pierdere a auzului.

Tineti masina de tuns gard viu numai
de suprafetele de prindere izolate,
deoarece lama poate intra in contact
cu cablurile ascunse sau cu propriul
cablu. Lamele care intra in contact cu un
fir ,aflat sub tensiune” pot face ca partile
metalice expuse ale masinii de tuns gard
viu sa fie ,sub tensiune” si acestea pot
provoca un soc electric operatorului.
Tineti toate partile corpului departe de
lama. Nu indepartati materialul taiat si
nu tineti materialul care urmeaza sa fie
taiat atunci cand lamele sunt in misca-
re. Lamele continud sa se miste si dupa
ce comutatorul de incarcare este oprit.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii masinii de tuns gard viu poate avea ca
rezultat vatamari corporale grave.

Atunci cand curatati materialul blocat
sau efectuati intretinerea masinii de
tuns gard viu, asigurati-va ca toate co-
mutatoarele de incarcare sunt oprite
si cablul de alimentare este deconec-
tat. Actionarea neasteptata a masinii de
tuns gard viu in timp ce este curatat ma-
terialul blocat sau se efectueaza lucrari
de intretinere poate duce la vatamari cor-
porale grave.

Transportati masina de tuns gard viu
de maner, cu lama oprita si avand grija
sa nu actionati niciun comutator de in-
carcare. Transportarea corecta a masinii
de tuns gard viu va reduce riscul de por-
nire involuntara si de vatamare corporala
cauzata de lame.

Atunci cand transportati sau depozitati
masina de tuns gard viu, utilizati intot-
deauna capacul lamei. Manipularea co-
recta a masinii de tuns gard viu va reduce
riscul de vatamare corporala cauzata de
lame.

Instructiuni suplimentare de siguranta
pentru trimmerul pentru gard viu

Purtati echipament de protectie personala
pentru propria siguranta:

©®0

e Se va utiliza protectie pentru ochi
e Se va utiliza protectie pentru auz
e Se vor utiliza manusi de protectie
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e Purtati intotdeauna imbracaminte de lucru
adecvatd, cum ar fi incaltaminte rezisten-
ta cu talpa anti-alunecare si pantaloni re-
zistenti, lungi.

¢ Nu purtati imbracaminte lunga sau biju-
terii, deoarece acestea pot fi agatate de
piesele mobile.

¢ Nu folositi aparatul atunci cand sunteti
descult sau purtati sandale deschise.

e Aparatul este destinat utilizarii de catre
adulti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot
folosi aparatul numai sub supraveghere.

e Conectati aparatul numai la o priza cu
dispozitiv de protectie contra curentilor
vagabonzi (intrerupator diferential), cu un
curent vagabond nominal care sa nu mai
depaseasca 30 mA.

o In cazul in care cablul de alimentare al
acestui aparat este deteriorat, acesta tre-
buie Tnlocuit cu cablu de racordare spe-
cial, de catre producator sau de catre re-
prezentantul acestuia, pentru a evita peri-
clitari ale sigurantei. Adresati-va centrului
de service.

e Aparatul este prevazut pentru tunderea
gardurilor vii. Nu taiati cu acest dispo-
zitiv ramuri, lemn dur sau alte materia-
le. Aparatul s-ar putea deteriora.

o in timpul lucrului tineti strans intot-
deauna aparatul cu ambele maini si la
distanta de propriul corp. Astfel puteti
controla mai bine aparatul in situatii neas-
teptate.

e Cand lucrati cu aparatul, purtati im-
bracaminte adecvata si manusi de lu-
cru. Nu prindeti niciodata aparatul de
cutitul de taiere sau nu il ridicati de
cutitul de taiere. Contactul cu lama de
taiere poate duce la raniri.

¢ Nu folositi aparatul in apropierea lichi-
delor sau gazelor inflamabile. In caz de
scurtcircuit exista pericol de incendiu si
explozie.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este,
in mod corespunzator, intr-una din pozitii-
le de lucru prestabilite, inainte de a porni
aparatul.

e Cutitele trebuie controlate periodic cu
privire la uzura si trebuie ascutite. Cuti-
tele tocite suprasolicita aparatul. Daunele
cauzate de cutitele tocite nu sunt acoperi-
te de garantie.

e Opriti aparatul si scoateti stecarul de
conectare din priza. Asigurati-va ca toate

80

piesele mobile au ajuns in stare de repaus
complet
e intotdeauna cand parasiti aparatul
¢ inainte de a indeparta blocaje sau de a
nlatura infundari
e finainte de a verifica, curata aparatul
sau de a efectua lucrari la acesta
e in caz c4 aparatul atinge un obiect stréin
sau incepe sa vibreze neobisnuit de pu-
ternic, este necesara o verificare imedia-
ta:
e verificati cu privire la piese desfacute
si strangeti-le ferm
e cautati deteriorarile
e inlocuiti piesele deteriorate cu altele si-
milare, sau solicitati repararea aparatu-
lui.
¢ Nuincercati sa reparati personal apa-
ratul, daca nu dispuneti de formarea
corespunzatoare in acest sens. Toate
lucrarile nespecificate in prezentele in-
structiuni de utilizare pot fi executate
numai de centrele noastre de service.
Multe accidente au drept cauza intretine-
rea gresita a aparatelor.
e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

¢ Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in

anumite conditii implanturile medicale ac-

tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul

vatamarilor serioase sau mortale, recoman-

dam persoanelor cu implanturi medicale sa

se consulte cu medicul lor si cu producatorul
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implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Elemente de comanda
Inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
e intrerupator de pornire/oprire (6)
e Pornirea: Apasati si mentineti apasat
impreuna cu intrerupatorul de sigu-
ranta (5).

e Oprirea: Eliberati intrerupatorul de por-

nire si oprire (6) sau intrerupatorul de
siguranta (5).
e intrerupitor de siguranti (5)
Asigura functionarea cu doua maini.

Functionarea

Respectati protectia contra zgomotului si re-
glementarile locale.

Lucrul cu aparatul

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare!
Respectati urmatoarele instructiuni.

o 4\ AVERTIZARE! Pericol de vatimare

prin electrocutare! Scoateti imediat steca-

rul de alimentare, atunci cand cablul de
alimentare (8) s-a deteriorat, s-a infasurat
sau a fost sectionat.

e OBSERVATIE! Deteriorarea lamei dintate

de siguranta (2). Tn timpul taierii aveti grija
sa nu atingeti niciun obiect, ca de ex. gar-

duri de sarma sau araci pentru plante.
¢ [nainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente

cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-

riorate.

e Purtati intotdeauna incaltaminte rezisten-
ta, pantaloni lungi, protectie pentru auz,
manusi de lucru si ochelari de protectie
atunci cand folositi masina.

e Aparatul este prevazuta pentru lucrari la
care utilizatorul se afla pe sol, nu pe o
scara sau pe alte suprafete de sprijin in-
stabile.

intrerupatorul de pornire/oprire nu trebu-
ie sa fie blocat. Trebuie sa opriti motorul
dupa ce ati eliberat intrerupatorul.

Este interzis lucru cu aparatul daca unul
dintre intrerupatoare este defect.

Daca lama dintata de siguranta (2) este
blocata de obiecte solide, opriti imedi-

at aparatul si deconectati stecarul de ali-
mentare. Abia apoi indepartati obiectul.
Lucrati intotdeauna avansand in sensul
opus prizei. Pentru aceasta, inainte de in-
ceperea lucrului stabiliti directia de taiere.
Aveti grija ca prelungitorul sa nu intre in
zona de lucru. Nu asezati niciodata cablul
de alimentare (8) deasupra gardului viu,
unde poate fi prins cu usurinta de lama
dintata de siguranta (2).

Tehnici de taiere

Taiati in prealabil crengile groase cu ajuto-
rul unei foarfeci pentru crengi.

Lama dintate de siguranta cu dublu tais
(2) faciliteaza taierea in ambele directii
sau prin miscari pendulare, dintr-o parte
in alta.

Pentru a taia vertical, miscati trimmerul
pentru gard viu regulat inainte sau in for-
ma de arc, in sus si in jos.

Pentru a taia orizontal, miscati trimmerul
pentru gard viu ca pe o secera spre mar-
ginea gardului viu pentru ca astfel ramuri-
le taiate sa cada pe sol.

Pentru a pastra orizontalitatea va reco-
mandam sa intindeti sfori la nivelul dorit.

Taierea gardurilor vii cu forma prestabilita
(Fig. B)

Se recomanda taierea gardului viu in forma
trapezoidala pentru a preveni pierderea frun-
zelor de pe ramurile de jos. Aceasta forma
corespunde cresterii naturale si permite ca
gardul viu sa se dezvolte in mod optim. Prin
tundere trebuie redusi numai lastarii noi, ast-
fel formandu-se o ramificatie densa, care asi-
gura o buna protectie contra vizibilitatii.

1.

2.

Taiati mai intai lateralele unui gard viu.
Pentru aceasta miscati trimmerul pentru
gard viu de jos in sus. Daca taiati de sus
in jos, ramurile mai subtiri se misca spre
exterior, astfel putand aparea zone taiate
n exces sau goluri.

Apoi taiati marginea superioara dupa
preferinta, in linie dreapta, in forma de
acoperis sau cupola.
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3. Tundeti si plantele tinere pentru a le da
forma dorita. Vlastarul principal trebuie
sa ramana neaparat neatins pana cand
planta ajunge la inaltimea dorita. Toate
celelalte ramuri trebuie retezate la juma-
tate.

Taierea gardurilor vii cu crestere libera
Gardurilor vii cu crestere libera nu li se da

forma, dar trebuie ingrijite in mod regulat
pentru a nu creste prea mult.

Inaintea functionarii

Efectuati urmatorii pasi inainte de fiecare

functionare. Astfel se garanteaza o folosinta

de lunga durata si fiabila.

o Verificati gardurile vii si arbustii cu privire
la prezenta de corpuri straine.

¢ \Verificati aparatul pentru defecte, cum ar
fi piese slabite sau deteriorate, in special
suruburile de la lama dintata de siguranta
@).

e Nu taiati cu o lama dintata de siguranta
tocita sau uzata (2).

e Verificati capacele si dispozitivele de pro-
tectie pentru eventuale deteriorari si mon-
tarea corecta.

e Protectie la impact (1)
e Protectia mainilor (3)
Piese de schimb si accesorii, Pag. 86

Pornirea si oprirea

Scula necesara si mijloace auxiliare (nein-
clus in livrare)
e Prelungitor pentru zona exterioara

Indicatii privind alimentarea cu curent

e Aveti grija ca tensiunea de retea sa co-
respunda cu cea specificata pe placuta
de caracteristici de pe aparat.

e Conectati aparatul numai la o priza cu
dispozitiv de protectie contra curentilor
vagabonzi (intrerupator diferential), cu un
curent vagabond nominal care sa nu mai
depaseasca 30 mA.

* Folositi numai cabluri prelungitoare, care
sunt adecvate si pentru utilizare in exteri-
or.

Pornirea (Fig. A)

A PRECAUTIE! Daune asupra persoanelor

sau daune asupra aparatului! Tineti aparatul

ferm cu ambele maini si la distanta de pro-

priul corp.

1. Formati o bucla din capatul prelungitoru-
lui, introduceti bucla prin deschiderea de
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pe manerul (7) si agatati bucla in dispozi-
tivul de detensionare (9) de pe maner.

2. Conectati aparatul la tensiunea de retea.

indepartati protectia cutitului (10).

4. Tineti aparatul intotdeauna cu ambele
maini: 0 mana pe maner (7) si cealalta
mana pe manerul din fata (4).

5. OBSERVATIE! inainte de pornire, fiti
atenti ca aparatul sa nu atinga niciun
obiect.

Apasati si mentineti intrerupatorul de si-
guranta (5) de pe manerul frontal (4) si
apasati simultan intrerupatorul de porni-
re/oprire (6) de pe manerul (7).

Aparatul functioneaza la cea mai mare vi-
teza.

Oprlrea (Fig. A)

Eliberati unul dintre cele doua intrerupa-
toare.

2. inainte de a I&sa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.

3. Scoateti stecarul de racordare al aparatu-
lui din priza, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.

w

Transport
- vezi (Fig. D)

Curatarea, intretinerea si
depozitarea
4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de

vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de

intretinere si curatenie. Opriti aparatul si

scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare

resp. solventi.

Indicatii (Fig. E)

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
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aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.
Curatarea si intretinerea lamei dintate de
siguranta
- vezi (Fig. E)

Intretinere

e inainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate. Verificati pozitia fixa a suruburilor
in lama dintata de siguranta (2).

e Verificati daca capacele si dispozitive-
le de protectie (1/3) sunt fixe in pozitie si
daca nu sunt deteriorate. Daca este ne-
cesar, inlocuiti-le sau trimiteti-le la centrul
de service pentru reparare.

¢ Ciobirile usoare ale dintilor de taiere pot fi
netezite de dumneavoastra. In acest scop
frecati taisul cu o piatra de ascutit. Numai
dinti de taiere ascutiti genereaza un ran-
dament bun de taiere.

e |Lamele dintate de siguranta tocite, indoite
sau deteriorate trebuie sa fie schimbate.

Lucrarile care nu sunt descrise in aceasta in-

structiune trebuie efectuate de catre centrul

Depistarea defectiunilor

nostru de service. Utilizati numai piese origi-
nale.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

* Jlaloc curat

® uscat

e protejate impotriva prafului

e cu protectia cutitului (10) peste lama
dintata de siguranta (2)

¢ in afara zonei de actiune a copiilor

Suport de perete

A AVERTIZARE! Vatamari corporale sau
daune materiale in timpul gauririi. Folositi
detectoare adecvate pentru a determina
daca exista cabluri de alimentare ascun-
se sau contactati compania locala de uti-
litati pentru asistenta. Contactul cu cablu-
rile electrice poate provoca incendii si socu-
ri electrice. Deteriorarea conductelor de gaz
poate duce la explozie. Ruperea conductelor
de apa provoaca daune materiale.

- vezi (Fig. C)

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibila

Aparatul nu porneste

Tensiunea de la retea lipseste

Remedierea defectiunilor

Verificati priza, cablul de ali-
mentare de la retea, stecarul
de conectare, siguranta, daca
este cazul dispuneti repararea
de catre un electrician.

intrerup&torul de siguranta (5)
sau intrerupatorul de pornire/
oprire (6) este defect.

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Set de perii de carbune uzat

Motorul este defect

Aparatul functioneaza cu intre-

ruperi deteriorat

Cablu de racordare la retea (8)

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Contact intern slabit

intrerup&torul de siguranta (5)
sau intrerupatorul de pornire/

oprire (6) este defect.
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Lama dintata de siguranta (2)

Lama dintata de siguranta (2)

Ascutiti lama dintata de sigu-

devine fierbinte. tocita

ranta sau permiteti schimbarea

este ciobita.

Lama dintata de siguranta (2)

acesteia (centru de service)

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-

nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Prea multa frecare din cauza
lubrifierii deficitare

Ungerea lamei dintate de sigu-
ranta (2)

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
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se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Lama
dintata de siguranta) sau pentru deteriorari la
piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 495497 _2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e 1n cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatda dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-

te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
495497 _2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 495497_2504
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Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 85

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

2 Lama dintata de siguranta 91104908

10 Protectie lama 91104909

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de tuns gard viu electrica
Model: PEHS 450 A2
Numarul de serie: 000001-151000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

In conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lyya)

— masurat: 97,3 dB;

— garantat: 100 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Directiva
2000/14/EC.

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
GERMANIA

29.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepgeHune

[MosppaBneHus 3a Nokynkara Ha Bawus HoB
eNeKTPUN4ECKN XpacTopes (HapynyaH no-gosny
YPEn, i eneKTPONHCTPYMEHT).

Bvie cTe n3bpanu egyH BUCOKOKa4eCTBEH
ypen. To3n ypeq, e 6vn npoBepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO
1 e 6un NoaNIoXKeH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO3W Ha4YVH PyHKLMOHaNHOCTTa Ha Bawwms
ypen e rapaHTpaHa.

He e nskno4eHo, B OTAENHM Cry4an BbpXy
UM BBTPE B ypeAa Aa ce HaMmmparT ocTaTby-
HY KOnM4ecTBa CMa3o4yHy matepuanu. Toea
He e nospefa nnn fedeKT 1 He e NpuynHa
3a TpeBsora.

A

PbKOBOACTBOTO 3a eKcroatauysi € Hepas-
[ernHa YacT oT To3U ype[,. To CbabpKa Bax-
HW yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa, yrnorpedara
1 U3XBBPIISHETO Ha ypepa. [MpoyeTeTe BHY-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrioaTtauus.
3anosHaiTe ce ¢ YacTuTe 3a yrnpaBfieHUe 1
npasunHara ynotpeba Ha ypepa. Msnons-
BaliTe ypefa camo KakTo € OnmcaHo 1 3a ro-
CoYeHnTe 06acTy Ha npunoxkeHue. Masete
[o6pe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioatauysi v
npepainTe BCUYKN JOKYMEHTN 3ae[HO C ype-
Ja npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nvua.

Ynortpe6a no npegHa3Ha4vyeHue
YpenbT e npefHasHayeH eAMHCTBEHO 3a
cnepgHara ynotpeba:
e PazaHe 1 ohopMsiHE Ha XIMBU MNETOBE,
XpacTu 1 AeKopaTnBHN XpacTu.
YpenbT e npegHasHayeH 3a yrnotpeba ot
nbnAHoONeTHN nuua. Mnagexxu Hag 16 roguHn
TpsbBa Aa nsnonsear ypeaa camo nop Haf-
30p.
Ynotpebata Ha ypepa npu gbXna 1 BlaxxHa
cpepna e 3abpaHeHa.
Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e gornyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, MoXe Aa npeacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens 1 gosene
o wetmn no ypepa. OnepatopbT uim noTpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0-
TYKW N LLeTW 3a Apyrv nuua unn TaxHara
COBGCTBEHOCT. YpenbT e npedHasHayeH 3a
[EeNHOCTU TUN ,AoMalleH Manctop”. Toi He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. [pousBoanTeNsT He HOCK OTrO-
BOPHOCT 3a LWeTu B pe3ynTaT Ha ynotpeba
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He Mo NpefHasHa4YeHre NI HenpaBwWIHO 06-
Cny>XBaHe.

OkomMMnIeKTOBKa Ha gocTaBkara/
npuHagle>xxHocTtun

PasonakoBaiiTe ypefa u npoBepeTe OKOMM-
NeKToBKaTa Ha JocTaBKara.

3xBbpneTe onakoBbYHUS MaTepuan no
MoAXOAsLL, Ha4YNH.

e EnekTpuyeckn TpUmep 3a XnB nneT

e [lpegnasuten Ha Hoxa (10)

e [lpeBop Ha opurnHanHaTa NHCTPYKUNS

Mpernep

M306paxeHusita Ha ypega e
HamepuTe BbpXy npegHara un
3ajHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULW.

3awrta cpelly ynap
MoacurypsiBallia HoXXoAbpXXayHa rpega

3awuTa 3a pbleTe
MpeaHa pbkoxBaTKa
MpeanaseH uskno4saTen

o g~ W N =

MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaAHE/U3K-
NoYBaHe

~

PbkoxsaTtka
MpexxoBu 3axpaHBaly, kaben
9 3awmTa cpeLly ycykBaHe Ha kabena
10 TlpegnasuTen Ha HoXa
®wur. C
11 OTtBoOp 3a 3akayaHe

[oe]

OnucaHue Ha yHKUMUTE

YpenbT ce 3agsukea OT enekrpomoTtop. Ka-
TO pexeLlo obopyaBaHe ypeabT npuTexa-
Ba [AByCTpaHHa nofcurypsisalla HoXxonbp-
>kadHa rpepa. Mpu pasaHe pexelyyTe 3b6m
ce ABWXaT NUHENHO Hanpepd Hasag,. 3awmTa-
Ta cpelLly yaap Ha Bbpxa Ha nogcurypsisa-
LaTa HOXXOA4bpXKayHa rpefda npefoTepars-
Ba HEMPUSITHN OTKaTU Npu YAap B CTEHU, Or-
pagu n ap. OcseH ToBa 3alluTaTa 3a pble-
Te nasu oT rofieMy U Masnku KNoHu. OyHKum-
SiTa Ha KOHTPOJIHUTE EIEMEHTU LLiE OTKPUETE
B CNefBalLLMTe OnncaHus.

TexHun4yeckun paHHu

EnekTpuyecku Tpumep 3a XXuB niet
PEHS 450 A2

HomuHanHo HanpexxeHue U
......................................... 230-240 V~, 50 Hz

HomunHanHa BxogHa MoLWHOCT P ......... 450 W
Knac Ha s3awyTa .... @ Il (nBoiiHaTa nsonawus)
Bup 3alUMTA ..eeeee IPX0
TEMO it ~2,3 kg

ObmxuHa MpexxkoBr 3axpaHBsaly, kaben

PexxeLy aBvxXeHns . .. 3400 min™
[bmxuHa Ha psizaHe

[bmknHa Ha HoxXa (BKI. 3aLiuTa cpety

(1= o) USRS ~500 mm
Pa3cTosiHne mexay 3u6uTe Ha Hoxa . 16 mm
OnameTbp Ha KNOHA ...ccvveveerieainenns <12 mm

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
HnBo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Lyya

— FAPAHTUPAHO ...ooviiieiiire e 100 dB
— U3MEPEHO ......eeennen 97,3 dB; Kwa=2,12 dB
Bubpauun ap

- PbKoXBaTKa ........... 2,121 m/s? K=1,5 m/s?

- MNpepHa pbkoxBaTka
................................... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn crnopeg, HopMUTe 1 NPeanucaHns-
Ta B AieKnapauysaTa 3a CbOTBETCTBME.
[MocoyeHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUGpauumTe
1 nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CUn ca U3MepPEHN Mo cTaHAapPTU3MpPaH METOL
Ha n3nuTBaHe 1N Morat ga 6baaT n3non3saHn
3a cpaBHEeHVe Ha eguH eNeKTPUYECKN NHCT-
pyMeHT ¢ gpyr. lNocoyeHarta obLia CTONHOCT
Ha B1GpauumTe U nocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMUCUN MOXE CbLLIO fa Ce M3MnoJi-
3Ba 3a NpefBapuTenHa oLeHka Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEQYNPEXXAEHUE! Emucunte Ha
BMGpaLumMTeE 1 LyMa Nno Bpeme Ha OeicTBu-
TenHaTa ynotpeba Ha enekTpONHCTPYMEH-
Ta mMorar fia ce pasfnmyaBaT OT MOCOYEHM-
Te CTOMHOCTU B 3aBMCUMOCT OT HauuHa, no
KOWTO Cce U3Mnon3Ba eNneKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxogumo e ga ce onpepenst npenox-
paHUTENHN MEPKM 3a 3alumTa Ha 06Ccny>xBa-
LLIOTO NMLe Bb3 OCHOBA HATOBAPBaHETO C
BMGpaLmn Npu gericTBruTenHa ynorpeba (Tyk
cnepBsa fa ce B3emar nopf BHMMaHne BCu4-
K1 eTanu Ha paboTHMSA LWKbI, Hanp. BpeMe,
B KOETO eJIEKTPNYECKUSAT MHCTPYMEHT € 13-
KJO4EH, U BPEME, KOraTo € BKJIOYeH, HO pa-
6011 6e3 HaToBapBaHe).
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHoCT

Tosu pasgen onvMcea OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT Npu U3MNON3BaHETO Ha ype-
na.

3HauyeHune Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

4\ OMACHOCT! Ako He criaseate ToBa yKa-
3aHMe 3a 6e30MaCHOCT, LLE Ce CAY M 3710M0-
nyka. MOCNECTBUETO & TEXKO TENECHO Ha-
paHsiBaHe U1 CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ako He cnassate

TOBa yKa3aHune 3a 6630I'IaCHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. nOCJ'Ie,U,CTBVIeTO

€ BEPOATHO TEXXKO TesleCHO HapaHsaBaHe nnu
CMbPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBarte ToBa yKkasaHue 3a 6€30MacHOCT,
e ce cny4n 3nononyka. MNocnepacTeneto e
BEPOSATHO NEKO NN CPELHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKA3AHUIE! Ako He cnassare ToBa yKasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIy4u 3/10Mony-
ka. MocnepcTeBreTo e BeposiTHa MaTepuanHa
weta.

MukTorpammu n cumBonu
CumBoOAM BbpXy ypeaa

BHumaHne!

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noaraumsi

Knac Ha 3awwra |l (gBoriHaTa nsona-
uusy)

M3nonseanTe 3awmta 3a o4nte

Manonasarite aHTUdOHN

3nonseaviTe npegnasHu pbKasuum

OnacHocT oT nopesaHu paHu! Opbx-
Te pbLETe CU HacTpaHa.

AKo 3axpaHBawmAT kaben 6bae Nos-
peneH, 3anneTeH Uan NpekbCcHar,
nN3KtoYeTe BegHara Lencena.

PPrO@®@@LA>

f-‘% YnoTpe6arta Ha ypena npu gbxa v
% BNaXKHa cpefa € 3abpaHeHa.

apaHTpaHo HMBO Ha 3BYyKOBa
MoLHocT Lya B dB.

460 mm

| ———>

Hmm ObnxnHa Ha psizaHe

hi¢

EnexkTpoypeguTe He ce U3XBbpAsT C
6UTOBUTE OTNaLbLN.

CuMBOM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

.

M3nonssaHeTo Ha ypeaa Bbpxy
cTbnba unn HectabunHa NOBbPX-
HOCT 3a CTbMnBaHe e 3abpaHeHo.

MHCTpYKUMmM CTbIKa No CTbhKa

YpenbT paboTn ¢ MakcrumMasiHa CKo-
pocT.

M3yakainTe eneKTpONHCTPYMEHTLT
[[a crpe HambfHO, NPeaun Aa ro octa-
BUTE.

He n3nonaeaiTte noyncTealm npe-
napaTtu unu pasTBoOpPUTENN.

Hvikora He npbcKaiiTe ypeaa ¢ Boga.

POV

V3BapgeTe 3axpaHBaLmsa Lwencen.

O6wu npenynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

A NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTteTe
BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLU, UIOCTPaLUM 1 cneym-
cukaumm, npegocTaBeHN C TO3MN €NeKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKHM
VNHCTPYKLMK, N36POEHN NO-A0NYy, MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxkap uunm cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKU npe-
AYNPeXAeHUs N UHCTPYKLUK 3a 6baewum
cnpaBKu.

TepMUHBT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexgeHusita ce oTHacs A0 Ballns eneKkTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexara (C Ka-
6en), U eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akyMynaTopHa 6atepus (6e3>K14eH).
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a)

a)

e)

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MSACTO

MopabpXxaiiTe paboTHOTO MSACTO YMUC-
TO 1 fo6pe ocBeTeHo. 3aapbCTEHNTE
MM TbMHW 30HU ca NpeanocTaBka 3a MH-
LNOEHTN.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTU
BbB B3pMBOoOnacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4Me Ha 3ananumm Te4-
HOCTW, rasoBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3AaBaTt UCKPU, KOUTO MO-
raT Aa Bb3MJaMeHsT npaxa wim nanape-
HuaTa.

[okaTo paboTute C e/IeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He fonycKailTe Aaeua u cTpa-
HU4YHM nuua. PascenBaHeTo Moxe aa
nosefe [o 3aryba Ha KOHTPO.

ENNEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LllencenuTte Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduympainTe
Lerncesna rno KakbBTO 1 Aa e Ha4uH. He
u3nons3BanTe aganTepu cbC 3a3eme-
HU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemoaundu-
LMpaHUTe LWencenn 1 noaxoasnTe KoH-
TaKTW LLe HamansiT prucka oT TOKOB yaap.
N36areBainTe KOHTaAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHN NOBbPXHOCTU, KaTo TPbLOM,
papuaTopwm, neyku n xnagunHuum. Co-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo THANOTO BU € 3a3EMEHO.

He nanaraite eneKTpoMHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA Unu Bnara. HaennsaHeTo Ha
BOJa B €/IEKTPOVHCTPYMEHTA yBeNnyana
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssaiite kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpnaHe UAN U3KN4YBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXTe Kabe-
na paned ot TonJiMHa, Macrno, ocTpu
pbb6oBe unu gBMXKeLwm ce 4actu. Nos-
peneHnTe Nnn 3anseTeHn kabenm ysenm-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTtute ¢ eNneKTpoMHCTpY-
MEHT Ha OTKPUTO, M3NON3BanTe yabI-
Xuten, noaxopsiy, 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. /13non3saHeTo Ha kaben, nogxo-
AL 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaKHO MSICTO € Heu36eXxHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3alWMTEHO C
YCTPOWUCTBO 3a 3aluTa OT OCTaTb4eH

3.

b)

ToK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD Ha-
marnsBea pricka oT TOKOB yzap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Halpek, BHUMaBaiTe KakBo
npasuTe ¥ U3Non3BanTe 3apaB pasymM,
KoraTto paboTuTe C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nsnonssaiite enekTpouHc-
TPyMeHTa, KOorato cTe yMOpPeHU uiu
noj Bb3AeNCTBMETO Ha HAapPKOTULN,
ankoxosn vunu megukameHTu. MomMeHT
Ha HeBHVMMaHUe Mo BpeMe Ha paboTa ¢
€1EKTPOUHCTPYMEHTU MOXXE a [oBeae
[0 CeprO3HY TeSIECHY NoBpeau.
W3nonsBaiiTe nuyHu NpeanasHu cpep-
cTBa. BuHaru HoceTe npegnasHu oun-
na. 3awutHoTo obopyaBaHe, Kato npo-
TMBOMpPaxoBa Macka, Hex/ib3raliy ce
npepnasHn o6yBKY, TBbpAA Luanka nnm
aHTUOHN, U3MON3BAHO NPY NMOAXOASLLM
yCNOBYS, LLie HaManu HapaHsBaHUsTa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TupaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKJIoY-
BaTeNsAT € B U3KJIIOUYEHO MOJIOXKEHNE,
npeav fa cBbp3BaTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe U/unun akymynaTopHa-
Ta 6aTepwus, fa BauraTe UM npeHacs-
Te MHCTPyMeHTa. [1peHacsHeTO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTY C NPBLCT BbPXY NPeBK-
NloyBaTenst Un BKIIOYBAHETO Ha eN1eKT-
POVHCTPYMEHTU, YANTO NPEeBKoYBaTEN
€ BKJIOYeH, BOAW [0 UHLMAEHTU.

Mpeav aa BkOYUTE €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BageTe BCUYKMU perynmpaiim
KJIIOYOBE UMM raevyHu Kir4vose. [aeyeH
K04 SN KJTKOY, OCTaBeH MprIKpeneH KbM
BbPTSLLA Ce YacT Ha eNleKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [a [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwiaBainTe Bb3MOXHOCTUTE
cu. NMopgabpikanTe NpaBuiHa CTOMKa U
paBHOBecue npe3 UsanoTo Bpeme. ToBa
no3BonisiBa No-fo6bp KOHTPOJ Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYaLN.
O6neuveTe ce noaxoaswo. He HoceTe
cBo6oaHM apexu unm 6wxkyra. [ipbxTte
KocaTa 1 gpexuTe cu ganed oT ABuxke-
wuTe ce yactu. CeoboaHN gpexu, 6u-
>KyTa Unm gbnra koca morat fa nonag-
HaT B ABVKELLWTE Ce YacTu.

Ako ca npegBuaeHN yCTPoOMCTBa 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXXEeHUs 3a U3B-
nun4aHe N cbbMpaHe Ha npax, yseperte
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce usnonssar
npaBuHO. /13non3BaHeTo Ha Npaxoyso-
BUTENV MOXE [la HaMasl OMacHOCTUTE,
CBbp3aHu c npaxa.
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He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HaAHUETO,
NPUAOGUTO OT HeCTOTO U3NoJsI3BaHe
Ha MHCTPYMEHTUTe, Ja BU NO3BOSN Aa
cTaHeTe cCaMOAOBOJIHU U Aa NPEHe6-
perHeTe npuHUUNuTe 3a 6e3onacHoOCT
Ha MHCTpYMeHTUTe. EQHO HeBHMMAaTEN-
HO OeNCTBrE MOXE Aa [oBefe OO TEXKMN
HapaHsiBaHUsi B paMKMTe Ha YacT OT ce-
KyHOarTa.

U3MNOJIBBAHE U FPUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEH-
Ta. UsnonsBanTe nogxonsawms enek-
TPOUHCTPYMEHT 3a BaLLEeTO NpusioXxe-
Hue. [paBUNHUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT
e cBbpLUK paboTarta no-gobpe un no-
6e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
MPOEKTMpPaH.

He usanonssaiite eNneKTpOMHCTPY-
MEHTa, ako NMPEBKIIIOYBATENAT He Mo
BKJIIOYBA U U3KJouBa. Bcekn enekTpo-
WHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXKe Ja ce yn-
paBfisiBa C NpeBKn4BaTens, e onaceH n
TpsibBa fa ce pemMoHTupa.

Mpeav pa n3BbpLUBaTE KakKBUTO U Aa
6UN0 HAaCTPOMKU, fia CMEHSATE aKCEeCo-
apuv unu aa cbxpaHsaBaTe efieKTPOUHC-
TPYMEHTUTe, U3KJIoYeTE Lencena oT
U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe wn/vinu ns-
BageTe aKymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eJIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTUBHU MepKn 3a 6e30-
MacHOCT HamarnsiBaTt pucka oT Cly4anHo
cTapTvpaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.
ChbxpaHsiBaliTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POMHCTPYMEHTN Ha MSICTO, HEA0CTbIN-
HO 3a Aeua, U He NO3BoNsAABaNTe Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTyu C eNneKT-
POUHCTPYMEHTa UJn C Te3N UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ NHCTPYMEHTU Ca onacHU B pbLEeTe Ha
Heoby4eHn noTpedbuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapu. NMpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe W CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
wuTe ce 4yaCcTtu, cyynBaHe Ha YacTu n
BCSIKaKBU ApPYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raTt Aa noBnusiiT Ha paéoTaTta Ha enek-
TpouHcTpyMeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpe6a, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHABAT OT JIOLWO NoAAbP>XaHN eNlieKTpo-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe peXxxewmre UHCTPYMEH-
TW OCTPU U YucTu. MpaBnnHo nogabp-
XKaHNUTE pPeXeLL NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLy pb6oBe e No-Manko BEPOSITHO
[a ce 3aKIeLsT 1 ca No-1ecHn 3a yn-
paBneHue.

U3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
UMK, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCIloBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbpLUBaHaTa pab6o-
Ta. /I3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauuun, pasnnyHn OT Npeg-
BUAEHNTE, MOXe Aa noBefe oo onacHa
cuTyauus.

MoapbpxanTe APBHXKKUTE U NOBBP-
XHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXu, YUCTU

1 6e3 macna u MasHUHWU. XTb3rasuTe
OPBXKM U MOBBbPXHOCTUN 3a XBallaHe He
nossonsiBaT 6e3onacHo 60paBeHe 1 yn-
paBfieHne Ha UHCTPYMeEHTa B Heo4YaKBaHu
cuUTyauuu.

CEPBU3HO OBCIJ1Y>KBAHE
Bb3ano)ete cepBU3HOTO 06Chy)XBaHe
Ha eNIeKTPOVHCTPYMEHTa Ha KBanudu-
LMpaH cepBU3eH CreuuanmncT, KOWTo
13nosi3Ba cCamMo UAEHTUYHN Pe3epBHU
yacTu. 1o TO3U HaumH Le ce rapaHTipa
6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpepynpexaeHnsa 3a
6e30MacHOCT 3a xpacTopes3u

a

He nanonseante xpactopesa npu no-
LU METEOPOJSIONMYHU YCIOBUS, ocobe-
HO KOraTo MMa OnacHOCT OT MbJIHMS.
ToBa HamansiBa pucka oT yaap OT MbJl-
HUS.

ApbXXTe BCUYKN 3axpaHBaLm Kabe-

N 1 NPOBOAHULM Aaney oT 3oHaTa Ha
psizaHe. 3axpaHBallmTe Kabenu 1 npo-
BOOHMLM MOraT a ca CKpUTU B XKUB NNeT
WIIN XpacTu 1 MoraT cryyainHo ga 6baat
Cpsi3aHn OT OCTPUETO.

HoceTte aHTudonu. Nogxogsaworo 3a-
LMTHO obopyABaHe Liie Hamanu prcka ot
3aryba Ha cnyxa.

[OpbXTe xpacTopesa camo 3a U30Nu-
paHuTe NOBBbPXHOCTU 3a 3axBallaHe,
Tbil KaTo OCTPMETO MOXe fa Bnese B
KOHTAaKT CbC CKPUTO OKabensiBaHe unmv
co6cTBeHus kaben. OcTpueTaTa, KOUTo
Ce gonupar [ NPOBOAHUK ,,M0f Harnpe-
>KeHne“, MoraT Aa HanpaBsiT OTKpUTUTe
MeTasiHM 4acTu Ha XxpacTopesa ,,of Han-
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pexxeHne“ 1 ga NPUYUHAT Ha oneparopa
TOKOB yaap.

ApbXXTe BCUYKN YacTu Ha TANOTO Aa-
ney ot octpueTto. He oTcTpaHsBaiTe
OTpsi3aHUA MaTepuan u He APbXTe Ma-
Tepuana 3a psidaHe, Korato ocTpueTa-
Ta ce aBmxart. OcTpueTara npogbika-
BaT [ja Ce ABWKAT, Ccrief, KaTo NpeBKtoY-
BaTenNsAT e N3Kto4eH. MOMEHT Ha HEBHU-
MaHue npu paboTa ¢ XpacTope3 MoxXe Aa
[oBefe 0O CEPVO3HO HapaHsiBaHe.
Korarto nouncrsarte 3acepgHan matrepu-
an unu ob6cnyXxBaTe xpacTtopesa, yBe-
peTe ce, Ye BCUYKM NPEBKIloYBaTeNnum
Ha 3axpaHBaHeTo ca U3KJIlDYEeHHU, 3ax-
paHBaWMAT Kaben e N3Ki4YeH. Heo-
YakBaHO 3afelicTBaHe Ha XxpacTopesa
npy NoYMcTBaHe Ha 3acefHan Marepu-
an unu obcny>xBaHe Moxe fa fosefe fo
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

HoceTe xpacTopesa 3a gpbXKaTa CbC
CMpPSAHO OCTPME M BHUMaBanTe fga He
3apencTBaTe NpeBKJlOYBaTENs Ha 3ax-
paHBaHeTo. [1paBUIHOTO HOCEHE Ha
XpacTopesa Le Hamanu prcka oT HEBOJ-
HO CTapTupaHe 1 NpPon3THYaLLo OT ToBa
HapaHsiBaHe OT ocTpueTara.

Korarto TpaHcnopTupate unm cbxpa-
HsIBaTe xpacTopesa, BUHaru nocTaBsii-
Te npepna3uTens Ha ocTpueTo. [pa-
BUIHOTO 6OpaBEHE C XpacTopesa Lue Ha-
MaJin pucka OT HapaHsiBaHe C oCcTpueTa-
Ta.

AonNbAHUTENHN YKa3aHNA 3a 6e3onacHOCT
3a xpacTope3un

3a Bawata cobcTBeHa 6€30nacHOCT HO-
ceTe NMYHN NpegnasHn CpeacTsa:

@0

* li3nonsBarnTe 3awuTa 3a o4mTe

e I3nonssarite aHTU(OHN

¢ lI3nonssarite npegnasHy pbkasuLm
BuHarn HoceTe noaxopsLlo paboTHO 06-
JIEKI0, KaKTO 1 CTabusiHm obyBKM C yC-
TONYMBU Ha XJTb3raHe NoaMeTKU 1 3apa-
BW, ObAN NaHTaoHN.

He HoceTe gbnru gpexu nnu 6rxyTa, 3a-
LLloTO Te MoraT ga 6baat 3axBaHaTui oT
NMOABVKHUTE YacTu.

He nanonsBaiite ypepna, korato cte 60cu
NI HOCUTE OTBOPEHMN CaHpasnu.

YpenobT e npegHasHadeH 3a ynotpeba ot
MbHONETHM nuua. Mnapgexun Hag 16 ro-

OvHW TpsibBa fa U3nons3sar ypega camo
nofa Hags3op.
BkntoyBaiTe ypea caMmo B KOHTaKT C
nedekTHoTOKOBa 3awuTa (Fl npekbe-
Bay) CbC 3aeNCcTBaLL TOK He NMoBeYe OT
30 mA.
AKO MPEXOBUAT 3axpaHBaLl, kaben Ha To-
31 ypep e noBpeaeH, Ton Tpsabsa aa 6b-
[le CMEHEH OT NMPOMN3BOAMTENS UM HErOB
npepcTaBuTen, 3a fia ce n3berHart pucko-
Be 3a 6e3onacHocTTa. O6bpHETE Ce KbM
CEPBU3HYS LIEHTBP.
YpenbT e npegHasHaveH 3a psidaHe
Ha XuBu nnetoBe. He pexeTe ¢ ypepa
KJIOHU, TBBbPAO AbPBO UMK APYru maTe-
puanu. YpenbT MOXe fja ce noBpeu.
Mpwu pa6oTa BUHArn gpbXxre 3apaBo
ypeaa c ABe pbLe Ha pa3cTosiHue ot
TANoTo. Taka Le MOXeTe ia KOHTPOon-
paTte no-gobpe ypena B HeO4aKBaHu cu-
Tyauumu.
Mpwn pa6oTa c ypeaa HoceTe noaxoas-
wo o6neksno n paboTHn prkasuyu. Hu-
Kora He XBaljaiTe ypea 3a pexeLwms
HOXX U He ro noBauranTe 3a pexewms
HOX. KOHTaKTbT C pexxeLLusi HOX MoxXe
02 NPUYNHN HapaHsIBaHNS.
He nanonssaiite ypega B 651M30CT fo
Bb3MJIaMEHUMU TEYHOCTU UK raso-
Be. [1pn KbCO CbefMHeHNe CbLLEeCTBYBa
OMacHOCT OT MoXXap 1 eKCniosusi.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye ypeabT € pas-
NOJIOXKEH KOPEKTHO B efjHa OT npepga-
puTenHo 3agageHnTe paboTHY Nosnuymm,
npeau ga ctapTuparte ypeaa.
HoxxoBeTe TpsibBa ga 6baaT pefoBHO
npoBepsiBaHN 3a U3HOCBaHe U fa 6b-
[aT 3aTouBaHW. /13TbneHnTe HoXXoBE
npeToBapsar ypefa. Bu3HnkHanuTe B pe-
3ynTaT Ha TOBA LLETN HE Ce MOKPUBAT OT
rapaHumsTa.
N3knoyeTe ypena v ussagete wencena
OT KOHTakKTa. YBeperTe ce, 4e BCUYKU ABU-
>KeLW ce YacTu ca JOCTUrHanm CbCTos-
HVe Ha MbJIeH NOKOM
e Korato ocTaBsATe ypeaa 6e3 Haa3op
® npegu fa oTcTpaHsBaTte GIoKaxKy Unn
3anyLBaHuns
° Mpegu ga nposepsiBaTe, noyncTeare
unm paboTtuTte no ypega
B cnyyain ve pexxeLoTo npucrnocobnexmne
[OKOCHE Yy>)KA0 TS0 Uv ypeabT 3anoY-
He Aa Bubpupa Heobn4alriHO CUIHO, € He-
obxoamma HezabasHa npoBepKa:
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® poBepeTe 3a pasxyiabeHn YacTu u
3aTerHere

e ornepanTe 3a NOBpean

® CMeHeTe MOBPELAEHUTE YacTU C eKBU-
BaNeHTHM TaknBa unu gainTe ypeaa 3a
PEMOHT.

e He ce onuTBaiiTe fa peMoHTupare ype-
[a, OCBEH aKO HAMaTe Heo6XoAMMOTO
3a yenta o6pasoBaHue. Bcuyku pa6o-
TU, KOUTO He ca NOCOYEHU B TOBA Pb-
KOBOJACTBO 3a eKcnjioaTauus, Tpsiéea
Aa 6baaT U3BbpPLUBAHM CaMo OT Halus
cepBU3€eH LieHTbp. JlowaTa nogapbxka
Ha ypeguTe e Npu4nHa 3a MHOro 3/10M0-
TYKW.

* W3nonsBaite camo akcecoapu, Npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxogswu-
Te akcecoapu MoraT fja NMpuyrHST TOKOB
yaap vunu noxap.

OcTaTtbyHU puckoBe

Lopw n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHusi-

Ta Ha TO3W ypefq, BUHary octaBaT ocTaTby-

HY puckose. CnegHWTe oNacHOCTW Morart ga

HacCTBbMNSAT BbB BPb3Ka C UMbIHEHNETO 1 N3-

paboTBaHETO Ha TO3U Ypea;

* YBpex/AaHus Ha o4nTe, aKo He Ce HoCu
NnoAxofsiia salymTa 3a o4uTe.

* YBpex/aHe Ha Cryxa, ako He ce Hocu
NoAXoAsLLo obopyABaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.

* YBpexpaHe Ha 34paBeTo, NPoV3TNYaLLIO
oT BMGpaLyn pbka-pamo, ako ypenbT ce
13ron3ea 3a No-Ab/ibr Neprof oT Bpe-
Me Unn He ce U3Mnon3sa 1 NopabpXKa npa-
BUJTHO.

e HapaHsBaHe 4pes nopsiaBaHe

4\ NPEQYNPEXXOEHUE! OnacHocT ot
€/IeKTPOMAarHUTHOTO MoJie, KOETO Ce reHepu-
pa [okarto ypenbT € B ekcnioatauus. Mpu
onpeaeneHn o6CTosATeNICTBa TOBA MoJie MO-
e [a nosJvisie OTPULATENHO Ha aKTUBHMN
W NacuBHU MEAUUMHCKN UMnnaHTu. 3a aa
ce Hamanu onacHoOCTTa OT CePUO3HU UK
CMBPTOHOCHU HapaHsBaHWsi, Hie NpPenopbY-
BaMme Ha fimuaTa ¢ MeguUMHCKM UMMAaHTL ga
Ce KOHCYNTVpaT CbC CBOS Nekap Ui npons-
BOAUTENSA HA MEQULIMHCKUSA MMNNAaHT, npeawu
0a nsnonaear ypega.

MoproroBka

¥y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BK/OYBA-

He Ha ypepa. BknioyeTe Liencena B KOHTaK-
Ta, eABa KoraTo ypebT € Hamb/HO roToB 3a
ynotpeba.

KOHTpO.ﬂHM eJIeMeHTHn

3anosHaiTe ce C KOHTPOSIHUTE efleMEHTM
npeav ba nycHeTe ypeaa B ekcnioarauus 3a
MbPBU MbT.

e [lpeBknloyBaTen 3a BKIlOYBaHe/U3K-

nroyBaHe (6)

e BknoysaHe: HatucHeTte 1 3agpbxTe
3aefHo C nNpepnasHus nsKoYsaTen
().

e Vi3kntoysaHe: [lycHeTe BKoYBaTens
1 n3knoysarens (6) v npegnasHus
nskntousaten (5).

¢ [peanaseH uskntouBarten (5)
OcurypsiBa paboTara € ABe pblLie.

Ekcnnoatauusa

CnasBanTe pasnopenbuTe 3a Wwyma 1 MecT-
HVTe pasnopenow.

Pa6oTa c ypena

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsBaHe! CnassanTe ykasaHusita no-gony.

o A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe OT TOkoB yaap! Ako 3axpaH-
BaLLMAT Kaben (8) e yBpefeH, OMOTaH 1iu
npeKkbcHaT, BegHara UskJoyeTe Lernce-
na.

o YKABAHUE! NoBpean Ha nopcurypsisa-
Lara HoxXogbp>KadHa rpega (2). MNpwu ps-
3aHe BHVMaBaiiTe fa He jokocsate npeg-
METUW KaTo Hanp. TeNeHn orpaan uav nog-
nopwu 3a pacTeHus.

e [lpoBepeTe ypena npean Beska ynotpeba
3a o4eBMaHN AedeKTu, KaTo pasxnadeHu,
N3HOCEHMN NN NOBPEAEHN YacTu.

e BuHary HoceTe cTabunHyn 06yBKN, b
naHTanoHu, aHTUOHN, PaboTHN PbKaBu-
LM 1 NpeanasHu ovuna npu ekcnioarta-
uusa Ha ypega.

e YpenbT e npeaBuaeH camo 3a paboTu,
npv KOUTO CTOUTE Ha 3eMsTa, a He BbpXy
cTbnba nnu gpyra HectabunHa NoOBbpPX-
HOCT 3a CTbrMBaHe.

e [lpeBkntoYBaTENAT 3a BKOYBAHE/U3K-
NoYBaHe He TpsibBa fa 6bae 61oKMpaH.
Cnep nyckaHe Ha npeBkJoyBaTens Tpsio-
Ba Ja U3koyBaTe MoTopa.

e AKO U3KJIIOYBATENAT € NOBPEAEH, YPeabT
He Tpsi6Ba fa 6bae N3Non3BaH NoBeYe.
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¢ [lpu 6rnoknpaHe Ha nopcurypsisaLla-
Ta HOXXOAbPKayHa rpeaa (2) ot TebpAn
npegmeTy BegHara nskinoyeTe ypepa u
nsKntoyeTe Lencena. Ensa cnep Toea oT-
CcTpaHeTe npegmeTa.

e BuHarm paboTeTe B NOCOKa obpartHa Ha
KoHTakTa. [Mopaamn Tas3n npu4nHa nsbepe-
Te nocokara Ha psisaHe npepy 3ano4sa-
He Ha paboTa. BHumaBanTe ygbmxkuTen-
HVST Kaben fa e ganey ot 3oHaTa Ha pa-
60Ta. Hukora He npekapBaliTe 3axpaHBa-
st kaben (8) Bbpxy nneTa, KbAETO nec-
HO MOXe fAa 6bAe 3axBaHaT OT NMOACUry-
psiBallaTa HoOXXo4bpXKayHa rpega (2).

TexHuKn Ha psi3aHe

e OTpexeTe NpeaBapuUTENHO febenit KoHN
C HOXMLA 32 KIOHMW.

e [IBycTpaHHaTa Nofcurypsisallia Hoxo-
Obp>ayHa rpefa (2) faBa Bb3MOXHOCT
3a psizaHe B iBETE MOCOKMN UK HPes3 Nto-
NeeLLo ABVKEHVE OT efHaTa cTpaHa KbM
apyrara.

e [lpu BEPTUKANHO psidaHe OBWKETE Xpac-
Topesa paBHOMEPHO Harnpef, unn gbro-
BUOHO Harope-Hagony.

e [Ipu XOPUSOHTASHO psi3aHe ABMKETE
XpacTopesa CbproBuaHO No pbba Ha
nneta, 3a ja MoraT OTpsi3aHUTe K/IOHY Aa
nagar Ha 3emsTa.

e 3a pa nocTurHeTe AbArv Npasn NMHUN €
NpPenopbYNTENHO Ja OMbHETE BPbB.

PsizaHe Ha xwuB nnet (dwr. B)

[MpenopbunTenHo e fa pexxere XuBUSA NIeT

B TpaneuosuaHa opma, 3a fa n3berHete

3ary6ara Ha nucta. ToBa oTroeaps Ha ec-

TECTBEHUSI PaCTEX Ha pacTeHusTa 1 No3Bo-

NsiBa Ha nneTa onTMarnHo sBupeeHe. Mpu ps-

3aHe ce HamansiBaT camo HOBUTE FOAULLIHM

N3OBbHKK, KaTo MO TO3M Ha4YnH ce 06pasy-

Ba MbCTO paskIIoHsiBaHe 1 Jobpa 3awurta ot

HabnoaeHne.

1. TbpBoO oTpexeTe cTpaHuTe Ha nneTa. 3a
LenTa [AB/KETe XpacTopesa OT OCHoBaTa
KbM Bbpxa Mo nocoka Ha pactexa. AKo
pe>keTe OTrope Hafony, No-TbHKNTE KO-
HV Ce NPeMecTBaT HaBbH, KaTo Mo To3u
Ha4uH ce obpasyBaT N3TbHeNM MecTa U
OynKu.

2. Cnep ToBa U3pexxeTe ropHnsi puo no
Bawu BKyc paBHO, KaTo NOKpYB U 3a06-
NeHo.

3. TlopcTpukeTe oLle MaguTe pacTeHns
B >XenaHara popma. naBHoTo cTb6510

TpsibBa ja OCTaHe HEMOKbTHATO AOKATO
XKUBWSIT MAET HE JOCTUrHe niaHnpaHaTa
BUCOYMHa. Beuykn gpyru ctebna ce oT-
psi3BaT Ha MoJioBMHA.

PsizaHe Ha cBOGOAHO pacTsLy naeTose
CBO6GOHO pacTsLLy MNeToBe He ce ohop-

MSAT, HO TpsibBa Aa 6baaT pegoBHO NOAPSA3-
BaHW, 3a Aa He CTaHaT npekKaneHo BUCOKMW.

Mpepn ekcnnoartauusa
M3mbnHsiBaiiTe pejoBHO CrefiHATe CTbIKY
npeau ekcrnnoarauyst. Mo To3un Ha4vuH ce ra-
paHTUpa abfra n HagexgHa ynotpeba.

e [poBepeTe XMBUTE NNETOBE U XpPacTuTe
3a 4yxam Tena.

e [poBepeTe ypeaa 3a fedekTn kaTo pas-
XnabeHn nnm NoBpeaeHn 4YacTu, no-cne-
LpanHo BUHTOBETE B NOACUIypsiBaLlaTa
HoXXoObpXXavHa rpega (2).

* He pexeTe cbC 3aTbreHa unm n3HoceHa
noacurypsieatla HoxxogbpykadHa rpega
@)

e [poBepsiBaiTe kanaunTe 1 3aWUTHUTE
yCTpOICTBa 3a NoBpeay v Aanu ca Ha
npaswWIHUTE MecTa.

e 3awwra cpewy yaap (1)

e [lpepnasuTten 3a pbueTe (3)
Pe3epBHW YacTu v NPUHaANEXHOCTY,
Ctp. 101

BknrouBaHe n nsknroyBaHe

Heo6xoaMMu MHCTPYMEHTU U MOMOLLHU

cpeacTtsa (He ce npepocTass)

° YpabmxuteneH kaben 3a ynotpeba Ha oT-
KpUTO

Yka3aHusa 3a eNleKTpo3axpaHBaHETO

e BHuMaBaiiTe 3a TOBa, MPEXXOBOTO Har-
peXxxeHne ga oTroBapsi Ha AaHHUTE BbpXy
durpmeHaTa Tabenka Ha ypega.

e BknoyBaiTe ypeaa camo B KOHTaKT C
nedekTHoTOoKOBa 3awmTa (FI npekbe-
BaY) CbC 3afelicTBaLll, TOK He NoBeYe OT
30 mA.

* lI3nonsBarnTe camo YObMKUTENHN Kabe-
1N, KOUTO ca NOAXOAALLM CbLUO 3a pabo-
Ta Ha OTKPUTO.

BkntouBaHe (Pur. A)

A NOBULLEHO BHUMAHME! HapaHsBa-

HUs Unn noBpeamn Ha ypega! OpbxTe ypena

3[paBo C [Be pblie 1 Ha pa3CcTosHNE OT TS-

NoTo.

1. OdbopmeTe OT Kpasi Ha yabKaBalms
kaben nprmka, npekapaviTe s Npes oTBO-
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pa Ha pbkoxBaTkaTa (7) u 51 okadeTe Ha
NpPVCNocobeHNeTo 3a HamansBaHe Ha
cunara Ha onbBaHe (9) Ha ppkoxsarkara.

2. CsbpxeTe ypeaa KbM enekTpo3axpan-
BaHeTo.

3. Caanete npegnasntens Ha Hoxa (10).

4. BuvHarv ppbXKTe ypeaa Cc ABeTe pble: ef-
HaTa pbka BbpXy pbKoxsartkara (7), a
apyrarta pbka Bbpxy npegHaTa pbKox-
BaTka (4).

5. YKASAHVIE! Mpegy BkNtouBaHe BHUMA-
BaliTe ypedbT Aa He OKOCBa NpeaMeTu.
3appbXTe HaTUCHaT NpeanasHs U3K-
noysaren (5) Ha npepHaTa pbkoxBaTka
(4) n HaTNCHeTEe eQHOBPEMEHHO NPEBK-
noYBaTens 3a BKYBaHe/N3KIIoYBaHe
(6) Ha pbkoxBaTKara (7).

YpenbT paboTn ¢ MakcumasHa CKopocT.

UskniouBaHe (Pur. A)

1. TycHeTe eanH OT ABaTa NpeBKIOYBaTE-
ns.

2. M3yakaliTe eNekTpOUHCTPYMEHTLT fa
crpe HambfHO, MPeay Aa ro octaBuTe.

3. MaknoveTe NpucbeanHUTENHUS Len-
ceJl Ha ypeaa OT KOHTaKTa, ako ocTaBsiTe
ypena 6e3 HabMtogeHve U CTe roToBN
c pa6oTara.

TpaHcnopT

— BUX (®ur. D)

MouuncrTBaHe, TEXHU4YECKA
noaapbXKa N CbXpaHeHune

¥y APEAYNPEXXAEHUE! Tokos yaap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3yNTaT Ha He-
BOJIHO BK/toYBaHe Ha ypepa. Masete ce npu
paboTu No nopgapbXKKaTa U NOYNCTBAHETO.
M3kntoyeTe ypena n n3sagere Liencena ot
KOHTaKTa.

Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTH No
nopApbXKaTa, KoUTo He ca onuncaHn B Tosa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLLUBAHN OT HaLLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nopgapbxka. anons-
BaliTe caMo OpPUrMHaNHN PE3EPBHMN YacTu.

MouncrBaHe

¥y NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbcKaliTe ypeaa ¢ Boga.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YyeckuTe cybCcTaHUmMmM MoraT a noBpeasT
nnacTtmMacoBuTe 4acTu Ha ypega. He nsnons-

BaliTe MOYNCTBALLM NpenapaT U pasTeo-
putenu.

YkasaHus (dwr. E)

¢ [lopabp>KaiiTe BEHTUNALMOHHNTE OTBO-
pw, Kopryca Ha MoTopa U PbKOXBaTKuTe
Ha ypeaa unctu. 3a LenTa usnonssaire
BRaXkHa Kbprna unm YeTka.

MouncTeaHe 1 NogapbXKKaA Ha NoacUry-
psBaljaTa HoXXoagbp)KayHa rpega

— BUX (®wur. E)

Mopppbxka

e [lpoBepeTe ypena npeau Bcsika ynotpeba
3a o4eBMOHN AedeKTur, KaTo pasxnabeHu,
N3HOCEHM 1nu nospefenHn Yactu. Npose-
peTe gany BUHTOBETE B Nofcurypsisalla-
Ta HOXXOAbPXXavHa rpefa (2) ca agpaso
3aKpeneHu.

e [lpoBepsiBaiiTe kanauuTe 1 3aUTHUTE
ycTpoiicTaa (1/3) 3a noBpegu 1 ganu ca
Ha npaBunHUTe mMecTa. [Mpn Heobxoan-
MOCT i CMEHETE UM M OCTaBeTe 3a pe-
MOHT B HalLWs CEPBU3EH LIEHTHP.

e Jlekn HawbpbBaHUA Ha pexeLumTe 366U
MO>XeTe Ja uarnagute camu. 3a Uenta
HaTo4eTe ocTpueTara C TOYUSIEH KaMbK.
Camo ocTpu pexxeLy 3661 ocurypsisat
nobpa eheKTUBHOCT Ha ps3aHe.

e Tbnuy, U3KPUBEHUN WS NOBPEEeHN noacu-
rypsisalLy HOXXoAbp>KayHu rpeamn Tpsiéea
na 6baat CMEeHeH!.

MoBepeTe N3BbLPLUBAHETO HA pPaboTUTE, KO-

MTO He ca OnucaHu B ToBa PbKOBOACTBO, Ha

Hallusi cepBU3eH LieHTbP. V3nonaeavite ca-

MO OPUrMHASTHK YacTu.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa 1 BKIKOYeHUTE npu-

HaANeXXHOCTN BUHAru:

® 4ucTn

® Ha Cyxo

® 3alTeHn OT npax

e c npepnasnTten Ha Hoxa (10) Bbpxy nog-
curypsisallata HoxxogbpykayHa rpega (2)

® V3BBH focera Ha feua

CTolika 3a cTeHa

A NPEAYNPEXAEHWUE! HapaHnssarnsa
VN MatepuanHn Wwetn npu npodusaHe. U3-
nonssanTe NoAXoAsM AeTeKTopu, 3a Aa
onpepenuTe Aanu uMma CKpUTH 3axpaH-
BaLUy IMHUW, U Ce CBbpXXeTe C MecT-
HaTa KOMMaHWUs 3a KOMYHasnHu ycnyru 3a
cbaencTene. KOHTakTbLT C eNeKTpnYecKn
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Kabeny MoXe Aa NMpUYMHA NoXap 1 TOKOB
yaap. MNoBpexxgaHeTo Ha ra3onpoBoanTe
MOXe [a [oBefe A0 eKcrioausi. CHyrnsaHeTo

— BUX (Dwr.

TbpceHe Ha rpeLuKkun

Tabnuuara no-gony Le B1 NOMOrHe fa oTCTPaHUTe Mankun Hen3npaBHOCTU:

Mpo6nem
YpenbT He cTapTupa

Bb3MO>XHa NpuynHa

Jluncea HanpeXXeHne Ha enek-
Tpu4eckarta Mpexa

Ha BO4OMNPOBOOHN Tp'b6|/| npuynHABa Marte-
pwvanHn weTn.

C)

OTcTpaHsaBaHe Ha npob6nema

[MpoBepeTe KOHTaKTa, MPEeXo-
BUS 3axXpaHBalL, kabern, Len-
cena, npeanasuTens u npu
Hy>Xaa panite 3a PEMOHT OT
eNeKTPOTEXHUK.

[edeKkTeH npegnaseH nsk-
noysarten (5) nny NpeBKtoY-
BaTen 3a BKJIIOYBaHe/N3KIIoY-
BaHe (6).

pacuTHUTE YeTKM ca n3Hoce-
HK

[MoBpepeH gsuraten

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA
LEHTBP.

YpepbT paboTu C npekbcaa-
HUSA

[MoBpeneH MpexxoB 3axpaH-
BaLy kaben (8)

B'preLLIeH HEeCUrypeH KOHTaKT

[edekTeH npegnaseH nsk-
ntoysaten (5) nny NpeBKtoY-
BaTen 3a BKJIOYBAHE/U3KIOY-
BaHe (6).

O6bpHeTe ce KbM CEepBU3HNSA
LEHTBP.

MopcurypsiBalara HoOXXOabp-
»XayHa rpega (2) ce 3arpsiea.

Tbna nogcurypsisalla HoXo-
Obp>kadyHa rpega (2)

Mopcurypssaliara HoXXoabP-
>KayHa rpefa (2) e HawbpbeHa.

LLinncbosainTe nopgcurypsisa-
Lara HoxxoabpXKayHa rpega
1Unu A ganite 3a cMsiHa (cepsu-
3€H LeHTBP)

[MpekaneHo MHOro TpueHe no-

pann nunceallo cMmasBaHe

CmaxeTe nogcurypsisawara
HoXKoAbp>Ka4vHa rpefa (2)

MpepaBaHe 3a oTnagbun/
Ona3BaHe Ha OKoOJNHaTa
cpepa

MpepaiiTe ypena, NnpuHagnexXHoCTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eKonorocbo6pasHo peLmknmpa-
He.

o4

EnekTpoypenute He ce N3XBbpJISAT C
6UTOBWTE OTNagbLUN.

CuMBOMBLT Ha 3a4epKHaTUSA KOHTEHEP C KO-
nenua o3HavaBsa, Ye TO3M MPOAYKT He TPSiO-

Ba 12 Ce U3XBbPIS KaTO HECOPTMPaHN GUTO-
BV OTNagbLy B Kpasi Ha MoJIE3HUSI MY XKUBOT.

/Il PARKSIDE’

AvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUTE OT ENIEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO

o6opyaBaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aAbIKEHUN fa

npenasat eEKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS NOMNe3eH XXMBOT 3a eKonorocbobpas-

HO peuuknmpaHe. o To3u Ha4yMH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWagsLLo pecyp-

CV npegaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcMMOCT OT npunaraHeTo B HalyoHan-

HOTO 3aKOHOOATENCTBO, MMaTe CregHuTe orn-

unm:

® BpbLlaHe Ha MSCTO Ha npogakoa,

® npepaBaHe B oduumaneH cbéupaTeneH
MYHKT,

* u3npataHe o6paTHO KbM NPOU3BOAUTE-
na/puctpubyTopa.

97



OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTul NMpuK-
peneHnTe KbM CTapuUTe ypeay npuHagiex-
HOCTV 1 MOMOLLIHN CPeacTBa 6e3 eneKkTpu-
YECKW CbCTaBHU YacTu.

CepBU3HO o06Ccny)XBaHe

MapaHuus

YBaxkaema r->xo KnuenT, ysakaemu r-H Knu-
eHT,

3a To31 NpoAyKT nonyyasarte 3 roAvHy ra-
paHumsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HV NpaBa cnpsiMo npofasaya Ha NpoaykTa.
Tesn 3aKOHOBM MpaBa He ca OrpaHnyeHy oT
HallaTa rapaHuys, KakTo € MoCcoYeHo No-fo-
ny.

FapaHUMOHHU ycnoBua

"apaHUMOHHWST Neprop 3anoysa ga Teve ot
parara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HanHWs KacoB 6OH Ha CUIYPHO MSCTO. To3un
[OKYMEHT Ce M31CKBa KaTo 40KasaTencTso
3a Nnokyrnka. AKO B pamMKuTe Ha TpU FOAuHN
OT fjaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPoJyKT
BBb3HVIKHE fileheKT B MaTepuana unv nspa-
60TKaTta, NPOAYKTLT — NO HaLl n36op — e
6be PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasn rapaHunoHHa ycnyra npeano-
nara B paMKuUTe Ha TPUroAuWLLHUS CPOK TPsi6-
Ba [ja HW 6bAaT NPefcTaBeHN NoBpPefeHNsT
YPen, v JoKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
COB GOH), KakTo 1 KpaTKO NMCMeEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM nospegara v kora e
Bb3HVKHanNa.

AKO noBpefaTa ce NokKpuBa OT HaluaTa ra-
paHuus, Le NonyyMTe PEMOHTUPaHNS U
HOB MpoAyKT 06paTHo. C pemMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NpPoAyKTa He 3arno4sa HOB rapaHuy-
OHeH nepuoa.

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTn

"apaHumsATa He yab/mKasa rapaHLOHHNS
cpok. ToBa BaXkn 1 3a CMEHEHW UM PEMOH-
TVpaHn YacTu. Bb3HWKHaNM eBeHTyasnHo oLle
npu NoKynkaTa nospean unu gedekTn Tpso-
Ba Aa 6bpat cboObLLEeHN BefHara cref, paso-
nakosaHe. /3BbpLUEHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLMOHHNS CPOK PEMOHTY Ce 3annaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpodyKTbT € BHAMATENHO NPOU3BEAEH B Cb-
OTBETCTBWE CbC CTPOM yKasaHus 3a kayec-
TBO W BHIMATENHO NPOBEPEH NPean foCTaB-
Kata.

["apaHumMoHHaTa ycnyra Baxku 3a marepuan-
HWN aedeKTn 1 NPON3BOACTBEHN rPeLKn. Ta-
31 rapaHLumsl He NoKpmBa 4acTu OT NPOoAyK-
Ta, KOUTO ca NpeaMeT Ha HopMasiHO U3HOC-
BaHe 1 CrnefoBaTeslHO MOXE [a ce cuuTar 3a
n3HoCBaLLy ce YacTu (Hanp. MNMoacurypsiBa-
Lia HOXXOAbp>KayHa rpefa) unm nospeau Ha
YynnvBM 4acTu.

Tasu rapaHuusi otTnaga, ako NPOJyKTbT €
6un noBpeaeH, bun e N3nos3saH Henpasus-
HO 1NN He e 6un Nnogabp>kaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MONI3BaHe Ha NPOAyKTa BCUYKU NOCoYe-
HN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumst UHCT-
pyKunm Tpsibea Aa ce cnassat To4uHo. [pea-
Ha3Ha4eHus1 1 OENCTBUSI, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B pPbKOBOACTBOTO 3a eKcryioarta-
LSt UK 3a KOWUTO € NpeaynpeneHo N3puyHo,
3a4bMKUTENHO TpsibBa Aa ce u3bsarear.
[MpoayKTHLT € NpegHasHayYeH camo 3a NnyHa,
a He 3a Tbproecka ynoTtpeba. MapaHuusTa
oTnaga B ciiyyai Ha 3noynoTtpeba un Henpa-
BUHO 60paBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u UH-
TEPBEHUMN, KOUTO He ca 6UIN U3BBbPLUEHN
OT Hallys OTOpPU3UpPaH CepBu3.

O6paboTKa Npu rapaHUMOHEH ciy4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

BalLaTa 3asiBka, MoJs, crefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCY4YKM 3annTBaHUs, MO, MOAroT-
BETe KacoBusi GOH U KaTalloXHUs HOMepP
(IAN495497_2504) kaTo JoKasaTencTeo
3a nokynkara.

e KaTano)HusT HoMep Lie HamMmepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTta Tabefika Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbpXy NPOAYyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsiBO) MM Ha cTUKepa Ha rbpba
UM OTHONY Ha NPoayKTa.

e [Ipu Bb3HUKHANN (PYHKLMOHANHN MPEeLLKn
WM Opyr NoBpeau, MOoJisi, CBbPXKETe ce
MbPBO C MOCOYEHUs NMO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa nv n3non3sanTte
Hawara chopma 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe fla HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cny>xBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUys C HalWWs CepBU3EH
LEeHTbP, BME MOXETe fa u3npatuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHNS BU Cep-
BM3EH appec 6e3nnaTHo, KaTo NPUIoXu-
Te KacoBara benexkka (kacosa 6enexka)
1 onuLieTe NoApo6HOCTM 32 eCTECTBO-
TO Ha fedeKkTa 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a
Oa nsberHete Npobnemuv ¢ NPUEMaHeTo n
JOMbJIHUTENHN Pa3xoau, € HaNIOXKUTENHO
[a n3nonasare camo afpeca, KOMTo BU e
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paneH. yBepeTe ce, 4e nparkara He e U3-
npareHa 4o NoUCKBaHe, Kato 06emMHa, ek-
crnpecHa nnun gpyr sung cneuuanHa npat-
ka. Mons, nanparete npoaykKTta ¢ BCU4-
KW BKJTIOYEHU KbM HEero nprnHagne>xHocTu
npn noKynkarta n ce norpuxete 3a goc-
TaTb4HO CUr'ypHa TPaHCNOpPTHa ONnakoB-
Ka.

MapaHuuns

YBarkaema r-»ko Knumenr,

YBaxkaemu r-H KnuneHr,

3a TO3U NPOAYKT noslyyaBate 3 roguHu ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkara. B cnyvan
Ha HECbOTBETCTBME Ha NpoJyKTa C JOroBo-
pa 3a npojax6a Bue nvarte 3aKoHHO npaso
[a npefsiBuTe peksiamaums npeg npogasa-
4Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCnoBusiTa 1 B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHy B rnasa TpeTa, pasgen |l
n Il v rnaBa YeTBbLPTA OT 3aKOHa 3a NpPefoc-
TaBsiHe Ha UnhpoBO CbabpXKaHue 1 undpo-
BY ycnyru n 3a npogaxk6a Ha ctoku (3IMLC-
Lyncy-.

BawwunTe npasa, npousTnyaLiy oT NoCoYeHN-
Te pasnopenobu, He ce orpaHnyaBaT OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHLumsi, He ca CBbp3aHn ¢ pasxoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBMCUMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c porosopa 3a npogaxba cvrnacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMOHHU ycnoBus

["apaHUMOHHUAT CpoK e 3 roAvHK OT farara
Ha noflyyaBaHe Ha cTokara. [1asete gobpe
opurnHanHaTa kacosa 6enexxka. To3un JOoKy-
MEHT € HEO6XOMM KaTo loKa3aTeNicTBO 3a
nokynkara. AKO B pamKnTe Ha Tpu rognHu
OT farara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAyKT
ce nosiBn fedeKT Ha matepuana uny npomns-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT e 6bae 6e3-
niaTHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMeHeH. MapaHuu-
siTa npegnonara B paMKnUTe Ha TPUFOANLLHNS
rapaHLIMOHEH CPOK [a ce NPeACcTaBaT fe-
heKkTHUST ypen, kacoBaTa 6enexka (Kaco-
BUAT GOH), KAKTO 1 BCUYKW BPYTN [OKYMEH-
T, yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha AedeKT 1
NMMCMEHO a ce 065ICHN B KakBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT Hawarta rapaHuus, Bue we
nony4uTe o6paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npopykT. B cnyyain Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHUVoHHN YCNoBMS ce 3anasBear. B crny-
Yall Ha PEMOHT Ha JedekTHa CTOKa, CPOKbT

Ha peMoHTa ce Npubass KbM rapaHLMOHHUSA
CPOK. 3a eBEeHTYaNiHO HaNMYHNUTE 1 yCTaHo-
BEHU NnoBpeau 1 aedekTy oLle Npy NoKynka-
Ta TpsbBa fa ce cbobLy BeaHara creq, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTu cneg
N3TYaHe Ha rapaHLVOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annawiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
ropaxgar HoBa rapaHLums.

O6xBaT Ha rapaHuyusTa

YpenbT e NponsBefeH rpyxivMeo crnopen,
CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBo 1 JO6po-
CbBECTHO M3MNUTaH Npeawn gocTaska. Mapak-
LmsATa BaXn 3a AedeKTn Ha marepuana unm
npon3BoacTBeHN aedekTn. MapaHumsaTa He
ob6xBallia KOHCYMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTute
Ha NPoAYyKTa, KOMTO NoAnexar Ha HopMasHo
N3HOCBaHe, Nopaay KoeTo mMorar fga 6baar
pasrnexxaaHn Kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce
YacTu (Hanp. Mopcurypssatla HoXXoabpXKaY-
Ha rpefa) nnv noBpeauTe Ha YynnvMBK Yac-
Tn. MapaHumsATa oTnaga, ako ypeabT e NoB-
pefeH nopaay HenpaBUIHO U3MON3BaHe Un
B pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBABAHE Ha TeXHU-
Yyecka nopgapbkka. 3a npasuiHaTa ynotpe-
6a Ha npopykTta Tpsbea TOYHO fja ce cnas-
BaT BCUYKYM yKa3aHnsl B yMbTBAHETO 3a eKc-
nnoartauus. lNpegHasHaveHvie 1 [encTemns,
KOWTO He ce nperopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a
eKcnnoarauysa unm 3a KomTo TO Npepynpex-
naBa, TpsibBa 3a4b/HKUTENHO Aa ce n3bsr-
Bart. [poAyKTLT e NpefHa3Ha4YeH camo 3a
4acTHa, a He 3a nNpodecnoHanHa ynorpeba.
Mpu 3noynotpeba 1 HenpasuaHO TpeTupa-
He, ynoTpeba Ha cuna 1 Npy UHTePBEHLN,
KOWTO He ca N3BBbPLUEHN OT KIOHa Ha Halwms
oTOpM3UPaH CepBmM3, rapaHumsita oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHeH cny4yan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

Bawwmsi cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYSA:

e 3a BCWYKM 3anuTBaHusl, MOJsi, MOAroT-
BETE KacoBusi GOH U KaTasloXHWs HOMep
(IAN 495497 _2504) kaTo JOKa3aTencTeo
3a nokyrkara.

e B3semeTe apTuKySHUS HOMep OT habpuy-
HaTa Tabenka.

e [Ipy Bb3HNKBaHE Ha OYHKLNOHANHN U
opyrn ged ekt MbpPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedoHa Unu 4Ypes NMeNn ¢ JoNynoco-
YeHusi cepBuseH otaen. Cnep Tosa e
nony4uTe JoMbAHUTENHA MHdOPMaLUs 3a
ypexxgaHeTo Ha BalaTa peknamauusi.
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e Cnep cbrnacysaHe C HalMs CepBu3 Mo-
XeTe Ja nanpatuTe AedekTHS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosust 60H) 1 MOCo4Mn-
Te MUCMEHO B KakBO CE CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce usberHar
npo6nemMu ¢ NPUEMaHeTo 1 AOMbHUTEN-
HY pa3xoam, 3afbIIKUTENHO 13Mon3BaiiTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypeTe n3npaliaHeTo Aa He e KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneuuaneH
ToBap. 3npateTe ypepa 3aegHo ¢ BCuy-
K1 NPUHaANEXHOCTUW, JOCTaBEeHN Npu No-
Kyrnkara, U ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCcropTHa onakoBKa.
* KaTo (hnasmyecko nuue — notpebuten, He-
3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
uusi, Bre ce nonseate oT npasaTa Ha 3ako-
HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTassiHe Ha UMdPOBO ChabpXKaHne
1 undpoBu ycnyru 1 3a npogaxodara Ha CTo-
kn /3MNUCLYMNC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBYE HA cTOKaTa
na 6bhe N3BbPLUEH PEMOHT UM 3aMsiHa Mo
Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-
HO 1N € CBBP3aHO C HENPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxoau 3a npogasava. Bue nma-
Te NpaBo Ha NPONOPLMOHANHO HamansBaHe
Ha LeHaTa unv Ha pasBasisiHe Ha JoroBopa
npun Hanu4yre Ha ycnosusta Ha ui. 33, an. 3
ot 3MUCLYTMC. Ycnosusita u CpOKOBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuusi ca pernameHTupaHn
B rnasa TpeTa, pasgen Il n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte fa Bugute n
N3TernmTe Te3n N MHOro ApYrn PbKoBOA-

ctBa. To3n QR kog Bu oTBexxaa oupekT-
HO fo parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKaBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo narnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 495497_2504
MOXKeTe fa oTBopuTe BaluaTa nHCTpyKumst
3a ekcrnoarauus.

PemMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO o6Ccny)XBaHe

PeMOHTV 13BBH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3/IOXMTE Ha KJI0Ha Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annawaHe. Ton ¢ ygosoncTaue e Bu

Hanpasu NpeABapuTenHa Kankynauus.

e Moxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTb4YHO OMNaKoBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawusa ypeq Ha
K/oHa Ha HalLus CEepPBU3 NMOYNUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* Ypenute, NpeAMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
Ho o6cry>KBaHe, N3npaTeHn C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XOAM — C HANOXEH Nnna-
TEX, KaTo eKCrpeceH unu Apyr cneuma-
JIEH TOBap — He ce npuemar.

* Hue we n3xebpamm nanpareHute ot Bac
nedekTHN ypean 6e3nnaTHo.

CepBu3€eH LUeHTbP

CepBusHo o6cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 495497 2504

BHocuten

Monsi, nmaiiTe npeaBug, Ye cneppalimns
afgpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBBbPXKETE C MOCOYEHUSI MO-rOpe CepBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHU YacTu N NPUHAANEXXHOCTHN

PesepBHM YacTu 1 NPYHAAIEXXHOCTU MOXKETE ia HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npo6siemin, CBbPXKETE CE C HAC NPe3 HaLUWs OHMauH
marasuH. AKo nmare Apyru Bbrpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 100

Mo3un- HaumeHoBaHue Mopbykos Ne
umst Ne
2 MopcurypsiBalya HoXXogbpXXayHa rpega 91104908
10 Mpegnasuten Ha HOXa 91104909

MpeBop Ha opurMHanHata cboTBeTcTBUE Ha EC

MpoaykT: EneKTpuyeckn TpuMep 3a XUB niet
Mopen: PEHS 450 A2
CepueH Homep: 000001-151000

I'Ipe,qmeTb‘r Ha geknapauuarta, onncaH no-rope, otroBapsa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENICTBO
Ha Cblo3a 3a XapMoHusaums:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapauysaTa, KOMTo e onvcaH no-rope, € B CboTBETCTBYE C [JupekTusa
2011/65/EU Ha EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHnye-
HMETO Ha ynoTpebaTta Ha onpefeneHy onacHu BELECTBa B €NEeKTPNYECKOTO U eNIEKTPOHHOTO
obopyLBaHe.
3a fa ce ocurypm CboTBETCTBYE, Ca NMPUIIOXKEHN CNeaHNTE XapMOHM3NPaHn CTaHAapTW 1 Ha-
LMOHATHN CTaHZJapTy 1 pa3nopenou:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
B cboTBeTcTBME C [AnpekTuBara 3a wymosute emucun 2000/14/EC ce noTBbp>xpaBa crnegHo-
TO: H1BO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Lyya
- n3mepeno: 97,3 dB;
— rapaHTupaHo: 100 dB
M3nonsBaHa npouenypa 3a oLeHka Ha CboTBETCTBIETO cbrinacHo 2000/14/EC,
npunoxexue V.
3a HacTosiaTa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €AMHCTBEHO NPOM3BOAMTE-
nsAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FEPMAHNA

29.12.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLIEH NPEACTaBNTEN 3a JOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnTrpla yia TNV ayopd Tou VEOL 0ag
NAEKTPIKOL PaASLov yia Bapvwdelg GpAaxteg
(edeENG KANOVPEVO «OUOKELH)» I «NAEKTPLKO
€PYAAEID»).

Armtodacioate €101 yla TNV amdOKTNON Plag ou-
oKeung LPNANG TovTNTAg. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
YWy avadopikd Pe TNV TtoldTnNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeEAKO €leyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettovpyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

Aev amokAeieTal oe HEUOVWHEVEG TIEPUTTTW-
o€lG yOpw atod f Y€oa oTn CUOKELN va LTIAP-
XOUV UTTOAELTIOUEVEG TIOOOTNTEG ALTIAVTIKWV.
Autd bev amotelel EAedN 1 EAATTWHA KAl
Sev TIPETIEL VA 0AG AVNOUXEI.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TPfpa avtig g
OLOKeLNG. lMepléxouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEEIG
yla TNV acddAAela, tn Xprion Kat Tnv anop-
pwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€okelwBeite pe ta otolxeia xel-
pLopoU Kal TN owoTh XPrion TNG CUOKELNAG.
XpNOWJOTIOLEITE TN GUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadeTal Kal yia Toug avadepOUEVOUS TOUEIG
xpnong. ®uAdte KaAd TiG 0dnyieg Aettovpyiag
Kal tapadwote O Ta yypada o€ TEPITITW-
on apddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtépevn xprion
H ouokeur| TipoBAETIETAL ATTOKAELOTIKA yla
™y egng xpron:
e Kortr Kat Slapopdwon dpaxtwy apvwy,
Bdapvwv Kal SlaKoouNTIKWY BApvwy.
H ocuokeur| Tipoopiletal yla xprion arnod eviAl-
KeG. AVAAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETUTPETIETAL
va XPNOLUOTIOIOVV TN CUOKELN PJOVO JE ETTi-
BAen.
H xprjon tng cuokeung oe Bpoxn n vypod Te-
pPIBAAAOV amtayopelETaL.
KdabBe mepattépw xprion Tou dev eTUTPETE-
TalL pnTd oTIq TTapovoeg odnyieg Aettoupyiag
uttopei va B€oel og Kivbuvo Tov XproTn Kal
va TipokaAéaoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpl-
OTNG N 0 XPOTNG TNG CLUOKEULNG €ival LTIED-
Buvog yla atuxnuata r PAABeg oe AAAOLG av-
BpwTToug i otnv WloKTNoia Toug. H ouokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.
2 TNV TEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG
akvpwvetat n eyyvnon. O Katackevaotng dev
avaiapBdvel kapia evBovn yla dBopEG oL
odeilovtal oe pn opbn ) Aavbaaopévn xprion.

Mepiexdpevo mapadoong/
Mapadotéog eEommAIONOG

ATIO0UOKELAOTE TN OUCKELI KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOMEVO TIAPASOONG.
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ATIOPPITITETE TA VAIKA OLOKELATIAG HE OWOTO

TPOTIO.

e  MrmopvtoupohdAibo

e [lpootateuTikd paxaiptoL (10)

e Metadpaon TOU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
iV xpriong

Emiokémnon

MNa TIg €IKOVEG TNG CLUOKELNAG,
QVATPEETE OTNV PTIPOCTLVH KAl
= ) otnv Ttiow avolyopevn ogAida.

Mpootacia avactoAéa
Pdapoog Aettidag aodaieiag
[MpooTATEUTIKO XEPLWDV
Mmpootivi Aapn
AlakoTTnNG acpaleiag

AlOKOTITNG evepyoToinong/arevepyo-
Ttoinong

XelpoAapPn
KaAwdio cuvéeong diktvou

1
2
3
4
5
6

©

9 Avakoudlon katarnévnong
10 lNpootaTeuTikd paxalplon
Ex. C
11 Awdtpnon omng KAeLdl1o0

Mepypadn Aettovpyiag

H ouokeun Aettoupyei Pe évav NAeKTPOKLVN-
mpa. Qg didta&n KoTg, N cuokeur) SLABETEL
pa paBdo Aettidag aodaieiag SimAng oYng.
Katd tn Siadikacia KoTrg, oL 080VIWOELG
KOTING KlvouvTtal ypaupika épa - dwee. To
TIPOOTATEUTIKO TIPOCKPOUCNG OTNV KUK TNG
paBdou Aemtidag aopaleiag epmodilel ave-
TIOVPNTEG QVTETIIOTPODEG KaTA TNV emtadn
pe Toixoug, Ppdxteg K.ATL. ETUmAEOV, TO TIpO-
OTATEUTIKO XEPLWV TIPOCTATEVEL ATIO KAQSIA
kal kKAapld. Mmopeite va Bpeite tn Aettovpyia
TWV €EAPTNUATWV XELPLOPOU OTIG KATWTEPW
TIEPLYPadEQ.

TeXVIKQ XapaKTNPELOTIKA

MTtopvToUPOPAAILDO ....eeeeeeees PEHS 450 A2
Ovopaotiki Tdon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
OvopaoTIKN LoXUG ELOOGOULP ................ 450 W
Katnyopia mpootaciag ... @ Il (SutAf pévwon)
EiS0G TIpOOTAGIAG .. IPX0
(270 oo oS ~2,3 kg
Mnkog KaAwdio obvdeong SIKTOOU ...... 15cm
KIVAOEIG KOTIAG vveeveveerereeeeieve e 3400 min™
MPAKOG KOTTAG veeveveeeereeeeseeeeesneeeaannes ~460 mm

/Il PARKSIDE’

Mrkog Aemtidag (oupTiepIA. TpooTaciag ava-

[o210),¥ T | N ~500 mm
Amtootacn odovTtwoewv AeTtdAS ........ 16 mm
ALAPETPOG KAASLIOU ....eeeeeiieeeiieaennes <12 mm

21a6un NXNTKNG Ttieong (Lpa)
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB
21dBun NXNTIKNG LoxLog (Lwa)

= EYYUNHEVI weeiiiiiierieeiee e 100 dB
— HETPNHEVN .evveeeneeeen. 97,3 dB; Kya=2,12 dB
Advnon (ap)

— XEIPOAABA ..vvvneene 2,121 m/s? K=1,5 m/s?

- Mripootivi AaBH .... 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

Ta emtimeda BopLPBoL Kal KPadaouwV gival
oOpdwva pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoug TG SHAWONG CUPPOPPWONG.

H avaypadoépevn cuvolhikn Tiur dovrioewv
Kal N avaypadouevn Ty EKTIOUTING BopLRoL
peTpribnkav clpdwva pe TuttoTtonpévn dia-
Slkaoia eAEyX0OU Kal UTTopoLV va XPNoLUOTIOL-
nBoulv yla tn oLyKPLon evOG NAEKTPIKOL epya-
Aeiou pe éva aAho. H avaypagdoépevn cuVoAL-
Kr T dovrcewv Kat n avaypadopevn Tiun
EKTIOMTINAG BopLBOL PTTOPOLV Va XPNOLLOTIOL-
nBouv eTTioNG yla TIPOCWPLVH EKTIPNGN TOU
dopTiov.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIHEG SovARoewv
Kal ekTopTtAG BopLBou evdéxeTal va dladé-
POULV aTIO TNV KABOPLIoPEVN TIUNA KATA TN XPN-
on Tou NAEKTPIKOL epyaleiou, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrioNG KE TOV OTIOIO XPNOLUO-
Troleital To NAeKTPIKS epyaleio. Mpootabeite
va diatnpeite tnv emiBdapuvon Aoyw kpada-
OHWV 600 HIKPOTEPN Yivetal. Mapadelyparti-
KA PETPA yla TN peiwon g emiBapuvong Ao-
yw dovroewv gival o TIEPLOPLIOPOG TOU XPOVOUL
epyaoiag. ESw mpérel va AndBouvv uTtoPiv
6Aa Ta otadla Aettoupyiag (yia rapddetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO £pya-
Agio eival armevepyoTIoNUEVO Kat 0 Xpdvog
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpyaAeio eival
Hev evepyoTtolnpévo, aAAd Aettoupyei xwpig
emBapuvon).

Ynodeielg acpaieiag

AuTA n evoTnTa TIEPIEXEL TIC BAOIKEG LTTOSEI-
&e1q aoddAelag Katd tn xPrnon TG CUOKEUNG.
Znuacia Twv vTtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite aut) Tnv
uTt6dEIEN aodaheiag, Ba TtpokLYEL atiXNUA.
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H ouvémela eivat coBapog owpatikdg Tpau-
patiopég i Bdvatog.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Av 5ev Tnpeite autn
TNV LTTOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYeL atuxnua. H cuvémela ptopei va eivat
00BapOG CWHATIKOG TPALUATIoPOG i Bdva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev TNPEite QuTr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba TpokLYPeL atvxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eAadpLG 1 HETPLAG
00BaPOTNTAG CWHATIKOG TPALPATIONOG 1 B4-
vVaTog,.

YINOAEI=H! Av &ev tnpeite autr| TNV UTIOSEL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ou-
VETTIELIa PTTopEl va givat LAIKA {npLa.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
EikovooOpBoAa ETTAVW OTN CUOKELN

A Mpoocoxn!

@ Alafdote TIG 06nyieg Aettoupyiag

I:I Katnyopia mipootaciag Il (St poé-
vwan)

@ XpNOLOTIOLEITE TIPOCTATEVTIKO Pa-
\ TV

XpNOLUOTIOLEITE TIPOCTACIA AKONG

XpnolpoTttoleite yavtia achaieiag
Kivéuvog armo tpauvpatiopoug Kotrig!
Kpatate ta xépla pakpta.

Tpapr&te apéowg To Boopa diktvou,

€dv 1o kKaAwdlo Siktvou eival ap-
HEVO, UTIEPSEPEVO 1) KOUPEVO.

% H xprjon Tng cuokeung oe BEox 1
% LypPO TIEPIBAAAOV aTtayopevETal.

Eyyunuévn oweun NXNTIKNG LOXVOG
Lwa oe dB

Mrkog koTtng

E Mnv amoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA ATToppiPpaTa.
|

EikovooOpupBoAa otig 0dnyieg Asttovpyiag

@ @ Obnyieg xelplopov

Bripa mpog Pripa

H xprjon TG ouokeur|g enMavw o€ pia
OKAAQ fj oe pla aotadn erugpavela
OTAPLENG aTtayopeLETAL.

H ouokeur AetToupyei Pe TNV avwte-
pn TaxvTnTa.

MeplpéveTe €WG OTOL TO NAEKTPLKO
gpyaAeio akivnrotoinBei, TipoToL To
amoBEoeTe.

Mnv xpnolpottoleite KABaAPIOTIKA 1}
SlOALTEG.

[MoTE pnv PekAleTe TN CLUOKELN UE
vepo.

Armtoouvééate To Buopa SikTlou.

@@@@D@

FeviKEG TIPOELOOTIOINGELG
AoPaAeiag NAEKTPIKWV ePYaAeiwv

A NPOEIAOMOIHEH! AlaBacte 6Aeg TiG
npoeldomoinoelg acpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG TIpodiaypa-
¢d£g Trov rapéxovtal padi e avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. >e Tiepintwon pn tpnong
SAwV TWV 0dNyLWV TIOL avaypdadovtal TTapa-
KATW, Ttapatnpeitat kivduvog NAeKTPoTIANSi-
ag, TIVPKAyLAg rf/Kat coBapwy TEAVUATIOHWV.
DuAaooete OAEG TIG TIPOEISOTIONOELG KAl
odnyieq yia yeAAOVTIKA Xpron.

O 6pog «<HAeKTPIKO gpyaleio» OTIG TIPOELSO-

TIOIACELG Adopd O0TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIOL

Aettoupyei pe obvdean (evoLPUATA) OTO NAe-

KTPIKO SiKTUO 1 TTIoL AelToupYEL Pe pTtatapia

(aoVppara).

1. AZ®AANEIA XQPOY EPIrAZIAZ

a) Aiatnpeite Tov XWpPo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd pwtiopévo. OL akaTdoTtaTol
1] OKOTELVOI XWPOL ALEAVOLV TOV Kivouvo
ATUXAHATOG.

b) Mnv Aettoupyeite nAeKTpiKa epyaleia
o€ eKPNEIMEG aTpoodalpeg, OTIWG LTIO
TNV Mapouaoia eDPAEKTWV LYPWV, agpi-
WV N OKOVNG. ATIO TA NAEKTPLKA epyaleia
e€€pyovtal oTvOrpeg, aro TOUG OTIOoN-
0UG PTTOPOULV va avadAeyolLV n okovn i
ol avabupuldoelg.

c) Katd tov Xelplopé evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE TA TTALSIA KAt
TOUG TIAPEVUPICKOHEVOLG OE AmooTacn

104 I/ PARKSIDE



a)

d)

e)

aopaleiag. Tuxov TepLOTIACUOI EVOEXE-
Tal va oag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EPYAAEiwWV
TIPETEL va gival KataAAnAa yia Tnv
ekaotote Tpifa. Mnv Tpomotoleite o~
T€ TO BUCHA PE OTIOLOVONTIOTE TPOTIO.
Mnv xpnotporoleite tpooapoyeic Bu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata Kat
ol KATAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAekTpoTAngiag.

ATtopeVYETE TNV OCWHATIKA eTTadn Pe
YEIWHEVEG ETILPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwparta Kat Ppuyeia. 2 e-
piTITWOoN yelwong Tou oWPATog, TTapatn-
peital aunpEVog Kivouvog NAEKTPOTIANE-
ag.

Mnv adrvete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
va gival ektebeléva oe Bpoxn N LYPEG
ouvOnKeg. Tuxov €i0odog vepoL oe Eva
NAEKTPIKO epyaleio Ba av€nioel Tov Kivou-
VO nAektpomAnéiag.

Mnv aokeite Bia oto KaAwsdio. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TO KAAWDIO yia
petadopd, TPapnyua i amocdvéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulaooe-
TE TO KAAWSIO HaKpPLd atmo vPnAég Bep-
HOKpaoieg, AadL, aixunpd avrtikeipeva
1 Kvolpeva e§aptiparta. Tuxov kate-
otpappéva | prepdepéva kaAwdia Ba av-
€\oouv Tov kivduvo nAektpottAngiag.

& mePIMTWOoNn XPRoNG VoG NAEKTPLIKOU
£PYaAeiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOlL-
poTroleite KAAWASLO ETTEKTAOCNG TIOL Va
eivat Kat@AAnAo yia xpnon o€ e§wte-
PLKOUG XWPoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va gival KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PLKOUG XWPEOULG HELWVEL TOV KivOuvo nhe-
KTpOTIANSiag.

Eav 6ev pmopei va amopevxOei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPLIKOD £pyaleiov

o€ onueio pe vypaocia, XPNOIHOTIOLEITE
Hla Ttapoxn Tov va TipootateleTal anoé
diaragn mpootaociag pevuarog diap-
pong (RCD). Me tn xprion plag didta&ng
RCD pelwvetatl o kivéuvog nAekTpoTtAnéi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na giote o€ eypriyopon, va eiote Ttpo-
OEKTIKOI KAl va XPNOLUOTIOLEITE KOV
AOYIKA KATa Tn XpRon €vog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnotuotoleite nAe-
KTPLKEG OLOKEVEG EAV €I0TE KOUPATHE-
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VOL, UTIO TNG EMPELA VAPKWTIKWV, aA-
KOOA 1} dpapudkwv. Mia otlyun arnpooe-
€lag katd tn Aettoupyia NAEKTPIKWYV £pya-
Aelwv apkei yla va tapatnpnolv cofa-
PO{ ATOMIKOI TPALHATIOHOL.
Xpnotpotroleite EEOTIAIGHO ATOMIKAG
Tpootaciag. Xpnotpotoleite mavra
TIPOOTATEUTIKO yla Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG EEOTTALOUOG, OTIWG HIA PHACKA
oKovng, avtioAloBnTikd martolTtola acha-
A€iag, KPAvVOG 1 TIPOCTATEUTIKA AKONG
TIOU XPNOLHOTIOIOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OUVONKEG, HELWVOLV TOV Kivouvo atopl-
KWV TPAUUATIOHWV.

Amtodevyete TNV akobola EKKivnon.
Mpwv amd tn obvdeon oTnV TNy PEL-
patTog R/Kat Tn cuoTolXia Yrmaraplwyv,
KaBwg Kat pLv amnod tn Hetadpopd Tov
epyaleiov, dSiacdpalilete 6TL 0 SlaKo-
TTNG Bpioketal otn B€on amevepyoTtoi-
nong. H petadopd NAEKTPIKWV pYarei-
wv pe To 6axTuAo va Bpioketal otov dla-
KOTITN A N TIAPOoX PEVUATOG OE NAEKTPL-
K& epyaAeia pe evepyottoinuévo SLAKOTITN
avfavel Tov Kivduvo atuxnuATwy.
ATIOPHAKPOVETE TLUXOV KAELSIA pUOUIONG
i Aotttd KA€181a TPV amod TNV evepyo-
Troinon Tov NAEKTPIKOD epyaleiov. Eva
KAELSi TToL TTapapével ouvdedepEvo oe
€va TIePLoTPEPOEVO EEAPTNA TOL NAE-
KTPLKOU €pYaAEioL UTIOPEL va TIPOKAAEDEL
TPAUHATIOYO.

Awatnpeite Tnv 1ooppoTia cag. Mata-
Te otabepd Kat diatnpeite mavra tnv
looppoTria cag. Katl téTolov kablotd du-
vaTto TOV KAAUTEPO EAEYXO TOL NAEKTPL-
koL epyaleiov oe ampoadoOKNTEG Kata-
OTACEIG.

Xpnolpomoleite KATAAANAO POUVXIGHO.
Mnv ¢popdate papdia povdxa | KOOUR-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta povxa
pakpla ano Kivovpeva e§aptipata. Tu-
X0V dapdld polxa, Koopnuata f HakpLa
HaAALA evdEXeTal va TILIAOTOUV O€ KIVoUE-
va egaptrpara.

Edav mapéxovtal CUOKEVEG yia Tn oOv-
deon datagewv avappodpnong Kat GUA-
Aoyng okovng, dtacdalifete OTL eival
€Xouv ouvdeDEel Kal OTL XPNOLHOTIO00-
vtal cwotd. Me tn xprion dlatd&ewv GLA-
Aoyng okévNG PTtopoLV va pelwbolv ot
kivduvol Tiou oxetiCovtal pe TN okovn.
Mnv emmavamnadeote AOYw TNG EOLKEI-
WOoNG TIOL ATIOKTHOATE ATtd TN CLUXVA
XPRoN €EPYAAEiwV Kal Ynv ayvoeite Tig
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apx€g aopaleiag epyaleiwv. Aoyw piag
ATIPOCEKTNG EVEPYELQG PTIOPEL va TIpO-
KANBel 0oBapdg TPAUUATIONOG EVTOG KAQ-
OHATWY TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQN

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnooTtoleite To owoTo nAe-
KTPIKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaleio Ba kavel Tn SouAeld KaAlTe-

pa kat acpaiéatepa otov puBPO yla Tov
oT10i0 OXESIAOTNKE.

MnvV XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £p-
yaAeio v dev evepyotroleital Kat
amevepyoTroleital arnod Tov dlakoTTn.
OrolodnToTE NAEKTPIKO EPYAAEID, O XEL-
pLOpOG Tou ottoiou dev eival dSuvaTog pe
TOV SLaKOTTTN, eival eTIKIVOLVO Kal TIPETTEL
Va ETIIOKELAOTEIL.

Amtocuvdéete 1o fOopa amod Tnv nyn
pedpatog f/kat apaipeite Tn cLOTOL-
Xia pmmarapiwv, epocov eival duvati n
adaipeon, amd To NAEKTPLKO epyaleio
TPV amé omoladnimote pUOULION, aAAa-
yi €€apTnudTwyv [ amodnkevon nAe-
KTPKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKOU-
olag eKKIivnong Tou NAEKTPIKOL epyaAei-
ou.

ATtroOnKeleTE TA NAEKTPIKA Epyaleia
TIOL 8€V XpPNOolpoTIoOlolVTAL HAKPLA aTto
TIaAd1A Kal PNV eMITPETETE 0 AToHA
TIoUL ¢V gival eolkelwpEva e TO NAe-
KTPLKO epyaleio 1 Ti¢ mapoVoeg odn-
vieg va xepifovral To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Ta nAekTpilkd epyaleia eival eTtkiv-
Suva ota xépLa Pn eKTTAdELHEVWVY XPN-
OTWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA Epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAEyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypappion i Tpooap-
TNon Kwvoouevwy e§aptnuartwv, 8pao-
on €§apTNUATwWV Kat Kabe aAAn kata-
oTAON IOV UTTOPEL va ETNPEAcEL apvn-
TIKA TN A€ITOUPYia TOL NAEKTPLKOV £p-
yaAegiou. Ze mepintwon BAApng, avadé-
OTE TNV ETIIOKEVN TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAegiou mpiv amo tn xpnon. NMoAAd atv-
xAuata odeilovtal oe Kakr cuvtrpnon
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta epyaleia Komnig axunpa
Kat kaéapa. Ta owotd cuvtnpnueva ep-
YQAEia KOTIAG HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Atyotepo mibavé va koAAoouv Kat
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

9)

5.
a)

XpnoloToleiTe TO NAEKTPIKO EPYaAeio,
Ta e§apTAPATAa, TiG HOTEG K.ATL. o0~
dwva pe TG TtTapoVoeg odnyieg, ocuvu-
mtoAoyifovtag TG ouVORKeg epyaciag
Kal TNV gpyacia pog ektéAeon. H xpn-
0N TOUL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL Yla Epyaoi-
£G S1adOPETIKESG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
uTtopel va odnyroel oe eTtikivduveg kata-
OTAOCELG.

Awatnpeite TI¢ AaBEG Kal TIG CXETIKEG
eMIPAveIEG OTEYVEG, KAOAPEG Kal XWPIg
Adadia kat ypaco. Ot oAoBnpeg AaBég kat
Ol OXETIKEG ETUPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaAr| XELPLOPO Kal EAEYXO TOU EPYAAEI-
0L O€ aTIPOPAETITEG KATACTACELG.
Z’EPBIZ

AvaBétete TO 0£PPIO TOL NAEKTPLIKOD
€PYAAEiOL o€ £EEIBIKEVHPEVO ETIIOKELA-
OTI) TIOU XPNOLUOTIOLEL ATTOKAEIOTIKA
TIAVOUOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TOV ToV TPOTIO, dlaodahilete Tn dlatrpn-
on Twv eTiESWYV aodaleiag Tou NAEKTPL-
KoL gpyaAeiou.

Mposidomoijoelg acpalielag yia
HTIopvTOoLPOYPAaALda

a.

Mn xpnotyoToleite To pmopvrovpoPa-
AIS0 O€ KAKEG KALPIKEG OLVONKEG, €161-
KQ O0Tav LTIAPXEL KiVOUVOG KEPAUVWV.
‘ETol pewwvetal o Kivduvog va xtutinBeite
Qrto KEPALVO.

Alatnpeite 6Aa Ta KaAwdia PeVUATOG
KAl Ta oOPUATA HAaKPLA amoé Tov To-
Héa KOTIiG. Ta KaAwdla pedPATOG Kal Ta
oUppata evéEXeTal va eival KPUPPEVA OE
Ppayteg amo BAauvoug 1} o BApvoug Kat
HTIOPOUV VA KOTIOUV TuXaia attod Tn AeTTi-
6a.

®opAte MPOOTATEVTIKA AKONG. ETtap-
Keig TIpooTateuTIKOi EEOTTAIOHOI PELWVOLV
TOV KivOuvo amwAELag TNG AKONAG.
Kpatate To propvrovpoPpaiido poévo
arfo TIG HOVWHEVEG ETIIPAVELEG AaBWV
6101 n Aemida pmopei va €pBel oe ema-
®n pe KPUPEG KAAWSIWOELG R PE TO idlo
TO KaAAwd10 Tou gpyaleiov. Aettideg TTOL
gpxovtal og etadn pe éva NAekTpodopo
KAAWSLO PTIOPEL va KATaoTHoouV Ta eKTE-
Beluéva HETAANIKA PEPN TOL PUTTOPVTOUPO-
VaAdou nAekTpoddpa ETOL WOTE vVa TIPO-
KANBei nAektpoTiANnéia otov xelploTh.
Awatnpeite 6Aa Ta pEpn TOL CWHATOG
Hakpla amo tn Aemida. Mnv amopakpo-
VETE TO KOMMEVO UAIKO i} NV KPATate
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TO UAIKO TTou Ba KoTtei 6Tav Kivoovtat
ol Aemtideq. Ot Aettibeg ouveyiCouv va Ki-
vouvtal apoTou o SlakoTrTng Tebel aTo
off. Mia otlypry ampooegiag katd tn Aet-
Toupyia Tou prtopvtoupoYAAIdou apkei
yla va tapatnenBolv coBapoi atopikoi
TPAUHATIOYOL.

Kata tnv amopdakpuveon YmAokapt-
OUEVWV LDAIKWV N KATa To o€pPIg Tou
pmtopvrovpopaiidov e§aocpalilete
OTL 6AolL o1 dlakATITEG LloXVOG gival otn
B8€on off kat To KaAwdLo pedpaTog ei-
vat arroovvdedepévo. Mn avapevopevn
€VEPYOTIOINGN TOL PTTIOPVTOUPOPAALSOU
KATA TNV ATIOPAKPLVON UTTAOKAPLIOUEVOL
LAKOU 1) KaTA TO O€PPRIG UTIOPEL va €XEl
WG amoTtéAeopa ooapd ATOHIKO TPAUHA-
TIOYO.

Metadépete To pmropvrtoupoPdiido
amoé tn Aapn pe Tn Aemida orapatnué-
vn Kat ¢ppovrifovtag va pnv B€cete oe
Aettoupyia kavéva Stakomtn toxvog. H
OWwoTH PETAPOPA TOU UTIOPVTOUPOYAAL-
S0ou pewvel Tov Kivduvo aBEANTNG eKkivn-
0oNngG Kat ETTakOGAOLO0OL ATOUIKOV TPAVHATL-
OpoU aTto TIG AETTIOEG.

Kata tn petadopd i anobrkevon Tov
HTIOPVTOUPOYPAALdOU, XPNOIMOTIOIEITE
TIavta to KaAvppa Aemidag. O owotog
XELPLOPOG TOU PTTIOPVTOUPOYAALSOU PELW-
Vel Tov Kiviuvo emtakdAouBou atopikol
TPAVPATIOPOU aTTO TIG AETTIOEG.

EmimpocBeteg utodeifelg acdpaieiag yia
Palidia yia 8apvwdelg ppaxteg

[Na tn 81k oag acpdiela popdte peéca
QATOMIKAG TIPOCTACIAG:

e XPNOLUOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKO PATIWV
e XpPNOIUOTIOIEITE TIPOOTAGIA AKOAG

e XpnoloTioleite yavTia achaieiag
Dopdte kKata\\nAn evdupacia epyaciag,
OTIWG avOeKTIKA LTTIOSAPATA LUE AVTIOAL-
0BNTIKA 0OAQ KAl AVOEKTIKO, YaKpL TIa-
VTEAOVL.

Mn dopdrte pakpld polxa r Koounuara,
Ta ottoia Ba prropovoav va Tiactolv o
Klvoupeva peEpn.

Mnv xpnotoTttoleite T cuokeur eav dev
dopdrte vrodrpata | av popdate cavdd-
A

H ouokeun Tipoopiletal yla xprion amo
EVNAIKEG. AVNAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETTL-

TPETIETAL VA XPNOLUOTIOIOUV TN GUOKELN
HoOvo pe eTtiBAeYN.
2UVOEETE TN OUOKELH POVO OE PEVUATO-
861N pe didta&n mpootaciag pedUATOG
Slappong (Swakotrng Fl) pe o ovopaott-
k6 peLpa Sappong va pnv Eemepvdel Ta
30 mA.
Edv €xel TIpokANnBei {nuLd oto KAAWSL0
oLvdeang SIKTOOUL AUTAG TNG CUOKEULNG,
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOE! aTtO TOV KATA-
OKELAOTNA 1 TOV AVTITTPOCWTIO TOU TIPOG
artoduyn Kivduvwy yia TNV acddaiela.
ArtevbuvBeite oto Kévtpo oepPiq.
H cuokeun mpoBAETeTal yia TNV KO-
TR Oapuvwv. Mnv KOBETE Pe T CUOKELNH
KAapid, okAnpo §0Ao | AAAa. H cuokeun
uttopel va vttootei BAARN.
Kata tnv epyacia kpatare mavra tn
OLOKELN HE Ta 800 XEPLa Kal e amo-
ogtacn amno 1o cwua oag. Etaol, uropeite
va eAEyxeTe KAAUTEPA TN CUOKELH OE Un
QVAUEVOUEVEG KATAOTATELG.
Kata tnv epyacia pe tn cuokeun, ¢po-
PATe KATAAANAO POUXIGHO Kal yavTtia
epyaciag. MoTé pnv MAveTe N onKWve-
TE TN GUOKEULR amo TN Aemida KOTnG.
H emtadn pe tn Aemida KotAG pttopei va
odnyAoeL o TPALHATIOUOUG.
Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH KOVTA
oe e0OPAEKTA LYPA 1 agpla. Z€ TIEPITITW-
on BPAXUKUKAWUATOG, UTTAPXEL KivOLVOG
TIUPKAYLAG Kal €KPNENG.
E€aodaliCete Ttavta OTL N oLUOKeL gival
OwoTd TOTIOBETNUEVN OE pia arto TIG TIPO-
eTIIAEYEVEG BETEIC Epyaniag, TIPOTOU eK-
KIVAOETE TN CUOKEUN.
O1 Aemtideq TPEMEL va eAEyXOVTAl TAKTL-
Ka yia p0opég kat va Tpoxiovratl. 21o-
Hwpéveg Aettideg TIpoKaAoLV LTIEPPOPTW-
on otn ouvokeur|. Ot TIPOKUTITOVOEG (NUIEG
Sev uTTOKELVTAL OTNV €yy0Non.
ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN KAl ATTO-
ouvdéate To Puopa ocbvdeong amod TNV
TpiCa. BeBaiwbeite 611 OAa Ta KvoLupeva
ué€pn €xouv aklvntotolnBel TARPWG
e OTIOTE APrVETE AVETITHPNTN TN OL-
okeun
® TIPOTOU ATIOPAKPUVETE UTTAOKapiopaTa
1 eHPPALeIS
* TPV EAEYEETE, KABAPIoETE A TIPOXWPNA-
OETE O€ EPYAOiA OTN CLUOKEUN
2 e Tiepitttwon 1ou n Sidta&n Kotng £pbel
o€ eTadn Pe €va EEVo owua ) N cLoKeELN
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apxioel va doveital acuvrBlota évtova,
artaiteital Auecog EAeyxoq:
e gAéy€Te yla xahapd e€aptrpata Kat
ooifte Ta kaAd
e avadntiote Tuxov PAAPeg
e qvtikataotrote Ta pBapuéva pepn pe
TIapopoLd 1 avabEéoTe TNV ETIIOKELN
TNG CUOKEUNG.
Mnv eTXEIPEITE VA ETIIOKEVACETE OL
i6lol TN CUOKEUN, EKTOG EAV £XETE EK-
ntadeuTei oXeTIKA. ‘OAEG Ol Epyacieg,
ol oTroieg dev avagpEpovtal oTIG Ta-
poloeg 0dnyieg Asttovpyiag, eMITPETE-
Tai va die§ayovtal HOVo amo To KEVTPO
o€pPLg pag. MoAAd atuxripata odeilo-
VTAlL 0E KAKOOUVTNPNHEVEG OCUOKEVEG,.
XPNOIPOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA §ap-
THMATA TIOU TIpoTEivovTal amoé Tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e€aptripata
pTIOpEL Va TIpoKAAEToLV NAeKTPOTIANSIA 1
TIUPKAYyLA.

YTmoAetmépevol Kivéuvol

Akopa kat 0tav Xelpifeote autr) Tn CLUOKELN
olpdwva Pe TIG TPpodlaypadeg, LTIAPXoLV
Travta vttoAetrtdpevol Kivduvol. Ot akdAouBol
kivduvol pttopei va tapatnpenbolv oe cuvap-
TNON PE TNV KATAOKELH Kal TNV TIapaiiayr)
TNG OUOKEULNG:

BAdBeg ota patia, otnv TEPITITWON TIoL
Sev xpnotyotroleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia ta pdria.

BA&Peg otnv akorj, otnv TepimTwon mou
Sev xpnotyottoleital KATAAANAN TIpooTA-
oia yla tnv akon.

MpoPBAnuata vyeiag amd toug kpada-
OPOUG TOL XEPLOU, €AV N povada Xxpnaolpo-
TIoleiTal yia PeydAo xpovikd didotnua n
bev xpnotyottoleital kat Sev ouvtnpeital
OWOoTA.

Tpavpatiopoi arod Kot

4\ NMPOEIAOIMOIHZH! Kivéuvog aré nie-
KTpoMayvnTiko Tiedio Tou dnuiovpyeital katd
n dlapKeLa TNG AelToupyiag TG CUOKELNG.
To Tedio ptopei LTIO CUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1] TIAONTIKA LATPL-
K& epdutevpata. MNa tn peiwon Tou Kivdoivou
cofBapwv r Bavatndopwv TPAVPATIOUWY, OL-
VIoTOUHE OTA ATOWA HE LaTPIKA epdLTELUATA
va oUPBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEVPATOG
TIPLV TN XProN TNG CUOKEULNG.
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Mpoctopacia

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpaUpATL-
opoUL atod akolala EKKIVNON TNG CUOKELNAG.
2uvdeote 1o Buopa ovvdeong otnv Tpida po-
VO, €AV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla
xpron.

E&aptnuata xeipiopood
MvwpioTe TPV Ao TNV TIPWTN Aettoupyia NG
OUOKEUNG TA OTolXEia XELPLopoL TNG.
e AlaKOTITNG EvepyoTIoinOoNG/amevepyo-
Ttoinong (6)
e Evepyoroinon: Matnote padi pe Tov
Slakottn aodaleiag (5) kat KpatroTe.
e Amevepyottoinon: Agriote Tov S1aKo-
TITN €VEPYOTIOINONG KAl ATIEVEPYOTIOIN-
ong (6) ) Tov diakottn achaheiag (5).
¢ Awakomtng acdaleiag (5)
E€aodaliCel tn Aettoupyia pe ta dVo xe-
pla.

Aertoupyia

Mpooéxete TNV 0dnyia Tepi BopLPBoUL Kal TIG
TOTTIKEG dlaTAEELG.

Epyacia pe tn cuokevn

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog TpaUUATL-

opoU! AdBete urtdwn TIg akdAoubeg uttodei-

Eelc.

4 NPOEIAOMOIHEH! Ydiotartat kivou-
VOG TPAUHATIOMOU attd nAektpottAnéial
ATtoouvoEeTE QUESWC TO PBUopA SIKTUOL
€dv To KaAAWSL0 oLbvdeong SiktLov (8) gival
dOappevo, PTIEPSEPEVO ) KOPUEVO.

e YIOAEIZH! Znuiég otn pdpsdo Aemtidag
aoddielag (2). Mpoogxete KATA TNV KOTIA
WOTE va pnv ayyifete avtikeipyeva oTweg
TL.X. TIEPIPPALELG N oTNPiypaTa PUTWV.

e [lpwv amoé kabe xprion, eAEYXeTE TN OL-
okeun yla Tipodaveiq eAeidelg ) pBopEg,
oTwg xaAapwpéva, pBappéva f erattw-
patika e€aptripata.

e Katd tn Aettoupyia NG cuoKeLG va do-
PATE TIAVTA AVOEKTIKA LTTOSAUATA, HaKPLA
TIavteAovia, TIPOOTAaia yia TNV akor, ya-
VTIA €pYACiag Kal YUAALA TIPOOTACIAC.

e H ouokeur] TIPOPBAETIETAL ATIOKAELOTIKA
yla epyacieq KaTd TIG OTIOlEG OTEKEDTE
oto £€6adog Kat OxL oe OKAAQ 1| TIapopoLa
aotadn empavela.

e O SLaKOTITNG EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOINONG
Sev emuTpémnetal va aodaliCetal. Meta
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TNV areAevBEPWON TOL SIAKOTITN, TIPETIEL
VA ATIEVEPYOTIOINOETE TO HOTEP.

Edv évag dlakoTttng €xel (nuid, dev erti-
TPETIETAL N CLVEYION TNG £pyaciag e
OULOKELN).

2 TIEPITITWOoN PTTAOKAPIoPATOG TNG PA-
Bdou Aemtidag aopaleiag (2) and oteped
QVTIKEIYEVA ATIEVEPYOTIOLOTE APECWG TN
ouokeun, TPaPnéte to Puoua. Movo toTe
QTIOMAKPUVETE TO AVTIKEIPEVO.
AoULAeVETE TIAVTA KATA TETOLO TPOTIO

Ta emmavw. ‘Otav kOPeTe amod emAvw TIPOG
Ta Katw, ta AettrdtePa KAAdLAd KivolvTal
TIPOG TA €W KAl CUVETIWG PTIOPEL va TIpOo-
KOPOULV apAlES TIEPIOXEG I OTIEG.

2Tn OLVEXELD KOPBETE TNV AVWw aKpr, COY-
dwva Pe TIG TIPOTIUATELG 0ag, o€ (olo,
TPLYWVIKO 1] OTPOYYUAO Oxnua.
Alapopdwaote Ta vea Gutd oto emBuPNTO
oxnua. O KOpLoG PAACTOC TIPETIEL VA PNV
Xahdoel pexpl o dpaxtng Bauvou va eta-
O€lL OTO TIPOYPANMATIOUEVO LYPOG. OAol oL

()OTE VA ATIOPAKPLVEDTE aTto TNV Tpida.
['a To oKoTto auTtd Kabopiote TPl atd
Vv évapén epyaaiag tn diatagn KoTng.
Mpooéfte Wwote To KAAWSIO ETIEKTAONG Va
TIAPAPEVEL HOKPLA ATIO TOV TOPEQ EPYA-
olag. Moté pnv tomobeTeite TO KAAWSIO
oLvdeang SikTvoU (8) TTAvw atod Tov dpa-
XTN BAapvwy Kabwg ekel uTtopei va tiaoTei
e0KOAa amto tn pafdo Aemidag aoddielag

@).

TEXVIKEG KOTING

o KoBeTe Kal ATTOPAKPUVETE XOVTPA KAASLA
TIPONYOLPEVWG e €va avTioTolxo YaAioL.

e H pdapdog Aettidag aodpdaielag SmANG
oUNg (2) eTTpETEL Pla Kot Kal otig 0o
KatevbovoelG N PEow TaAAvVTWOoNG arto Tn
pia TIAeLpd aTtnV AAAN.

e Katd tnv KABeTN KOTIN Kiveite TO PaAidt
yla Bapvidelg dppdxteg opoldpopda Tpog

TA ePTIPOG N KAUTILAWTA ETTAVW - KATW.

e Katd tnv KABeTn KOTIN Kiveite TO YaAi-

SL yla Bapvwdelg GpdxTeg o oxnUa ULoo-
dEyyapou TIpog Ta dkpa touv Gpdxtn Ba-
Hvou, WwoTe va TIEGToLV oTo £6adog Ta
KOUMEVA KAQSLA.

e [0 va €XeTe PAKPLEG, (OlEG YPAUMEG, OL-
OTNVETAL VA XPNOLLOTIOLEITE TEVIWHEVA
oxowld.

Kot ppaxtwv 8apuvwv (Eik. B)

2uvioTtdaTtal va KoPete Toug GpaxTeg BAuvwy

oe TpareloeldEG oXHa, WOTE va PNV XAoouv

Ta GVANQ TOLG TA KATW KAASLA. AUTO avTl-

otolxel otnv GUOIKr avartugn Twv GUTWV Kal

€10l ol PpAxTEG BAUVWY avaTITUOoOVTAL e

TOV KAAUTEPO TPOTIO. Katd tnVv Kot pelw-

vovTal povo ol véol eTAaloL BAacToi, £TOL &n-

pioupyeital pla Tukvr) KAadoduia kal KaAr

OTITIKA TIPOCTAsIa.

1. Koyte mpwta ta Adiva evog dpdytn 6a-
pvou. Na Tov oKoTtd autd, YETAKIVEITE TO
YaAidt yia Bapvwdelg ppAaxTeg Kata TNV
katebBuvon avamtugng amnod KATw TIPOG
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A&AAotL BAacToi k6Bovtal KaTd TO AULoL.

Komi eAc0Bepa avamtuocOpeEVwV
PpaxTwv Oauvwv

O1 eAelBepa avartuoodpevol GpAxTeg 6A-
HVWV Sev ATtoKTOUV SlakoounTiké KAAdepa,
WOTOCO TIPETIEL VA TOUG KOBETE TAKTIKA OTE
va pnv PnAwvouv TtoAD.

Mpv amd tn Asttovpyia

Mpwv amoé kabe Aettoupyia Tpaypatoroleite

Ta €€A¢ BAparta. Katd auvtdv tov tpoto, dla-

odaliCete TN pakpoxpOVIa Kat agloTiioTn Ael-

Toupyia.

e EAéyxete Toug dpaxteg arnod BApvoug Kal
Toug BAdpvoug yla §éva cwpara.

e EAE€yxete Tn ouokeun yla eAAeiDELG OTIWG
xahapd | dBappéva egaptrpata, e6IKa
TIG Bideg otn paPdo Aemidag aodaleiag
(2).

e Mnv ekTeAeiTE KOTIEG PE OTOPWMEVN 1
$Bappévn papsdo Aettidag aoddAelag (2).

e EAéyEte Ta KAAOPpaTa Kat Tig Slatdselg
TipooTaciag yia Tuxov {NULEG Kal yla TN
owotr 6€on Toug.

e [lpootateuTikd avaoTtoAéa (1)
e [lpootateuTtikd Xeplwv (3)
AvtalakTika kat aéeooudp, 0. 113

Evepyomoinon kat

Amevepyomoinon

Avaykaia epyaAeia kat fonbnpata (5ev

amootéAAeTal padi)

e  XpnolyoToleite KAAWSLO TIPOEKTACNG YIa
€EWTEPIKOUG XWPOUG

Ymodeielg yia tnv tpododoocia pedparog

e H tdon diktOou Ba TipETEL va cupdwVEi
pe tnv Téon 1oL avaypddetal oTnV TIva-
Kida TOTIOL TNG CLOKEUNG.

e 3UVOEETE TN CUOKELN HOVO OE PELUATO-
601N pe diatagn mpootaciag pevPATOC
Slappong (diakorreng Fl) ye o ovopaott-
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k6 pevpa dlapponq va pnv emepvdel Ta
30 mA.

¢ Na xpnolyotoleite JOVo KaAWSIa TIPOE-
KTaong Ta otoia evdeikvuvtal kal yla e§w-
TEPIKO XWPO.

Evepyomoinon (Ewk. A)

4\ MPOZOXH! BAGBeC o€ atopa i {pIES
otn ouokeun! Kpatdte tn oUoKeLr oPIXTA e
Ta 800 xépla oe aroéaTacn amnod To oWHa oag.

1. Zxnuartiote pia BnAld 0To AKPO TOU KAAW-
Siouv TpogkTaonG, TIEPATTE TN HECA aTtO
TO Avolypa TG XelpoAapng (7) kat avap-
TAOTE TN OTO AVAKOUPIOTIKO KATATIOVN-
ong (9) otn xepohapr).

2. ZuvdEate TO pnxavnua oto SIiKTuO.

3. ATOPaKPUVETE TO TIPOOTATEUTIKO AeTtidag
(10).

4. Kpatdte tn ouokeun Tiavta kat e ta Svo
xépla: To éva xépl kpatdel TN XelpoAapn
(7) kat To AAAO TNV pttpooTtivi Aapn (4).

5. YIOAEI=H! Tpwv amo tnv gvepyottoinan,
SlaodaliCete 6TL N cuokeun dev €pxetal
oe emtadn PJe avTikeipeva.

Kpatriote tatnuévo tov dlakoéTtn acda-
Aeiag (5) otnv pmpoativr Aafn (4) kat Tie-
oTe TAUTOXPOVA TO SLAKOTITN evePyO-/
arevepyottoinong (6) otn xewpoAafn (7).
H cuokeur AetToupyei ye TNV avwtepn Ta-
xutnta.

Amnevepyormoinon (Eik. A)

1. Adriote €vav amo toug S0 SLAKOTITEG.

2. lMeplpéveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKS epya-
Aeio akwvntottoinBei, TtpoToL To amobeoe-
TE.

3. Armoouvééate To Buopa clvdeong TG ou-
okeung amnd v Tpifa, edv TipokelTal va
adr\oeTe AVETIITAPNTN TN CUOKELN N €XETE
OAOKANPWOEL TNV EpYyaoia.

Metadopa
- BA. (E. D)

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnikevon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! Hektpomnéial Kiv-
Suvog TpavpatiopoL amd akolala ekkivnon
NG OLOKeLNG. NpPooTaTELTEITE KATA TIG €p-
yaoieg ouvtrpnong kal kabaplopou. Atevep-
YOTIOIAOTE TN CUOKELN KAl ATTIOOLVOEDTE TO
Boopa ovvdeong amd Tnv Tpica.

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Tieplypddovral oTig Ttapovoeg odnyieg,
TIpETEL va dle€dyovTal atmod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnoldoTttoleite povo yvAola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté

unv YekAleTe TN CLOKELN PE VEPO.

YIOAEI=ZH! Kivéuvog {nuidg. Ot xnUIKEG ov-

olegq pmtopoLv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA pEPN

NG ouokeung. Mnv xpnolgoTioleite kabapl-

OTIKA 1} SLOAUTEG.

Ymnodeielg (Ewk. E)

® AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOPOU, TO TEPI-
BANua KivntApa Kat TIG AaBEG TNG CUOKEL-
g kabapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLHO-
ToleiTe éva vwttd Tavi i pla Bovptoa.

Ka@apiopog kat ppovtida tng papdov
Aemidag acpaieiag
- BA. (E. E)

Zuvtriipnon

e [lpwv amod KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeun yla Tipodaveiq eAeidelg ) pBopEg,
onwg xaAapwpeva, dappeva r eAaTTw-
patika e€aptripata. EAEyEte Tn otabe-
pn €8paon Twv Bdwv otn papsdo Aemtidag
aoopdAielag (2).

e EAgyETe Ta KaAOppata Kat Tig Slatdaselg
mipootaciag (1/3) yia Tuxdv {nULEG Kal yla
TN owaotn B€on Toug. AVTIKATAOTHOTE AV
araiteital i TapadwaoTe yia ETILOKELH OTO
KEVTPO OEPPIG.

e EAadPLEG EYKOTIEG OTIG OOOVTIWOELG KO-
TIAG UTtopEiTe va TIG AeldveTe. [Na Tov
OKOTIO AUTO, AKOVIoTE TIG KOYELG pE Eva
Aaddkovo. Movo ol alunpeg 0SoVIWOELS
KOTING €TIIHEPOLV KAAN Artod00n KOTING.

® JTOMWUEVEG, ALYIOUEVEG ] DBapUEVES pa-
Bdol Aemtidag aodAAelag TIPETIEL VA QVTL-
kabiotavralt.

Ol gpyaaieq Trou Sev Teplypddovral oTiq TIa-

polaoec odnyieg, TipETeEL va diegdyovTal amod

TO KEVTPO 0€PPIG pag. Xpnolyotoleite Pévo

yviiola e€aptrpata.

Amofnkevon

ATIOBNKEVETE TN CUOKELN Kal Ta agecoudp
mavra:

e oe kabapr KataoTtacn

® (O€ OTeYVH KATAOTAON

® TIPOOTATEUPEVA ATIO TN OKOVN
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® L€ TO TIPOOTATEUTIKO Aettidag (10) Ttavw
arto 1n paBdo Aettidag aodaleiag (2)

e oe onpeio Ttou Sev €xouv TipodoPaocn Tat-
Sla

ZTAPIyHA TOiXOoL

A NPOEIAOMOIHEZH! BAGBeC o€ atopa A

LAIKEG (nULEG KaTA TN SiaTpnon. Xpnotpo-

TIOLEITE KATAAANAOUG AVIXVEUTEG yia va

Avalfitnon opaipatwyv

TIPOCSLOPICETE EAV LTIAPXOLV KPLPOIi ayw-
yoi Ttapoxrniq N EMKOIVWVACTE UE TNV TO-
TOKN €TIXEIPNON KOWVAG wdeAeiag yia fon-
Bela. H ettadr pe NAEKTPIKA KAAWSIA pTtopei
Va TIPOKAAEDEL TILPKAYLA KAl NAEKTPOTIANE(a.
Znuld OTIC YPAUMEG agpiov YTTopEl va eTtipE-
peL ekpnén. H Bpavon cwAnvwv vepoL Tpo-
KaAei {nuia otnv 181oKTNOia.

- BA. (E. C)

O mapakdatw Tivakag 6a oag BonbrAoel KATd TNV AVTIHETWTILON PIKPWV BAABwV:

MpoBAnua MOavn artia
Aev eival duvatn n ekkivnon
TNG CLUOKELNG

Aev uTtdpxel Taon SIKTOOL

AvTigeTwTion opAApaToq

EAéyEte TNV TIpiCa, TO KAAWSLIO
olvdeong SiKTLOoU, TO BLopa
obvéeong, TNV acdhalela, ePpo-
oov armatteital, avabeate TNV
ETIIOKELN) O€ NAEKTPOAOYO.

O 6lakoéTTng aodaleiag (5)

0 SlaKOTITNG EVEPYO-/ATTEVEP-
yottoinong (6) eivat eattwpa-
TIKOG.

ArtevBuvBeite oto Kévtpo oép-

Big.

O1 YrikTpeg ival pOapuéveg

KivntApag eAATTWHATIKOG

H ouokeun Aettoupyei pe dla-
KOTIEG

To kaAwdlo alvdeong SIKTLOL
(8) eivar xahaopevo

ArtevBuvBeite oto Kévtpo oép-

Big.

XaAapr) eowTtepikr emtadn

O diakorttng acdaAeiag (5) N

0 SLAKOTITNG EvEPYO-/aTIEVEP-
yoTttoinong (6) eivat eattwua-
TIKOG.

H paBdog Aemidag aodaieiag
(2) Beppaiveral TIOAL.

H paBdog Aemtidag aodaAeiag
(2) eival otopwpévn

Tpoxiote TN pdPdo Aemtidag
aodAAElaG i} QVTIKATAOTAOTE

H paBdog Aemtidag aopaAelag
(2) eivat dBappévn.

™V (kévtpo o€pPIg)

MeydAn ter Aoyw eAAITIOVG

Aitavong

Nadwaote T pAapodo Aemtidag
aodaleiag (2)

Antoppwpn/Mpooctacia Tou
mepfairiovrog

Odbnyeite TN cuokeur, Ta A&ecoLAp Kal TN oL-
okevaoia oe pla GIAKn TIpog To TepBAaiiov
QavakOkAwaon.

hi¢

Mnv amoppiTtTeTE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OLKIAKA aTtoppippata.

To oOuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAaToL
kAadou onuaivel 0Tl To TIPOIOV AUTO dev TIPE-
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TIEL VA ATIOPPITITETAL WG KN SlaAeyPEVO aoTI-
KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-
TA NAEKTPLKOD Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
GMOU:

Ol KaTavaAwTEQ eival VOHIKA uTtebBuvol va
08NyoLV TIG NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, OTO TEAOG TNG Sldpkelag {wng Toug,
o€ Pia IAIKH TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-
kAwaon. Me Tov TpoTo autod efaodaliletal
pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-
pOUG eTIAVAxPNOLUOTIOINGN.
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Avdhoya pe tTnv edappoyn oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e emioTpodn o€ €va onpeio TIWANoNG,

* Tapddoon oe €va £TiIONUO ONUEi0 GUAAO-
yne,

e emioTpodr OTOV KATaoKeLaoTr)/uTteLBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 10x0el yla TIAPeEAKOEVA Kal BondNTIKEG

Slatdadelg xwpiq NAeKTPIKA e6aPTAPATA TIOL

TiepIAapBAvoVTal OTIG TIAALIEG CUOKEUEG.

ZepPig
Eyyonon

A&LOTIPE TIENATN,

To Ttapov Tpoidv SlabETel 3 xpovia eyyonon
arod TNV NUepounvia ayopds. e Tepintw-
on eMeiPewv oe autd TO TIPOIOV EXETE VOUI-
KA SIKauwpata €vavtl ToL TIWANTY) TOU TIPO-
16vtog. AuTd Ta vopika Sikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avadepopevn
€Yyonor pag.

‘Opol gyyonong

H ttepiodog eyyunong ekivael katd Tnv nue-
popnvia ayopdg. PuAdocete oe aodaAég on-
peio TN yvrola anddel§n ayopds. Auto To €y-
ypado aralteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Eav evtdg tpuwv eTwv armo tnv nuePoUn-
via ayopdg autou Tou TIPoIdVTOG TIPOKUYPEL
odAApa LAIKOU ] KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
AoyNnG pag, Ba To ETIIOKELATOUE YIa E0AG
Swpedv 1 Ba To avtikataotrjooupe. H a-
polaoa gyyvnon TPolTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWUATIKO TIPOIOV Kal TNV aTtodelén
ayopdag (arddel§n Tapeiov) kat Ba Teptypd-
PeTE €V ouVTOIA ypaTITWG TIOL BpiokeTal n
ENELDN KAl TIOTE TIPOEKLYE.

Edv to eAdTTwpa KaAOTITETAL ATTO TNV £YYLN-
on pag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv €TTIOKELN ) TNV QVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KR Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anmatioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog eyyvnong 6ev Ttapateivetal pEow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTo LoXVEL Kal yla
€€apTipaTa, Ta oToia £€X0UV AVTIKATAOoTA-
Bei kal emtiokevaotel. Evoexdpeveg ndn vmap-
Xouoeg CnULEG Kal eAAeiDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLV APECWE JETA TO
dvolypa Tng cuvokevaoiag. Metd tn Afén Tou

XPOVOUL eyyonong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKELEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn SIdpKeLa IOXVOG TNG EPTIOPIKAG
€yylnong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
VaAwTIKOU ayabou, To ayabd epdavioel Ka-
TI0l0 EAATTWHA KAl O ATIAUITOVHEVOG XPOVOG
€TTIOKELNG Tou uTtepPaivel TiG dekarevte (15)
EPYACIUES NUEPEG, O KATAVAAWTAG Sikalov-
TaL va {NTAoEL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAON)
TOU yla 600 XpOVOo SLAPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKEVAOTNKE CUPPWVA PE Av-

oTnPEG odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyonon toxvel yia opaipata VAIKOU 1 Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€€apTrpaTa Tou TIPOIBVTOG TA OTIoia LTIO-

KevTal oe PUOLOAOYIKH PBOPA KAl ETIOUEVWG

Bewpovvtal PBelpdpeva eCapTrpata (Tr.x.

Pdapsdog Aettidag aodaleiag) ) nuiEG oe €0~

Bpavota e§aptripara.

H Ttapovoa gyydnon Arjyel 6tav TtpokAnBei

{nuLa oto Tpoidv, oTav yivel AABog Xelplopodg

TOU A eav dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pia KataA-

ANAn xprion Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOL-

VTal ETIAKPIPWG oL avadepOUEVES LTTOOEIEEIG

oTIG odnyieg Aettoupyiag. MNpémet omtwodnTo-

T€ va armogpeyovTal OKOTIOl Xpriong Kal Xel-

plopoi TTou dev cuvioTWVTAL OTIG 08nyieg Aet-

TOoupYIag r yla TOUG OTTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tipoidv TipoopiCeTal pOVo yia ISIWTIK Kat

OXL Yla ETIAYYEALATIKN XProN. € TIEPITTW-

on KakAG PeTaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ong, xpnong Biag kat tapepBacewy, oL oTtoi-
€¢ Oev Ole€nxOnoav amod to eoualodoTnuéEVo
pag TuAPa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoXLeEL.

Awadikacia oe mepinmtwon eyydvnong

Na va e§aodalioTei n ypriyopn emefepyacia

NG uTtéBeoN oag, Tnpeite TIG €€NG LTToSE(-

gelc:

[Na 6Aa Ta artApaTa va €XeTe TIPOXELPN
Tnv anodelén Tapeiov Kat Tov aplBpo Tpo-
i6vtog (IAN 495497_2504) wg amodelén
NG ayopdag.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBpod Tpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTtou oto Tpoidv, oe
Xapagn oto Tpoidv, atn oeAida TiTAOL TwV
0dNYLWV XELPLOPOU (KATW aploTtepd) f oTO
QUTOKOAANTO OTNV TTioW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokVuPouv opdaipata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EANEIYPELG, ETILKOWVWVAOTE TIPW-
Ta e TO KatwTtEpw avadepopevo Kevrpo
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0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOW|OTE TO
€VTUTIO €TTIKOIVWViaG, TO oTtoio Ba Bpei-
TE otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€umnpétnon.

e 'Eva TIpoidv Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
pTIopEiTe, KATOTILV ETTIKOVWVIAG pE To Ké-
VTPO 0€PPIG Pag, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pic £€0da aTOCTOAG OTN YVWOTOTIOINUE-
vn dievbuvon o€pPLg, eTICLVATITOVTAG TNV
anodelgn ayopdg (amoddelén Tapeiov) kat
avadépovtag oL BpiokeTtatl n EAePN kal
TIoTE TIPOoEKLYE. MNpog artoduyr TtpoPAn-
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Elektro-Heckenschere (nachfolgend Gerat
oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-

onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerat Restmengen von
Schmierstoffen befinden. Dies ist kein Man-
gel oder Defekt und kein Grund zur Besorg-
nis.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Schneiden und Trimmen von Hecken, Bu-
schen und Zierstrauchern.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre
dirfen das Geréat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Elektro-Heckenschere
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e Messerschutz (10)
e Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Gerats
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

i

Anschlagschutz
Sicherheitsmesserbalken
Handschutz

Frontgriff
Sicherheitsschalter
Ein-/Ausschalter
Handgriff
Netzanschlussleitung
Zugentlastung

O © 0N O O » W N =2

—_

Messerschutz
Abb. C
11 Schlissellochbohrung

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besitzt als Antrieb einen Elektro-
motor. Als Schneideinrichtung besitzt das
Gerat einen doppelseitigen Sicherheitsmes-
serbalken. Beim Schneidvorgang bewegen
sich die Schneidzéhne linear hin und her. Der
Anschlagschutz an der Spitze des Sicher-
heitsmesserbalkens verhindert unangeneh-
me Rickschlage beim Auftreffen auf Wan-
de, Zaune usw. Zusatzlich schitzt der Hand-
schutz vor Asten und Zweigen. Die Funkti-
on der Bedienteile entnehmen Sie bitte den
nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Elektro-Heckenschere ........... PEHS 450 A2
Bemessungsspannung U 230-240 V~, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ..........ccceue. 450 W
Schutzklasse .............. & Il (Doppelisolierung)
Schutzart .......cceeevrereeeeeeeeeee IPX0
GeWIChT ..o ~2,3 kg
Lénge Netzanschlussleitung ................ 15cm
Schnittbewegungen ... ...3400 min
Schnittlange .......cocovvvviiiiiiiieecee =460 mm
Messerlange (inkl. Anschlagschutz) ~500 mm
Messerzahnabstand ............ccccoeeeeee 16 mm
Astdurchmesser ........cccecveecieenncennen. <12 mm

Schalldruckpegel Lpp
......................................... 89,3 dB; Kpa=3 dB

Schallleistungspegel Lyya

—garantiert ... 100 dB
— gemessen ............... 97,3 dB; Kya=2,12 dB
Vibration ap,

- Handgriff ................ 2,121 m/s?; K=1,5 m/s?
— Frontgriff ................ 2,822 m/s?; K=1,5 m/s?

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréats.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.
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A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist moglicherweise leichte oder
mittelschwere Kdrperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

A Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Augenschutz benutzen

Gehdrschutz benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Gefahr durch Schnittverletzungen!
Halten Sie Hande fern.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker,
wenn das Netzkabel beschadigt, ver-
wickelt oder durchtrennt wurde.

Die Benutzung des Geréates bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

PPPSOe®OnI

9 |  Garantierter Schallleistungspegel
006 LwaindB.

460 mm

| e—————|

—

Schnittlange

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

3¢

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

@ @ Schritt-fir-Schritt Handlungs-
... anweisung

Die Benutzung des Gerats auf einer
Leiter oder instabilen Standflache ist
verboten.

Das Gerat lauft mit hochster Ge-
schwindigkeit.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen.
Keine Reinigungs- bzw. Lésungsmit-
tel verwenden.

Geréat niemals mit Wasser abspritzen.

Ziehen Sie den Netzstecker.

OOV

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stiube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kén-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wdhrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverénderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
K&rper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch

des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht tiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fliihren.
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Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

/Il PARKSIDE’

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

a

Verwenden Sie die Heckenschere
nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert die Gefahr von einem Blitz getrof-
fen zu werden.

Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen
kénnen in Hecken oder Bilschen verbor-
gen sein und versehentlich durch das
Messer angeschnitten werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung verringert
das Risiko einer Horminderung.

Halten Sie die Heckenschere nur an
den isolierten Griffflachen, da das
Schneidmesser verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Messer mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Halten Sie alle Kérperteile vom Mes-
ser fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fenden Messern Schnittgut zu entfer-
nen oder zu schneidendes Material
festzuhalten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen flihren.
Stellen Sie sicher, dass alle Schal-

ter ausgeschaltet sind und der Netz-
stecker gezogen ist, bevor Sie eige-
klemmtes Schnittgut entfernen oder
die Heckenschere warten. Ein unerwar-
teter Betrieb der Heckenschere beim Ent-
fernen von eingeklemmten Material oder
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bei der Wartung kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fuhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff
bei stillstehendem Messer und ach-
ten Sie darauf, keinen Schalter zu be-
tatigen. Das richtige Tragen der Hecken-
schere verringert die Gefahr des unbeab-
sichtigten Betriebs und eine dadurch ver-
ursachte Verletzung durch das Messer.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Abdeckung
liber die Messer ziehen. SachgeméBer
Umgang mit der Heckenschere verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Zusétzliche Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

120

Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit
personliche Schutzausristung:

O®0

e Augenschutz benutzen

e Gehorschutz benutzen

e Schutzhandschuhe benutzen

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle
und eine robuste, lange Hose.

Tragen Sie keine lange Kleidung oder
Schmuck, da diese von sich bewegenden
Teilen erfasst werden kénnen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
barfuB gehen oder offene Sandalen tra-
gen.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche tUber 16
Jahre dirfen das Geréat nur unter Aufsicht
benutzen.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerates beschadigt ist, muss sie vom
Hersteller oder seinem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheitsgefédhrdungen zu
vermeiden. Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Das Gerit ist fiir das Schneiden von
Hecken vorgesehen. Mit dem Gerat
keine Zweige, hartes Holz oder ande-
res schneiden. Das Gerat kdnnte be-
schadigt werden.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerat im-
mer mit beiden Handen und mit Ab-

stand vom eigenen Koérper gut fest. Da-
durch kénnen Sie das Geréat in unerwarte-
ten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Ge-
rat geeignete Kleidung und Arbeits-
handschuhe. Fassen Sie das Gerat nie
am Schneidmesser an oder heben es
am Schneidmesser auf. Der Kontakt mit
dem Schneidmesser kann zu Verletzun-
gen fuhren.
Benutzen Sie das Gerét nicht in der
Nahe von entziindbaren Fliissigkeiten
oder Gasen. Bei Kurzschluss besteht
Brand- und Explosionsgefahr.
Stellen Sie immer sicher, dass sich das
Geréat ordnungsgemas in einer der vorge-
gebenen Arbeitspositionen befindet, be-
vor sie das Gerét starten.
Die Messer sind regelméaBig auf Abnut-
zung zu kontrollieren und nachschlei-
fen zu lassen. Stumpfe Messer liberlas-
ten das Gerat. Daraus resultierende Scha-
den unterliegen nicht der Garantie.
Schalten Sie das Geréat aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der Steck-
dose. Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum vollstandigen
Stillstand gekommen sind
e wann immer Sie das Gerat verlassen
e bevor Sie Blockierungen entfernen
oder Verstopfungen beseitigen
e bevor Sie das Gerat Uberprifen, reini-
gen oder Arbeiten an ihm durchfiihren
Falls die Schneideinrichtung einen
Fremdkorper berlhrt oder das Gerat an-
fangt, ungewohnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Uberprifung erforderlich:
e untersuchen Sie auf lose Teile und zie-
hen sie diese fest an
e suchen Sie nach Beschadigungen
e tauschen Sie beschéadigte Teile gegen
gleichwertige oder lassen Sie das Ge-
rat reparieren.
Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen hierfiir eine Ausbildung. Samtliche
Arbeiten, die nicht in dieser Betriebs-
anleitung angegeben werden, diirfen
nur von unserem Service-Center aus-
gefiihrt werden. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
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wurde. Ungeeignetes Zubehor kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fuhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaB gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstéandig fir den Ein-
satz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

* Ein-/Ausschalter (6)

e Einschalten: Zusammen mit dem Si-
cherheitsschalter (5) driicken und hal-
ten.

e Ausschalten: Ein- und Ausschalter (6)
oder Sicherheitsschalter (5) loslassen.

¢ Sicherheitsschalter (5)
Gewahrleistet den zweihandigen Betrieb.
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Betrieb

Beachten Sie den Larmschutz und 6rtliche
Vorschriften.

Arbeiten mit dem Gerat

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Beachten
Sie die nachfolgenden Hinweise.

o 4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Stromschlag! Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker, wenn die Netzanschlussleitung
(8) beschadigt, verwickelt oder durch-
trennt ist.

e HINWEIS! Schaden am Sicherheitsmes-
serbalken (2). Achten Sie beim Schnei-
den darauf, keine Gegenstande, wie z. B.
Drahtz&une oder Pflanzenstitzen, zu be-
rihren.

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Méngel wie lo-
se, abgenutzte oder beschadigte Teile.

e Tragen Sie beim Betrieb des Geréts im-
mer festes Schuhwerk, lange Hosen, Ge-
horschutz, Arbeitshandschuhe und eine
Schutzbrille.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fir Arbeiten
vorgesehen, bei denen Sie auf dem Bo-
den stehen und nicht auf einer Leiter oder
sonstiger instabiler Standflache.

e Der Ein-/Ausschalter darf nicht arretiert
werden. Sie missen nach Loslassen des
Schalters den Motor ausschalten.

e Sollte ein Schalter beschéadigt sein, darf
mit dem Gerét nicht mehr gearbeitet wer-
den.

e Schalten Sie bei Blockierung des Sicher-
heitsmesserbalkens (2) durch feste Ge-
genstande das Gerat sofort aus und zie-
hen Sie den Netzstecker. Entfernen Sie
erst dann den Gegenstand.

e Arbeiten Sie stets von der Steckdose
weggehend. Legen Sie deshalb vor Ar-
beitsbeginn die Schneidrichtung fest.
Achten Sie darauf, dass das Verlan-
gerungskabel vom Arbeitsbereich fern
bleibt. Legen Sie die Netzanschlusslei-
tung (8) nie Uber die Hecke, wo es leicht
von dem Sicherheitsmesserbalken (2) er-
fasst werden kann.

Schnitttechniken

o Schneiden Sie dicke Aste zuvor mit einer
Astschere heraus.

e Der doppelseitige Sicherheitsmesserbal-
ken (2) ermdglicht den Schnitt in beiden
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Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.

e Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt
die Heckenschere gleichmaBig vorwarts
oder bogenférmig auf und ab.

e Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt
die Heckenschere sichelférmig zum Rand
der Hecke, damit abgeschnittene Zweige
zu Boden fallen.

e Um lange, gerade Linien zu erhalten,
empfiehlt es sich Schniire zu spannen.

Schnitthecken schneiden (Abb. B)

Es empfiehlt sich, Hecken in trapez&hnli-
cher Form zu schneiden, um ein Verkahlen
der unteren Aste zu verhindern. Dies ent-
spricht dem natirlichen Pflanzenwachstum
und lasst Hecken optimal gedeihen. Beim
Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe
reduziert, so bildet sich eine dichte Verzwei-
gung und ein guter Sichtschutz aus.

1. Schneiden Sie zuerst die Seiten einer He-
cke. Bewegen Sie dazu die Heckensche-
re mit der Wachstumsrichtung von un-
ten nach oben. Wenn Sie von oben nach
unten schneiden, bewegen sich diinnere
Aste nach auBen, wodurch diinne Stellen
oder L&cher entstehen kdnnen.

2. Schneiden Sie dann die Oberkante je
nach Geschmack gerade, dachférmig
oder rund.

3. Trimmen Sie schon junge Pflanzen auf
die gewunschte Form hin. Der Haupttrieb
sollte unbeschéadigt bleiben, bis die He-
cke die geplante Hoéhe erreicht hat. Alle
anderen Triebe werden auf die Halfte ge-
kappt.

Frei wachsende Hecken schneiden

Frei wachsende Hecken bekommen zwar

keinen Formschnitt, missen aber regelmaBig

geschnitten werden, damit die Hecke nicht
zu hoch wird.

Vor dem Betrieb

Fuhren Sie folgende Schritte vor jedem Be-

trieb durch. Dadurch ist eine lange und zu-

verlassige Nutzung gewahrleistet.

o Uberpriifen Sie Hecken und Biische auf
Fremdkorper.

e Kontrollieren Sie das Gerat auf Méangel
wie lose oder beschadigte Teile, beson-
ders die Schrauben im Sicherheitsmes-
serbalken (2).

e Schneiden Sie nicht mit einem stumpfen
oder abgenutzten Sicherheitsmesserbal-
ken (2).

 Uberpriifen Sie die Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz.

e Anschlagschutz (1)
e Handschutz (3)
Ersatzteile und Zubehér, S. 126

Ein- und Ausschalten

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

(nicht mitgeliefert)

e Verlangerungsleitung fir den AuBenbe-
reich

Hinweise zur Stromversorgung

e Achten Sie darauf, dass die Netzspan-
nung mit dem Typenschild am Geréat
Ubereinstimmt.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.

e Verwenden Sie nur Verlangerungsleitun-
gen, die auch fur den AuBenbereich ge-
eignet sind.

Einschalten (Abb. A)

&\ VORSICHT! Personenschaden oder Ge-

rateschaden! Halten Sie das Geréat mit bei-

den Handen und mit Abstand vom eigenen

Koérper gut fest.

1. Formen Sie aus dem Ende der Verlange-
rungsleitung eine Schlaufe, fihren Sie die
Schlaufe durch die Offnung am Handgriff
(7) und hangen die Schlaufe in die Zug-
entlastung (9) am Handgriff ein.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

3. Entfernen Sie den Messerschutz (10).

4. Halten Sie das Gerat immer mit beiden
Handen: Eine Hand am Handgriff (7) und
die andere Hand am Frontgriff (4).

5. HINWEIS! Achten Sie vor dem Einschal-
ten darauf, dass das Gerat keine Gegen-
sténde beruhrt.

Halten Sie den Sicherheitsschalter (5)
am Frontgriff (4) gedrlickt und driicken
gleichzeitig den Ein-/Ausschalter (6) am
Handgriff (7).

Das Gerat lauft mit héchster Geschwin-
digkeit.
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Ausschalten (Abb. A)

1. Lassen Sie einen der beiden Schalter los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

3. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Geréts aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerat unbeaufsichtigt lassen oder mit der
Arbeit fertig sind.

Transport
— siehe (Abb. D)

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schutzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-

zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische

Substanzen kénnen die Kunststoffteile des

Gerétes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-

nigungs- bzw. Lésungsmittel.

Hinweise (Abb. E)

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehdu-
se und Griffe des Gerétes sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Birste.

Sicherheitsmesserbalken reinigen und

pflegen

— siehe (Abb. E)

Fehlersuche

Wartung

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Méngel wie lo-
se, abgenutzte oder beschadigte Teile.
Prifen Sie den festen Sitz der Schrauben
im Sicherheitsmesserbalken (2).

o Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen (1/3) auf Beschéadi-
gungen und korrekten Sitz. Tauschen Sie
diese gegebenenfalls aus oder lassen Sie
sie vom Service-Center reparieren.

e Leichte Scharten an den Schneidzéhnen
kénnen Sie selbst glatten. Ziehen Sie da-
zu die Schneiden mit einem Olstein ab.
Nur scharfe Schneidzéhne bringen eine
gute Schnittleistung.

e Stumpfe, verbogene oder beschadigte Si-
cherheitsmesserbalken missen ausge-
wechselt werden.

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser An-

leitung beschrieben sind, von unserem Ser-

vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur

Originalteile.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

* mit Messerschutz (10) Gber dem Sicher-
heitsmesserbalken (2)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Wandhalterung

A\ WARNUNG! Personenschéden oder
Sachschaden beim Bohren. Verwenden
Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder
ziehen Sie die 6rtliche Versorgungsgesell-
schaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem Schlag fih-
ren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion flihren. Eindringen in eine Wasser-
leitung verursacht Sachbeschadigung.

— siehe (Abb. C)

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerat startet nicht.

Maogliche Ursache
Netzspannung fehlt.

Fehlerbehebung

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prufen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Sicherheitsschalter (5) oder
Ein-/Ausschalter (6) defekt.

KohlebUlrsten abgenutzt

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerat arbeitet mit Unterbre-
chungen.

Netzanschlussleitung (8) be-
schadigt

Interner Wackelkontakt

Sicherheitsschalter (5) oder
Ein-/Ausschalter (6) defekt.

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Sicherheitsmesserbalken (2)
wird heif3.

Sicherheitsmesserbalken (2)
stumpf

Sicherheitsmesserbalken (2)
hat Scharten.

Sicherheitsmesserbalken
schleifen oder austauschen
lassen (Service-Center).

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Sicherheitsmesserbalken (2)
olen.

Entsorgung/Umweltschutz

Fuhren Sie Gerat, Zubehdr und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Md&glichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten
an. Ruckgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zuséatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
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unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Sicherheitsmesserbalken) oder flir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeftihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-

maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 495497 _2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 495497_2504 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-

sandt wurden.

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 495497_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 126

Pos.-Nr. Bezeichnung
2 Sicherheitsmesserbalken
10 Messerschutz

Best.-Nr.
91104908
91104909
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Elektro-Heckenschere
Modell: PEHS 450 A2
Seriennummer: 000001-151000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.
Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG (iber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestatigt: Schallleistungspegel Lyya
— gemessen: 97,3 dB;
— garantiert: 100 dB
Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.

Die alleinige Verantwortung flir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c E 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

29.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra
¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicvpupévn eikéva ¢ Pasrno6eH Bupg,

PEHS 450 A2

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® EVNUEPWTIKO ® UH(DOPMATMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informacidk allasa e Stanje informacij e Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
® 'EkS00n Twv TTANPOdOPLIV ® AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa: 09/2025

Ident.-No.: 75020250092025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 495497_2504

Fay

FSC

wwwisc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C165686
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